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Originalbetriebsanleitung

Fig.1-2

1 Vorschubgriff 6 Keulenkopf

2 Motorgriff 7 Handgriff

3 Drehrichtungsschalter 8 Drehkurbel

4 Tippschalter 9  6-Kant-Mitnehmer
5 Spannfutter 10 Spiralentrommel

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug" bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung und
unbeleuchtete Arbeitsbereiche konnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden
kénnen.

c¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber das Gerat
verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise veréndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveran-
derte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihischranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug erh6ht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhangen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie
nur Verlangerungskabel, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fir den AufRenbereich geeigneten Verlangerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz
eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille.
Das Tragen personlicher Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm, oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des elektrischen Gerates den Finger am Schalter
haben oder das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unfallen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem
drehenden Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden konnen,
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder
das Gerat weglegen. Diese Vorsichtsmalinahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von

Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem

nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-

werkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie das Elektrowerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-

liche Geriéteteile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile

gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschidigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes
von qualifiziertem Fachpersonal oder von einer autorisierten REMS Vertrags-

Kundendienstwerkstatt reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht

gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen
fuhren. Jegliche eigenmachtige Veranderung am elektrischen Gerat ist aus
Sicherheitsgriinden nicht gestattet.

e

-

5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerats erhalten bleibt.

Spezielle Sicherheitshinweise

REMS Mini-Cobra A

o Reaktionsmoment der Antriebsmaschine auf die Spiralentrommel (10) beim
Ein- und Ausschalten beachten! Geréat nur beidhandig bedienen, immer Vorschub-
griff (1) und Maschinengriff (2) sicher umfassen.

e Personliche Schutzausriistung benutzen (z. B. Schutzbrille, Handschuhe).

e Die Maschine nur iiber eine 30 mA-Fehlerstromschutzeinrichtung (Fl-Schalter)
am Netz betreiben.

e Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann ist dies nur von
qualifiziertem Fachpersonal auszufiihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu
vermeiden.

e Beim Riicklauf der Spirale in die Spiralentrommel darauf beachten, dass die
Antriebsmaschine ausgeschaltet wird, bevor der Keulenkopf der Spirale in das
Vorschubgetriebe 1auft.

e Bei zu groBem Abstand (> 20 cm) vom Rohrende zum Vorschubgehause kann
die Rohreinigungsspirale schlingen (Verletzungsgefahr)!

REMS Mini-Cobra

e Personliche Schutzausriistung benutzen (z. B. Schutzbrille, Handschuhe).

e Zum Betrieb mit Bohrmaschine/Bohrschrauber vorher Drehkurbel (8) entfernen.

o Nur geeignete Bohrmaschinen/Bohrschrauber mit elektronischer Drehzahlregu-
lierung verwenden. Betriebsanleitung der Bohrmaschine/des Bohrschraubers
beachten!

e Bei Verwendung von Bohrmaschinen/Bohrschrauber niemals Feststellknopf des
Ein-/Ausschalters verwenden/arretieren.

e Reaktionsmoment der Antriebsmaschine auf die Spiralentrommel (10) beim
Ein- und Ausschalten beachten! Gerat nur beidhandig bedienen, immer Handgriff
(7) und Maschinengriff sicher umfassen.

e Bei zu groRem Abstand (> 20 cm) vom Rohrende zum Spannfutter kann die
Rohreinigungsspirale schlingen (Verletzungsgefahr)!

o Keine Antriebsmaschinen mit Schnellstop verwenden. Bei sofortigem Stillsetzen
der Antriebsmaschine kann durch das Schwungmoment der noch laufenden
Spiralentrommel die Maschine umschlagen.

Symbolerklérung

Gefahrdung mit einem hohen Risikograd, die bei Nichtbeach-
tung den Tod oder schwere Verletzungen (irreversibel) zur
Folge hat.

Gefahrdung mit einem mittleren Risikograd, die bei Nichtbe-
achtung den Tod oder schwere Verletzungen (irreversibel) zur
Folge haben kénnte.

Gefahrdung mit einem niedrigen Risikograd, die bei Nichtbe-
achtung maRige Verletzungen (reversibel) zur Folge haben
kénnte.

Sachschaden, kein Sicherheitshinweis! Keine Verletzungsgefahr.

/A\VORSICHT

©

Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen
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IEl Elektrowerkzeug entspricht der Schutzklasse |1

ﬁ Umweltfreundliche Entsorgung

c€ CE-Konformitatskennzeichnung

1.

Technische Daten

BestimmungsgemaRe Verwendung

REMS Mini-Cobra und REMS Mini-Cobra A nur bestimmungsgemaR zum Einsatz
bei Rohrverstopfungen in Kiiche, Bad und Toilette verwenden.
Alle anderen Verwendungen sind nicht bestimmungsgemaf und daher nicht zuléssig.

11.

1.2,

13.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

Artikelnummern
REMS Mini-Cobra Rohrreinigungsgerat

fur Hand- und Elektroantrieb 170010
REMS Mini-Cobra A Elektrisches Rohrreinigungsgerat 170020
Rohrreinigungsspirale @ 8 x 7,5 m (nur REMS Mini-Cobra) 170200
Rohrreinigungsspirale mit Seele @ 8 x 7,5 m 170201
Rohrreinigungsspirale @ 10 x 10 m 170205
Arbeitsbereich

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Beseitigung von Rohrverstopfungen,
z. B. in Spiile, Waschbecken, Dusche, Badewanne

Fir Rohre @ 20-50 (75) mm

Elektrische Daten
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; oder 110 V, 50-60 Hz, 600 W, 5,4 A

Drehzahl elektronisch steuerbar 0-550 "/min
Abmessungen
REMS Mini-Cobra A 510 x 290 x 200 mm

REMS Mini-Cobra 395 x @ 200 mm

Gewicht
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

5,5 kg
2,9kg

Larminformation
REMS Mini-Cobra A

Arbeitsplatzbezogener Emissionswert 86 dB(A)

Vibrationen
REMS Mini-Cobra A
Gewichteter Effektivwert der Beschleunigung 2,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert wurde nach einem genormten
Priifverfahren gemessen und kann zum Vergleich mit einem anderen Gerat
verwendet werden. Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch
zu einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung verwendet werden.

A\VORSICHT

Der Schwingungsemissionswert kann sich wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Geréates von dem Angabewert unterscheiden, abhéngig von der Art und
Weise, in der das Gerat verwendet wird. In Abhangigkeit von den tatsachlichen
Benutzungsbedingungen (Aussetzbetrieb) kann es erforderlich sein, Sicher-
heitsmanahmen zum Schutz der Bedienperson festzulegen.

Inbetriebnahme

Wird eine neue Spirale eingesetzt, muss diese ca. 5 cm vor dem hinteren
Spiralenende ca. 45° abgeknickt und anschlieBend durch das gedffnete Spann-
futter (5) in die Spiralentrommel (10) eingeschoben werden, bis der Keulenkopf
(6) ca. 10 cm aus dem Spannfutter (5) herausragt.

Betrieb

. Betrieb REMS Mini-Cobra A

A\ VORSICHT

Gerat nur beidhandig bedienen, immer Vorschubgriff (1) und Maschinen-
griff (2) sicher umfassen. Reaktionsmoment der Antriebsmaschine auf
die Spiralentrommel (10) beim Ein- und Ausschalten beachten!

Drehrichtungsring (3) auf Spiralenvorschub (Pfeil nach oben) stellen. Tippschalter
(4) langsam driicken, so dass sich die Spiralentrommel (10) dreht. Vorschubgriff
(1) im Uhrzeigersinn drehen, bis sich die Rohrreinigungsspirale automatisch
vorschiebt. Rohrreinigungsspirale ca. 20 cm vorschieben und dann in das zu
reinigende Rohr einfiihren. Den Vorschubgriff nicht zu fest anziehen, da sonst
die Rohrreinigungsspirale blockieren und das Gerat beschadigen kann. Abstand
von maximal 20 cm zwischen Rohrende/Abfluss und Vorschubgehause einhalten.

/A\VORSICHT

Bei zu groBem Abstand zwischen Rohrende/Abfluss und Vorschubgehéduse
kann die Rohreinigungsspirale schlingen (Verletzungsgefahr)! Bei Wider-
stand Drehzahl absenken.

Die Rohrreinigungsspirale beim Reinigungsvorgang nur soweit vorschieben

3.2,

3.3.

4.2,

bis mindestens 2 Windungen in der Spiralentrommel (10) verbleiben. Wird die
Rohrreinigungsspirale weiter vorgeschoben, kann deren Riicklauf nicht mehr
durch Motorkraft erfolgen. Die Rohrreinigungsspirale muss dann ca. 50 cm von
Hand in die Spiralentrommel (10) zurlickgeschoben werden. AnschlieRend
funktioniert der Riicklauf wieder automatisch.

Nach Beseitigung der Verstopfung Drehrichtungsring (3) auf Riicklauf (Pfeil
nach unten) stellen. Abstand von mindestens 20 cm zwischen Rohrende/Abfluss
und Vorschubgehause einhalten. Tritt die Rohrreinigungsspirale aus dem
Rohrende/Abfluss heraus, Antriebsmaschine sofort stillsetzen.

Der an die Rohrreinigungsspirale angeformte Keulenkopf (6) darf keinesfalls
in das Vorschubgetriebe gelangen. Die Antriebsmaschine wird sonst schlagartig
blockiert und das Vorschubgetriebe, der Keulenkopf (6) und die Rohrreinigungs-
spirale kénnen unbrauchbar beschadigt werden.

Betrieb REMS Mini-Cobra

Rohrreinigungsspirale ca. 30 cm aus der Spiralentrommel (10) herausziehen,
Spannfutter (5) mit der Hand festziehen und Spirale in das zu reinigende Rohr
einfiihren. Handgriff (7) festhalten und mit der andern Hand durch Drehen der
Drehkurbel (8) die Spiralentrommel (10) im Uhrzeigersinn drehen. Rohrreini-
gungsspirale nur so weit in das zu reinigende Rohr einfiihren, dass das
Spannfutter (5) noch mit der Hand betatigt werden kann. Spannfutter (5) 6ffnen
und Rohrreinigungsspirale wiederum ca. 30 cm aus der Spiralentrommel (10)
herausziehen. Vorgang solange wiederholen bis Widerstand spiirbar bzw. die
Verstopfung beseitigt ist. Rohrreinigungsspirale von Hand zuriickziehen und
wieder in die Spiralentrommel schieben.

Betrieb REMS Mini-Cobra mit geeigneter Bohrmaschine/geeignetem
Bohrschrauber

Wird zum Antrieb der REMS Mini Cobra eine Bohrmaschine/ein Bohrschrauber
benutzt, ist darauf zu achten, dass diese/dieser mit einer elektronisch stufenlosen
Drehzahlsteuerung (0—550 '/min) ausgestattet sind. Zuerst Drehkurbel (8)
entfernen. Bohrmaschine/Bohrschrauber mit Bohrfutter an 6-Kant-Mitnehmer
(9) anschlieRen.

/A\VORSICHT

Keine Bohrmaschine/keinen Bohrschrauber mit Schnellstop verwenden!
Bei sofortigem Stillstand durch den Schnellstop kann durch das Schwungmo-
ment der noch laufenden Spiralentrommel die Maschine umschlagen.

Rohrreinigungsspirale ca. 30 cm aus der Spiralentrommel (10) herausziehen,
Spannfutter (5) mit der Hand festziehen. Bohrmaschine/Bohrschrauber unbedingt
langsam beginnend rechtsdrehend in Bewegung setzen. Je nach Reinigungs-
aufgabe die Drehzahl verandern. Rohrreinigungsspirale nur so weit in das zu
reinigende Rohr einflihren, dass das Spannfutter (5) noch mit der Hand betétigt
werden kann. Bohrmaschine/Bohrschrauber ausschalten. Spannfutter (5) 6ffnen
und Rohrreinigungsspirale wiederum ca. 30 cm aus der Spiralentrommel (10)
herausziehen. Vorgang solange wiederholen, bis Widerstand spiirbar bzw. die
Verstopfung beseitigt ist. Abstand von maximal 20 cm zwischen Rohrende/Abfluss
und Spannfutter (5) einhalten, da sonst die Rohrreinigungsspirale schlingen kann.
Rohrreinigungsspirale immer von Hand zurtickziehen und wieder in die Spiralen-
trommel (10) schieben. Linkslauf der Bohrmaschine/Bohrschrauber nur verwenden,
wenn Rohrreinigungsspirale im Rohr festsitzt. Hierzu Bohrmaschine/Bohrschrauber
vorsichtig wechselweise von Rechts- auf Linkslauf schalten.

Instandhaltung

. Wartung

REMS Mini-Cobra A

Vor Inspektion Netzstecker ziehen! Gerét sauber halten.

Inspektion/Instandsetzung
REMS Mini-Cobra A

Vor Instandsetzungs- und Reparaturarbeiten Netzstecker ziehen! Diese
Arbeiten dirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Der Motor der Antriebsmaschine hat Kohlebiirsten. Sind diese abgenutzt, lauft
der Motor nicht mehr an. Die Kohlebiirsten missen deshalb von Zeit zu Zeit
von einer autorisierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt gepriift bzw.
ersetzt werden.

Entsorgung

Die Antriebsmaschine der REMS Mini-Cobra A darf nach ihrem Nutzungsende
nicht Giber den Hausmiill entsorgt werden. Sie muss nach den gesetzlichen
Vorschriften ordnungsgemaf entsorgt werden.

Hersteller-Garantie

Die Garantiezeit betragt 12 Monate nach Ubergabe des Neuproduktes an den
Erstverwender. Der Zeitpunkt der Ubergabe ist durch die Einsendung der
Original-Kaufunterlagen nachzuweisen, welche die Angaben des Kaufdatums
und der Produktbezeichnung enthalten missen. Alle innerhalb der Garantiezeit
auftretenden Funktionsfehler, die nachweisbar auf Fertigungs- oder Material-
fehler zurlickzufiihren sind, werden kostenlos beseitigt. Durch die Mangelbe-
seitigung wird die Garantiezeit fir das Produkt weder verlangert noch erneuert.
Schéaden, die auf naturliche Abnutzung, unsachgemafe Behandlung oder



deu

Missbrauch, Missachtung von Betriebsvorschriften, ungeeignete Betriebsmittel,
libermaRige Beanspruchung, zweckfremde Verwendung, eigene oder fremde
Eingriffe oder andere Griinde, die REMS nicht zu vertreten hat, zurlickzufiihren
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Garantieleistungen durfen nur von einer autorisierten REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt erbracht werden. Beanstandungen werden nur anerkannt, wenn
das Produkt ohne vorherige Eingriffe in unzerlegtem Zustand einer autorisierten
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt eingereicht wird. Ersetzte Produkte
und Teile gehen in das Eigentum von REMS (iber.

Die Kosten fiir die Hin- und Riickfracht tragt der Verwender.

Die gesetzlichen Rechte des Verwenders, insbesondere seine Gewahrleis-
tungsanspriiche bei Mangeln gegentiber dem Verk&ufer, werden durch diese
Garantie nicht eingeschrankt. Diese Hersteller-Garantie gilt nur fiir Neuprodukte,
welche in der Europaischen Union, in Norwegen oder in der Schweiz gekauft
und dort verwendet werden.

Fiir diese Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens
der Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den internationalen Warenkauf
(CISG).

7. REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatten

Firmeneigene Fachwerkstatt fir Reparaturen:

SERVICE-CENTER

Neue Rommelshauser Strale 4

D-71332 Waiblingen

Telefon (07151) 56808-60

Telefax (07151) 56808-64
Wir holen lhre Maschinen und Werkzeuge bei lhnen ab!
Nutzen Sie in der Bundesrepublik Deutschland unseren Abholservice.
Einfach anrufen unter Telefon (07151) 56808-60, oder Download des Abhol-
auftrages unter www.rems.de — Kontakt — Kundendienstwerkstatten —
Abholauftrag.
Oder wenden Sie sich an eine andere autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt in Ihrer Nahe.

8. Teileverzeichnisse
Teileverzeichnisse siehe www.rems.de — Downloads — Teileverzeichnisse.

eng
Translation of the Original Instruction Manual
Fig. 1-2
1 Thrust handle 6 Club head
2 Motor handle 7 Handle
3 Direction ring 8 Crank
4 Pushbutton switch 9 Hexagonal driver
5 Chuck 10 Spiral drum

General Power Tool Safety Warnings

To reduce the risk of injury, the user must read and understand the instruction
manual.

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term ,power tool* in the warnings refers to your mains-operated (corded) power
tool or battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmod-
ified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating
a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. Amoment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected and properly used. Use of dust collec-
tion can reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from
the power tool before making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s
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operation. If damaged, have the power tool repaired by qualified technical 1.3. Electric data
personnel or an authorised REMS service shop before use. Many accidents REMS Mini-Cobra A
are caused by poorly maintained power tools. 230V, 50-60 Hz, 600 W, 2.7 A; or 110 V, 50-60 Hz, 600 W, 5.4 A
f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with Electronically controllable speed 0-550 rpm
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.
1.4. Dimensions

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

Specific Safety Warnings

REMS Mini-Cobra A

o Note reaction torque of the drive machine on the spiral drum (10) when switching
on and off! Only operate the tool with both hands, always hold the thrust handle
(1) and machine handle (2) tightly.

o Use personal safety equipment (e.g. goggles, gloves).

e Only operate the machine off the mains using a 30mA fault current protected
switch (FI breaker).

o [f the extension cable needs to be replaced, this may be done only by qualified
personnel to avoid safety risks.

e When the spiral runs back into the spiral drum, make sure that the drive machine
is switched off before the club head of the spiral runs into the thrust gear.

o |f the distance (> 20 cm) between the end of the pipe and the thrust housing is
too great, the pipe cleaning spiral can loop (danger of injury)!

REMS Mini-Cobra

o Use personal safety equipment (e.g. goggles, gloves).

e Remove the crank (8) first before operating with an electric drill/electric screwdriver.

e Only use suitable electric drills/electric screwdrivers with electronic speed control.
Observe the operating instructions for the electric drill/electric screwdriver!

o When using electric drills/electric screwdrivers, never use/lock the locking button
on the on/off switch.

o Note reaction torque of the drive machine on the spiral drum (10) when switching
on and off! Only operate the tool with both hands, always hold the handle (7) and
machine handle tightly.

e [fthe distance (> 20 cm) between the end of the pipe and the chuck is too great,
the pipe cleaning spiral can loop (danger of injury)!

e Do not use drive machines with quick stop. If the drive machine is shut down
immediately, the vibration moment of the still moving spiral drum can knock over
the machine.

Explanation of symbols

Danger with a high degree of risk which results in death or
severe injury (irreversible) if not heeded.

Danger with a medium degree of risk which could result in
death or severe injury (irreversible) if not heeded.

Danger with a low degree of risk which could result in minor
injury (reversible) if not heeded.

Material damage, no safety note! No danger of injury.

/A CAUTION
NOTICE

Read the operating manual before starting
Power tool complies with protection class Il

Environmentally friendly disposal

< B g

CE conformity mark

€

1. Technical Data
Use for the intended purpose

Use REMS Mini-Cobra and REMS Mini-Cobra A only for the intended purpose for
blocked pipes in the kitchen, bathroom and toilet.
All other uses are not for the intended purpose and are prohibited.

1.1. Article numbers
REMS Mini-Cobra pipe cleaning device for manual and electric drive 170010

REMS Mini-Cobra A electric pipe cleaning device 170020
Pipe cleaning spiral @ 8 x 7.5 m (only REMS Mini-Cobra) 170200
Pipe cleaning spiral with core @ 8 x 7.5 m 170201
Pipe cleaning spiral @ 10 x 10 m 170205

1.2. Capacity
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Removal of pipe blockages,
e.g. lavatory, sink, shower, bathtub drains

For pipes @ 20-50 (75) mm

1.5.

1.6.

1.7.

3.2,

3.3.

REMS Mini-Cobra A 510 x 290 x 200 mm

REMS Mini-Cobra 395 x @& 200 mm
Weight

REMS Mini-Cobra A 5.5 kg
REMS Mini-Cobra 2.9kg
Noise information

REMS Mini-Cobra A

Emission at workplace 86 dB(A)
Vibrations

REMS Mini-Cobra A

Weighted effective value of acceleration 2.5 m/s?

The indicated weighted effective value of acceleration has been measured
against standard test procedures and can be used by way of comparison with
another device. The indicated weighted effective value of acceleration can also
be used as a preliminary evaluation of the exposure.

A\CAUTION

The indicated weighted effective value of acceleration can differ during opera-
tion from the indicated value, dependent on the manner in which the device is
used. Dependent upon the actual conditions of use (periodic duty) it may be
necessary to establish safety precautions for the protection of the operator.

Start-up

If a new spiral is fitted, this must be kinked approx. 45° about 5 cm before the
rear spiral end and then pushed through the open chuck (5) into the spiral drum
(10) until the club head (6) is protruding approx. 10 cm from the chuck (5).

Operation

. Operation REMS Mini-Cobra A

A\ CAUTION

Only operate the tool with both hands, always hold the thrust handle (1)
and machine handle (2) tightly. Note reaction torque of the drive machine
on the spiral drum (10) when switching on and off!

Set the direction ring (3) to spiral thrust (arrow up). Press the pushbutton switch
(4) slowly so that the spiral drum (10) turns. Turn the thrust handle (1) clockwise
until the pipe cleaning spiral pushes forward automatically. Push the pipe
cleaning spiral forward about 20 cm and then insert in the pipe to be cleaned.
Do not tighten the thrust handle too tight otherwise the pipe cleaning spiral may
block and damage the device. Keep a maximum distance of 20 cm between
the end of the pipe/drain and the thrust housing.

A\ CAUTION

If the distance between the end of the pipe/drain and the thrust housing
is too great, the pipe cleaning spiral can loop (danger of injury)! Reduce
the speed if you encounter resistance.

Only push the pipe cleaning spiral forward to an extent that at least two wind-
ings remain in the spiral drum (10) when cleaning. If the pipe cleaning spiral is
pushed further, the motor can no longer retract the spiral. The pipe cleaning
spiral then has to be pushed back into the spiral drum about 50 cm by hand.
Then the automatic return starts working again.

After clearing the blockage, set the direction ring (3) to return (arrow down).
Keep a distance of at least 20 cm between the end of the pipe/drain and the
thrust housing. If the pipe cleaning spiral protrudes from the end of the pipe/
drain, shut down the drive machine immediately.

The club head (6) moulded to the pipe cleaning spiral may not get into the thrust
gear. The drive machine otherwise blocks abruptly and the thrust gear, the club
head (6) and the pipe cleaning spiral are destroyed.

Operation REMS Mini-Cobra

Pull the pipe cleaning spiral approx. 30 cm out of the spiral drum (10), tighten
the chuck (5) by hand and insert the spiral into the pipe to be cleaned. Hold
the handle (7) tight and turn the spiral drum (10) clockwise by turning the crank
(8) with your other hand. Only insert the pipe cleaning spiral into the pipe to an
extent that the chuck (5) can still be operated by hand. Open the chuck (5) and
pull the pipe cleaning spiral about 30 cm back out of the spiral drum (10). Repeat
the process until you can feel a resistance or the blockage is cleared. Pull back
the pipe cleaning spiral by hand and push it back into the spiral drum.

Operation of REMS Mini-Cobra with a suitable electric drill/electric screw-
driver

If an electric drill/electric screwdriver is used to drive the REMS Mini Cobra,
make sure that this is equipped with a continuous electronic speed control
(0—550 rpm). Remove the crank (8) first. Connect the electric drill/screwdriver
with drill chuck to the hexagonal driver (9).
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4.2,

A\CAUTION

Do not use an electric drill/screwdriver with quick stop! If the power tool
is switched off immediately by the quick stop, the vibration moment of the still
moving spiral drum can knock over the machine.

Pull the pipe cleaning spiral about 30 out of the spiral drum (10), tighten the
chuck (5) by hand. Always start the electric drill/screwdriver slowly in clockwise
direction. Adjust the speed to suit the cleaning job. Only insert the pipe cleaning
spiral into the pipe to an extent that the chuck (5) can still be operated by hand.
Switch off the electric drill/screwdriver. Open the chuck (5) and pull the pipe
cleaning spiral about 30 cm back out of the spiral drum (10). Repeat the process
until you can feel a resistance or the blockage is cleared. Keep a maximum
distance of 20 cm between the end of the pipe/drain and the chuck (5) otherwise
the pipe cleaning spiral can loop. Always pull back the pipe cleaning spiral by
hand and push it back into the spiral drum. Only use anticlockwise rotation of
the electric drill/screwdriver if the pipe cleaning spiral is jammed in the pipe.
Switch the electric drill/screwdriver carefully between clockwise and anticlock-
wise rotation to remedy this.

Maintenance

Maintenance
REMS Mini-Cobra A

Pull out the mains plug before maintenance work! Keep machine clean.

Inspection/Repair
REMS Mini-Cobra A

Pull out the mains plug before maintenance and repair work! This work
may only be performed by qualified personnel.

The motor of the drive machine has carbon brushes. These are subject to wear
and must therefore be inspected respectively replaced from time to time by an
authorised REMS after-sales service facility.

Disposal

The REMS Mini-Cobra A drive unit may not be thrown in the domestic waste
at the end of use. It must be disposed of properly by law.

Manufacturer’s Warranty

The warranty period shall be 12 months from delivery of the new product to the
first user. The date of delivery shall be documented by the submission of the
original purchase documents, which must include the date of purchase and the
designation of the product. All functional defects occurring within the warranty
period, which are clearly the consequence of defects in production or materials,
will be remedied free of charge. The remedy of defects shall not extend or
renew the warranty period for the product. Damage attributable to natural wear
and tear, incorrect treatment or misuse, failure to observe the operational
instructions, unsuitable operating materials, excessive demand, use for unau-
thorized purposes, interventions by the customer or a third party or other
reasons, for which REMS is not responsible, shall be excluded from the warranty

Services under the warranty may only be provided by customer service stations
authorized for this purpose by REMS. Complaints will only be accepted if the
product is returned to a customer service station authorized by REMS without
prior interference in an unassembled condition. Replaced products and parts
shall become the property of REMS.

The user shall be responsible for the cost of shipping and returning the product.

The legal rights of the user, in particular the right to make claims against the
seller under the warranty terms, shall not be affected. This manufacturer’s
warranty only applies for new products which are purchased in the European
Union, in Norway or in Switzerland.

This warranty is subject to German law with the exclusion of the United Nations
Convention on Contracts for the International Sales of Goods (CISG).

Spare parts lists

For spare parts lists, see www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Traduction de la notice d’utilisation originale
Fig. 1-2

1 Poignée d’avance 6 Téte bulbe

2 Poignée moteur 7 Poignée

3 Inverseur 8 Manivelle

4 Interrupteur a bouton-poussoir 9 Entraineur hexagonal
5 Mandrin de serrage 10 Tambour enrouleur

Consignes générales de sécurité

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité et instructions. Le non-
respect des consignes de sécurité et instructions peut entrainer un risque de
décharge électrique, de brilures et d’autres blessures graves.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.

Le terme «outil électrique» utilisé dans les consignes de sécurité se réfere aux outils
électriques sur secteur (avec cable secteur) et aux outils électriques sur accu (sans
cable secteur).

1) Sécurité du poste de travail

a) Maintenir le poste de travail dans un état propre et bien éclairé. Le désordre
et un poste de travail non éclairé peuvent étre source d’accident.

b) Ne pas travailler avec I'outil électrique dans un milieu ou il existe un risque
d’explosion, notamment en présence de liquides, de gaz ou de poussiéres
inflammables. Les outils électriques produisent des étincelles qui peuvent mettre
le feu a la poussiére ou aux vapeurs.

c) Tenir les enfants et les tierces personnes a I’écart pendant I'utilisation de
I’outil électrique. Un utilisateur distrait risque de perdre le contrdle de 'appareil.

2) Seécurité électrique

a) Lafiche male de I'outil électrique doit étre appropriée a la prise de courant.
La fiche male ne doit en aucun cas étre modifiée. Ne pas utiliser d’adaptateur
de fiche avec un outil électrique équipé d’'une mise a la terre. Des fiches méles
non modifiées et des prises de courant appropriées réduisent le risque d’'une
décharge électrique.

b) Eviter le contact avec des surfaces mises a la terre, telles que les tubes,
radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de décharge
électrique lorsque le corps est en contact avec la terre.

c) Tenir I'outil électrique a I'abri de la pluie et de ’humidité. La pénétration
d’eau dans un outil électrique augmente le risque de décharge électrique.

d) Ne pas utiliser le cable pour des fins auxquelles il n’a pas été prévu, notam-

ment pour porter I'outil électrique, 'accrocher ou le débrancher en tirant

sur la fiche male. Tenir le cable a I’abri de la chaleur, de I'huile, des arétes
vives et des piéces en mouvement de I'appareil. Les cables endommagés
ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

Pour travailler avec I'outil électrique a extérieur, n’utiliser que des rallonges

dont I'usage est autorisé a I'extérieur. L utilisation d’'une rallonge appropriée

pour I'extérieur réduit le risque de décharge électrique.

f) Sil'utilisation de I'outil électrique en milieu humide est inévitable, utiliser
un déclencheur par courant de défaut. L'utilisation d’'un déclencheur par courant
de défaut réduit le risque de décharge électrique.

e
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3) Sécurité des personnes

a) Etre attentif, veiller a ce que I'on fait et se mettre au travail avec bon sens
si I'on utilise un outil électrique. Ne pas utiliser I'outil électrique en étant
fatigué ou en étant sous I'influence de drogues, d’alcools ou de médica-
ments. Lors de I'utilisation de I'outil électrique, un moment d'inattention peut
entrainer des blessures graves.

b) Porter des équipements de protection individuelle et toujours des lunettes
de protection. Le port d’équipements de protection individuelle, comme un
masque antipoussiére, des chaussures de sécurité anti-dérapantes, un casque
de protection ou une protection de I'ouie selon le type de I'utilisation de 'outil
électrique, réduit le risque de blessures.

c) Eviter toute mise en marche involontaire ou incontrélée. Vérifier que I'outil
électrique est arrété avant de le saisir, de le porter ou de le raccorder au
secteur et a I'accu. Ne jamais transporter un appareil électrique avec le doigt sur
Iinterrupteur ou brancher un appareil en marche au secteur (risque d'accidents).

d) Eloigner les outils de réglage et tournevis avant la mise en service de I'outil
électrique. Un outil ou une clé se trouvant dans une piéce en mouvement de
I'appareil peut entrainer des blessures.

e) Eviter toute position anormale du corps. Veiller a adopter une position siire
et a garder I’équilibre a tout moment. L'outil électrique peut alors étre mieux
contrélé dans des situations inattendues.

f) Porter des vétements appropriés. Ne pas porter de vétements amples ni
de bijoux. Ecarter les cheveux, les vétements et les gants des piéces en
mouvement. Les vétements amples, les bijoux et les cheveux longs risquent
d'étre happés par des piéces en mouvement.

g) Si des dispositifs d’aspiration et de réception de poussiére peuvent étre
installés, veiller a ce qu’ils soient branchés et utilisés correctement. L'uti-
lisation d’un dispositif d’aspiration de poussiére peut réduire les risques liés a la
poussiére.

4) Utilisation et traitement de I’outil électrique

a) Ne pas surcharger I'appareil. Utiliser I'outil électrique approprié au travail
effectué. Avec des oultils électriques adéquats, le travail est meilleur et plus sar
dans la marge de puissance indiquée.
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b) Ne pas utiliser d’outil électrique dont P'interrupteur est défectueux. Un outil
électrique ne pouvant plus étre mise en marche ni arrété est dangereux et doit
impérativement étre réparé.

c) Retirer la fiche de la prise de courant et/ou retirer I'accu avant d’effectuer
des réglages sur I'appareil, de changer des piéces ou de ranger I'appareil.
Cette mesure de sécurité empéche une mise en marche involontaire de 'outil
électrique.

d) Tenir les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants. Ne pas

confier I’appareil a des personnes qui ne sont pas familiarisées avec son

utilisation ou qui n’ont pas lu ces instructions. Les outils électriques sont
dangereux s'ils sont utilisés par des personnes sans expérience.

Prendre soin de I'outil électrique. Controéler si les pieces en mouvement de

I’appareil fonctionnent impeccablement et ne coincent pas et si aucune

piéce n’est cassée ou endommagée de telle maniére a affecter le fonction-

nement de l'outil électrique. Avant l'utilisation de I’appareil, faire réparer
les pieces endommagées par des professionnels qualifiés ou par une station

S.A.V. agrée REMS. De nombreux accidents sont dus a un défaut d’entretien

des outils électriques.

f) Tenir les outils de coupe dans un état aiguisé et propre. Des outils de coupe
bien entretenus ayant des arétes bien aiguisées coincent moins et sont plus
faciles a utiliser.

g) Utiliser I'outil électrique, les accessoires, les outils de rechange, etc.
conformément a ces instructions. Tenir compte des conditions de travail
et de la tache a réaliser. Ne pas utiliser les outils électriques pour accomplir
des taches différentes de celles pour lesquelles ils ont été congus. Cela risque
de provoquer des situations dangereuses. Pour des raisons de sécurité, toute
modification injustifiée de I'appareil électrique est formellement interdite.

e
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5) Service aprés-vente
a) Faire réparer I'outil électrique uniquement par des professionnels qualifiés
avec des piéces d’origines. Ceci permet de garantir la sécurité de I'appareil.

Consignes particuliéres de sécurité

REMS Mini-Cobra A

o Tenir compte du couple de réaction transmis par la machine d’entrainement au
tambour enrouleur (10) au moment de la mise en marche et de 'arrét ! Toujours
manipuler 'appareil des deux mains, toujours saisir fermement la poignée d’avance
(1) et la poignée de la machine (2).

e Utilisez autant que possible des équipements de protection personnels (par ex.
lunettes, gants).

e Ne brancher la machine au réseau qu’avec un dispositif de protection de 30mA
(disjoncteur de protection).

o S'il est nécessaire de remplacer le cable de raccordement, confier ce travail a
un professionnel qualifié pour éviter tout risque lié a la sécurité.

e Lorsque la spirale s’enroule dans le tambour enrouleur, veiller a arréter la machine
d’entrainement avant que la téte bulbe de la spirale entre dans la transmission
d’avance.

e Lorsque la distance entre I'extrémité du tube et le boitier d’avance est trop grande
(> 20 cm), la spirale déboucheuse de tubes risque de s’entortiller (risque de
blessure)!

REMS Mini-Cobra

e Utilisez autant que possible des équipements de protection personnels (par ex.
lunettes, gants).

e Enlever la manivelle (8) avant d'utiliser I'appareil avec une perceuse/visseuse.

e Utiliser uniquement des perceuses/visseuses appropriées dotées d'un réglage
électronique de la vitesse de rotation. Respecter les instructions de service de
la perceuse/visseuse !

o Ne jamais utiliser/bloquer le bouton de blocage de l'interrupteur marche/arrét
lorsque I'appareil est utilisé avec une perceuse/visseuse.

o Tenir compte du couple de réaction transmis par la machine d’entrainement au
tambour enrouleur (10) au moment de la mise en marche et de 'arrét ! Toujours
manipuler I'appareil des deux mains, toujours saisir fermement la poignée (7) et
la poignée de la machine.

e Lorsque la distance entre I'extrémité du tube et le mandrin de serrage est trop
grande (> 20 cm), la spirale déboucheuse de tubes risque de s’entortiller (risque
de blessure) !

o Ne pas utiliser de machines d’entrainement dotées d’une fonction d’arrét rapide.
Lorsque la machine d’entrainement s'immobilise abruptement, le moment d’inertie
du tambour enrouleur encore en marche risque de renverser la machine.

Explication des symboles

Danger de degré élevé pouvant entrainer des blessures graves
(irréversibles), voire mortelles en cas de non-respect des
consignes.

Danger de degré moyen pouvant entrainer des blessures
graves (irréversibles), voire mortelles en cas de non-respect
des consignes.

Danger de degré faible pouvant entrainer de petites blessures
(réversibles) en cas de non-respect des consignes.

Danger pouvant entrainer des dommages matériels sans risque
de blessure (il ne s'agit pas d’une consigne de sécurité).

A\ATTENTION

©

Lire la notice d'utilisation avant la mise en service

@ Outil électrique répondant aux exigences de la classe de protection Il
ﬁ Elimination en respect de I'environnement
( € Marquage de conformité CE

1. Caractéristiques techniques

Utilisation conforme

Utiliser les appareils REMS Mini-Cobra et REMS Mini-Cobra A pour déboucher les
tubes dans la cuisine, la salle de bains et les toilettes.
Toute autre utilisation est non conforme et donc interdite.

1.1. Références
REMS Mini-Cobra appareil pour le débouchage de tubes
pour entrainement manuel et électrique 170010
REMS Mini-Cobra A appareil électrique pour le débouchage de tubes 170020
Spirale déboucheuse de tubes @8 x 7,5m

(REMS Mini-Cobra uniquement) 170200
Spirale déboucheuse de tubes avec &me @8 x 7,5 m 170201
Spirale déboucheuse de tubes @ 10 x 10 m 170205

1.2. Domaine d’application
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Suppression des bouchons dans les tubes,
par ex. égouttoirs, lavabos, douche, baignoires

Pour tubes @ 20-50 (75) mm

1.3. Caractéristiques électriques
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; ou 110 V, 50-60 Hz, 600 W, 5,4 A
Vitesse de rotation a réglage électronique 0 — 550 tr/min

1.4. Dimensions
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

1.5. Poids

510 x 290 x 200 mm
395 x @ 200 mm

REMS Mini-Cobra A 5,5 kg

REMS Mini-Cobra 2,9 kg
1.6. Information sonore

REMS Mini-Cobra A

Valeur effective pondérée de I'accélération 86 dB(A)
1.7. Vibrations

REMS Mini-Cobra A

Valeur effective pondérée de I'accélération 2,5 m/s?

Le niveau moyen de vibrations a été mesuré au moyen d’un protocole d’essai
normalisé et peut servir pour effectuer une comparaison avec un autre appareil.
Le niveau moyen de vibrations peut également étre utilisé pour 'évaluation de
I'exposition.

A\ATTENTION

Le niveau moyen de vibrations est susceptible de varier en fonction des condi-
tions d'utilisation de I'appareil. En fonction de I'utilisation effective (fonctionne-
ment intermittent), il peut &tre nécessaire de prévoir des mesures spéciales de
protection de I'utilisateur.

2. Mise en service

Pour le montage d’une nouvelle spirale, plier I'extrémité de celle-ci a environ
45° a environ 5 cm de la fin de la spirale, puis l'introduire dans le tambour
enrouleur (10) a travers le mandrin de serrage (5) ouvert jusqu’a ce que la téte
bulbe (6) dépasse d’environ 10 cm du mandrin de serrage (5).

3. Fonctionnement
3.1. Fonctionnement de I'appareil REMS Mini-Cobra A

A\ATTENTION

Toujours manipuler I'appareil des deux mains, toujours saisir fermement
la poignée d’avance (1) et la poignée de la machine (2). Tenir compte du
couple de réaction transmis par la machine d’entrainement au tambour
enrouleur (10) au moment de la mise en marche et de I’arrét!

Positionner l'inverseur (3) sur « avance de la spirale » (fleche vers le haut).
Appuyer lentement sur l'interrupteur a bouton-poussoir (4) pour faire tourner
le tambour enrouleur (10). Tourner la poignée d’avance (1) dans le sens des
aiguilles d'une montre jusqu’a ce que la spirale déboucheuse de tubes avance
automatiquement. Avancer la spirale déboucheuse de tubes d’environ 20 cm
et 'introduire dans le tube & déboucher. Ne pas trop serrer la poignée d’avance,
sinon la spirale déboucheuse de tubes risque de se bloguer et d’endommager
I'appareil. Garder un écart maximal de 20 cm entre I'extrémité du tube/le tuyau
d’écoulement et le boitier d’avance.

A\ATTENTION

Lorsque la distance entre I’extrémité du tube/le tuyau d’écoulement et le
boitier d’avance est trop grande, la spirale déboucheuse de tubes risque
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3.2,

3.3.

4.2,

de s’entortiller (risque de blessure)! En cas de résistance, baisser la vitesse
de rotation.

Lors du débouchage du tube, n'avancer la spirale déboucheuse de tubes qu'au
point d’avoir 2 spires minimum dans le tambour enrouleur (10). Si la spirale
déboucheuse de tubes continue a étre avancée, son retour ne pourra plus étre
effectué par le moteur. La spirale déboucheuse de tubes doit alors étre repoussée
d’environ 50 cm dans le tambour enrouleur (10) a la main. Ensuite, le retour
fonctionne a nouveau automatiquement.

Apreés avoir débouché le tube, positionner I'inverseur (3) sur « retour » (fléche
vers le bas). Garder un écart de 20 cm au moins entre I'extrémité du tube/le
tuyau d’écoulement et le boitier d’avance. Lorsque la spirale déboucheuse de
tubes sort de I'extrémité du tube/du tuyau d’écoulement, arréter immédiatement
la machine d’entrainement.

La téte bulbe (6) fagonnée sur la spirale déboucheuse de tubes ne doit en
aucun cas s'introduire dans la transmission d’avance. Sinon, la machine
d’entrainement se bloque instantanément et la transmission d’avance, la téte
bulbe (6) et la spirale déboucheuse de tubes risquent d'étre endommagées et
d’étre inutilisables.

Fonctionnement de I'appareil REMS Mini-Cobra

Sortir la spirale déboucheuse de tubes du tambour enrouleur (10) d’environ
30 cm, serrer le mandrin de serrage (5) a la main et introduire la spirale dans
le tube a nettoyer. Tenir fermement la poignée (7) et tourner le tambour enrou-
leur (10) dans le sens des aiguilles d’'une montre en tournant la manivelle (8)
de l'autre main. N'avancer la spirale déboucheuse de tubes dans le tube a
nettoyer qu’au point de pouvoir encore actionner le mandrin de serrage (5) a
la main. Ouvrir le mandrin de serrage (5) et sortir a nouveau la spirale débou-
cheuse de tubes du tambour enrouleur (10) d’environ 30 cm. Répéter 'opéra-
tion jusqu’a ce qu’une résistance se fasse sentir ou jusqu’a ce que le tube soit
débouché. Retirer la spirale déboucheuse de tubes a la main et la repousser
dans le tambour enrouleur.

Fonctionnement de I"appareil REMS Mini-Cobra avec une perceuse/
visseuse appropriée

La perceuselvisseuse utilisée pour I'entrainement de I'appareil REMS Mini-
Cobra doit étre équipée d'un réglage électronique continu de la vitesse de
rotation (0 — 550 tr/min). Enlever d’abord la manivelle (8). Fixer le mandrin de
la perceuse/visseuse a I'entraineur hexagonal (9).

A\ATTENTION

Ne pas utiliser de perceuse/visseuse dotée d’une fonction d’arrét rapide!
En cas d'immobilisation abrupte par arrét rapide, le moment d'inertie du tambour
enrouleur encore en marche risque de renverser la machine.

Sortir la spirale déboucheuse de tubes du tambour enrouleur (10) d’environ
30 cm et serrer le mandrin de serrage (5) a la main. Mettre la perceuse/visseuse
en marche dans le sens des aiguilles d’'une montre en commengant lentement.
Modifier la vitesse de rotation en fonction du travail a effectuer. N'avancer la
spirale déboucheuse de tubes dans le tube a nettoyer qu’au point de pouvoir
encore actionner le mandrin de serrage (5) a la main. Arréter la perceuse/
visseuse. Ouvrir le mandrin de serrage (5) et sortir a nouveau la spirale débou-
cheuse de tubes du tambour enrouleur (10) d’environ 30 cm. Répéter I'opéra-
tion jusqu’a ce qu’une résistance se fasse sentir ou jusqu’a ce que le tube soit
débouché. Garder un écart maximal de 20 cm entre I'extrémité du tube/le tuyau
d’écoulement et le mandrin de serrage (5), sinon la spirale déboucheuse de
tubes risque de s’entortiller. Toujours retirer la spirale déboucheuse de tubes
a la main et la repousser dans le tambour enrouleur (10). Ne faire tourner la
perceuse/visseuse dans le sens contraire des aiguilles d’'une montre que lorsque
la spirale déboucheuse de tubes est coincée dans le tube. Dans ce cas, faire
tourner prudemment la perceuse/visseuse en alternance dans un sens et dans
l'autre.

Entretien et réparation

. Maintenance

REMS Mini-Cobra A

Débrancher la fiche secteur avant les travaux d’inspection! Maintenir
I'appareil propre.

Inspection/Réparation
REMS Mini-Cobra A

Débrancher la fiche secteur avant les travaux d’entretien et de réparation!
Ces travaux doivent impérativement étre exécutés par des professionnels
qualifiés.

Le moteur de la machine d’entrainement est équipé de balais de charbon. Si
ces derniers sont usés, le moteur ne démarre plus. Les balais de charbon
devront de ce fait étre réguliérement controlés, voire remplacés par une station
de S.A.V. agrée, sous contrat avec REMS.

Elimination en fin de vie

Ne pas jeter la machine d’entrainement de I'appareil REMS Mini-Cobra A dans
les ordures ménageres lorsqu’elle est usée. Elle doit étre éliminée conformément
aux dispositions légales.

6.

Garantie du fabricant

Le délai de garantie est de 12 mois & compter de la date de délivrance et de
prise en charge du produit neuf par le premier utilisateur. La date de délivrance
est a justifier par 'envoi des documents d’achat originaux qui doivent contenir
les renseignements concernant la date d’'achat et la désignation du produit.
Tous les défauts de fonctionnement qui se présentent pendant le délai de
garantie et qui sont dus a des vices de fabrication ou de matériel sont remis
en état gratuitement. Le délai de garantie du produit n’est ni prolongé ni renou-
velé aprés la remise en état. Sont exclus de la garantie tous les dommages
consécutifs a 'usure normale, a I'emploi et au traitement non appropriés, au
non-respect des instructions d’emploi, a des moyens d’exploitation inadéquats,
a un emploi forcé, a une utilisation non conforme, a des interventions de l'uti-
lisateur ou de tierces personnes ou a d’autres causes n'incombant pas a la
responsabilité de REMS.

Les prestations sous garantie ne peuvent étre effectuées que par des SAV
agréés REMS. Les appels en garantie ne sont reconnus que si le produit est
renvoyé au SAV agréé REMS en état non démonté et sans interventions
préalables. Les produits et les pieéces remplacés redeviennent la propriété de
REMS.

Les frais d’envoi et de retour sont & la charge de I'utilisateur.

Cette garantie ne modifie pas les droits juridiques de I'utilisateur, en particulier
son droit a des prestations de garantie du revendeur en cas de défauts. Cette
garantie du fabricant n’est valable que pour les produits neufs achetés et utilisés
dans I'Union européenne, en Norvége ou en Suisse.

Cette garantie est soumise au droit allemand, a I'exclusion de la Convention
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises
(CISG).

Listes de piéces

Listes de piéces: voir www.rems.de — Télécharger — Vues éclatées.
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Traduzione delle istruzioni d’uso originali
Fig. 1-2

Interruttore a pressione
Mandrino di serraggio

Trascinatore esagonale
Tamburo della spirale

1 Impugnatura anteriore 6 Testina a bulbo
2 Impugnatura posteriore 7 Impugnatura

3 Rotella perinvertire il verso dirotazione 8 Manovella

4 9

5 0

_

Avvertimenti generali

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni. La mancata osservanza
delle indicazioni di sicurezza e delle istruzioni possono causare folgorazione
elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

Il termine ,elettroutensile” utilizzato nelle indicazioni di sicurezza si riferisce ad
utensili elettrici alimentati dalla rete (con cavo di rete) e ad utensili elettrici alimentati
da batterie (senza cavo di rete).

1) Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenere pulito e ben illuminato il posto di lavoro. Il disordine ed un posto di
lavoro poco illuminato possono causare incidenti.

b) Non lavorare con I’elettroutensile in ambienti con pericolo di esplosioni,
dove si trovano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili generano
scintille che possono incendiare polvere o vapore.

c) Tenere lontano i bambini ed altre persone durante I'utilizzo dell’elettrou-
tensile. In caso di distrazioni si puo perdere il controllo dell'apparecchio.

2) Sicurezza elettrica

a) Laspina elettrica dell’elettroutensile deve entrare esattamente nella presa.
La spina elettrica non deve essere modificata in nessun modo. Non utilizzare
adattatori per elettroutensili con messa a terra. Spine non modificate e prese
adeguate diminuiscono il rischio di folgorazione elettrica.

b) Evitare il contatto con oggetti con messa a terra, come tubi, radiatori, forni
e frigoriferi. |l rischio di folgorazione elettrica aumenta se I'utente si trova su un
pavimento di materiale conduttore.

c) Tenere 'elettroutensile al riparo dalla pioggia e dall’'umidita. Linfiltrazione
di acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di folgorazione elettrica.

d) Non usare il cavo per uno scopo diverso da quello previsto, per trasportare
I’elettroutensile, per appenderlo o per estrarre la spina dalla presa. Tenere
il cavo lontano da calore, olio, spigoli taglienti o oggetti in movimento. Cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di folgorazione elettrica.

e) Se silavora con un elettroutensile all’aperto, usare esclusivamente cavi di
prolunga adatti anche per 'impiego all’aperto. L'utilizzo di un cavo di prolunga
adatto per 'impiego all'aperto riduce il rischio di folgorazione elettrica.

f) Se non si puo evitare di utilizzare I’elettroutensile in un ambiente umido,
utilizzare un interruttore di sicurezza per correnti di guasto (salvavita).
L'impiego di un interruttore di sicurezza per correnti di guasto riduce il rischio di
folgorazione elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) Lavorare con I’elettroutensile prestando attenzione e con consapevolezza.
Non utilizzare Ielettroutensile quando si & stanchi o sotto I'effetto di sostanze
stupefacenti, alcool o medicinali. Un momento di deconcentrazione durante
I'impiego dell’elettroutensile pud causare gravi lesioni.

b) Indossare un equipaggiamento di protezione personale e sempre occhiali
di protezione. L'equipaggiamento di protezione personale, ad esempio maschera
parapolvere, scarpe di sicurezza non sdrucciolevoli, casco di protezione e prote-
zione degli organi dell’'udito, a seconda del tipo e dell'impiego dell’elettroutensile,
riduce il rischio di lesioni.

c) Evitare I’'avviamento accidentale. Verificare che Ielettroutensile sia spento
prima di collegarlo all’alimentazione elettrica e/o alla batteria, di prenderlo
o di trasportarlo. Se durante il trasporto dell’elettroutensile si preme acciden-
talmente linterruttore o si collega I'apparecchio acceso alla rete elettrica, si
possono causare incidenti.

d) Rimuovere utensili di regolazione o chiavi prima di accendere I’elettrou-
tensile. Un utensile o una chiave che si trova in una parte in rotazione dell’ap-
parecchio pud causare lesioni.

e) Evitare una postura anomala del corpo. Assicurarsi di essere in una posi-
zione stabile e mantenere sempre I’equilibrio. In questo modo & possibile
tenere meglio sotto controllo I'in rotazione in situazioni impreviste.

f) Vestirsiin modo adeguato. Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere
lontano i capelli, gli indumenti ed i guanti da parti in movimento. Indumenti
larghi, gioielli o capelli lunghi possono essere impigliarsi nelle parti in movimento.

g) Se é possibile montare dispositivi aspirapolvere o raccoglipolvere, assi-
curarsi che siano collegati e utilizzati correttamente. L'utilizzo di un sistema
di aspirazione della polvere puo ridurre i pericoli causati dalla polvere.

4) Utilizzo e trattamento dell’elettroutensile

a) Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile adatto per il
tipo di lavoro specifico. Con I'elettroutensile adeguato si lavora meglio e in
modo piu sicuro nel campo nominale di potenza.

b) Non utilizzare elettroutensili con interruttore difettoso. Un elettroutensile
che non si spegne o non si accende piu & pericoloso e deve essere riparato.

c) Estrarre la spina dalla presa e/o togliere la batteria prima di regolare I’ap-
parecchio, di cambiare accessori o di mettere via I’'apparecchio. Questa
misura di sicurezza evita un avviamento accidentale dell’elettroutensile.

d) Conservare gli elettroutensili apparecchio non in uso al di fuori dalla portata
dei bambini. Non consentire che I'apparecchio sia utilizzato da persone
non pratiche o che non hanno letto queste istruzioni. Gli elettroutensili sono
pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Curare attentamente I’elettroutensile. Controllare che le parti mobili funzio-
nino correttamente, non siano bloccate o rotte e non siano cosi danneggiate
da impedire un corretto funzionamento dell’elettroutensile. Prima dell’uti-
lizzo dell’apparecchio far riparare le parti danneggiate da personale quali-
ficato o da un’officina di assistenza ai clienti autorizzata dalla REMS. La
manutenzione scorretta degli elettroutensili € una della cause principali di incidenti.

f) Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio attentamente
curati e con taglienti affilati si bloccano di meno e sono piu facili da utilizzare.

g) Utilizzare gli elettroutensili, gli accessori, gli utensili di impiego ecc. confor-
memente a queste istruzioni. Tenere presenti le condizioni di lavoro ed il
tipo di lavoro da eseguire. L'utilizzo di elettroutensili per scopi diversi da quelli
previsti pud portare a situazioni pericolose. Per ragioni di sicurezza ¢ vietato
apportare modifiche di propria iniziativa all'apparecchio.

5) Service

a) Fare riparare I’elettroutensile solo da personale specializzato e qualificato
e solo con pezzi di ricambio originali. In questo modo si garantisce la sicurezza
dell'apparecchio anche dopo la riparazione.

Avvertimenti particolari

REMS Mini-Cobra A

e Attenzione alla coppia di reazione dell’elettroutensile al tamburo della spirale
(10) allaccensione ed allo spegnimento! Utilizzare I'apparecchio solo con entrambe
le mani, afferrare sempre con sicurezza I'impugnatura anteriore (1) e l'impugna-
tura posteriore (2).

o Utilizzare I'equipaggiamento di protezione personale (p.e. occhiali di protezione,
guanti).

o Utilizzare la macchina solo se é collegata alla rete attraverso un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto da 30mA.

o Perevitare di compromettere la sicurezza, la sostituzione del cavo di collegamento
deve essere eseguita solo da personale qualificato.

e Durante il riavvolgimento della spirale sul tamburo si tenga presente che &
necessario spegnere I'elettroutensile prima che la testina a bulbo della spirale
entri nellingranaggio di avanzamento.

e Se la distanza tra I'estremita finale del tubo e la carcassa d’avanzamento e
eccessiva (> 20 cm), la spirale puo frustare (pericolo di lesioni)!

REMS Mini-Cobra

e Utilizzare I'equipaggiamento di protezione personale (p.e. occhiali di protezione,

guanti).

Prima dell'utilizzo con trapano/avvitatore, togliere la manovella (8).

Utilizzare solo trapani/avvitatori adatti con regolazione elettronica del numero di

giri. Leggere le istruzioni d’uso del trapano/avvitatore!

e Se si utilizzano trapani/avvitatori, non utilizzare/bloccare mai il tasto di bloccaggio
dell'interruttore On/Off.

e Attenzione alla coppia di reazione dell’elettroutensile al tamburo della spirale

(10) allaccensione ed allo spegnimento! Utilizzare I'apparecchio solo con entrambe

le mani, afferrare sempre con sicurezza 'impugnatura (7) e l'impugnatura poste-

riore.

Se la distanza tra I'estremita finale del tubo ed il mandrino di serraggio € ecces-

siva (> 20 cm), la spirale pud frustare (pericolo di lesioni)!

Non utilizzare elettroutensili con stop rapido. In caso di spegnimento immediato

dell’elettroutensile, il momento d’inerzia del tamburo della spirale ancora in

rotazione pud causare il violento capovolgimento della macchina.

Significato dei simboli

A\PERICOLO

Pericolo con rischio di grado elevato; in caso di mancata
osservanza porta alla morte o a gravi lesioni (irreversibili).

Pericolo con rischio di grado medio; in caso di mancata osser-
vanza puo portare alla morte o a gravi lesioni (irreversibili).

A\ATTENZIONE  Pericolo con rischio di grado basso; in caso di mancata osser-
vanza puo portare a lesioni moderate (reversibili).
AVVISO Danni materiali, non si tratta di un avviso di sicurezza! Nessun

rischio di lesioni.

Leggere le istruzioni per 'uso prima della messa in servizio

L'elettroutensile & di classe di protezione Il

Smaltimento ecologico

~ =[O

Dichiarazione di conformita CE

—

. Dati tecnici
Uso conforme

Utilizzare il REMS Mini-Cobra ed il REMS Mini-Cobra A unicamente per la eliminare
le ostruzioni dei tubi della cucina, del bagno e della toilette.
Qualsiasi altro uso non € conforme e quindi nemmeno consentito.
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1.1. Codici articolo
Sturatubi REMS Mini-Cobra per azionamento manuale ed elettrico 170010

Sturatubi elettrico REMS Mini-Cobra A 170020

Spirale per la pulizia delle tubazioni @ 8 x 7,5 m

(solo REMS Mini-Cobra) 170200

Spirale per la pulizia delle tubazioni con anima @ 8 x 7,5 m 170201

Spirale per la pulizia delle tubazioni @ 10 x 10 m 170205
1.2. Capacita

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A

Eliminazione di ostruzioni nelle tubazioni, p.e. nel lavello,

nel lavandino, nella doccia, nella vasca da bagno

Per tubi @ 20-50 (75) mm

1.3. Dati elettrici
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; oppure 110 V, 50-60 Hz, 600 W, 5,4 A

Numero di giri regolabile elettronicamente 0 - 550 */min
1.4. Dimensioni

REMS Mini-Cobra A 510 x 290 x 200 mm

REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm
1.5. Peso

REMS Mini-Cobra A 5,5 kg

REMS Mini-Cobra 2,9 kg

1.6. Informazioni sulla rumorosita
REMS Mini-Cobra A

Valore d’emissione riferito al posto di lavoro 86 dB(A)
1.7. Vibrazioni

REMS Mini-Cobra A

Valore effettivo ponderato dell’accelerazione 2,5 m/s?

Il valore di emissione delle vibrazioni indicato e stato misurato con un processo
di controllo a norma e puo essere utilizzato per il confronto con altri utensili. Il
valore di emissione delle vibrazioni indicato pud essere utilizzato anche per
stimare | tempi di pausa.

A\ATTENZIONE

Il valore di emissione delle vibrazioni puo variare dal valore indicato durante
I'utilizzo dell’'utensile, a seconda di come viene utilizzato 'utensile. A seconda
di come viene utilizzato I'utensile (Aussetzbetrieb) pud essere necessario
prendere provvedimenti per la sicurezza dell'utilizzatore.

2. Messa in funzione

Una spirale nuova deve essere piegata a 45° a circa 5 cm dalla sua estremita
posteriore e quindi inserita nel tamburo della spirale (10) attraverso il mandrino
di serraggio (5) aperto facendo sporgere la testina a bulbo (6) di circa 10 cm
dal mandrino di serraggio (5).

3. Utilizzo
3.1. Utilizzo REMS Mini-Cobra A

A\ATTENZIONE

Utilizzare I'apparecchio solo con entrambe le mani, afferrare sempre con
sicurezza I'impugnatura anteriore (1) e I'impugnatura posteriore (2).
Attenzione alla coppia di reazione dell’elettroutensile al tamburo della
spirale (10) all’accensione ed allo spegnimento!

Posizionare la rotella per 'inversione del verso di rotazione (3) su avanzamento
spirale (freccia verso I'alto). Premere lentamente l'interruttore a pressione (4)
mettendo il rotazione il tamburo della spirale (10). Ruotare I'impugnatura
anteriore (1) in senso orario fino all'avanzamento automatico della spirale. Far
avanzare la spirale per circa 20 cm ed inserirla 'quindi nel tubo da pulire. Non
serrare troppo I'impugnatura anteriore, altrimenti la spirale si pud bloccare e
I'apparecchio si pud danneggiare. Mantenere una distanza massima di 20 cm
tra I'estremita finale del tubo/scarico e la carcassa d’avanzamento.

A\ ATTENZIONE

Se la distanza tra I'estremita finale del tubo/scarico e la carcassa d’avan-
zamento & eccessiva, la spirale puo frustare (pericolo di lesioni)! Se si
incontra resistenza, ridurre il numero di giri.

Durante il procedimento di pulitura, far avanzare la spirale in modo che nel suo
tamburo (10) rimangano almeno 2 spire. Se la spirale avanza di piu, il suo
riavvolgimento non pud essere piu eseguito con la sola forza del motore. In
questo caso la spirale deve essere riavvolta a mano sul suo tamburo (10) per
circa 50 cm. Poi il riavvolgimento della spirale avviene di nuovo automatica-
mente.

Dopo la rimozione dell’ostruzione posizionare la rotella per I'inversione del
verso di rotazione (3) su riavvolgimento (freccia verso il basso). Mantenere
una distanza minima di 20 cm tra I'estremita finale del tubo/scarico e la carcassa
d’avanzamento. Se la spirale fuoriesce dall’'estremita finale del tubo/scarico,
arrestare subito I'elettroutensile.

L'estremita della spirale a forma di bulbo (6) non deve in nessun caso entrare
nellingranaggio di avanzamento. In caso contrario I'elettroutensile si blocca
improvvisamente e l'ingranaggio di avanzamento, la testina (6) a bulbo e la
possono essere danneggiate in modo irreparabile.

3.2,

3.3.

4,

41.

4.2,

Utilizzo REMS Mini-Cobra

Estrarre la spirale di circa 30 cm dal tamburo (10), serrare a mano il mandrino
di serraggio (5) ed inserire la spirale nel tubo da pulire. Con una mano tenere
ferma I'impugnatura (7) e con I'altra mano ruotare la manovella (8) per mettere
in rotazione il tamburo della spirale (10) in senso orario. Introdurre la spirale
nel tubo da pulire di un tratto tale da poter ancora azionare il mandrino di
serraggio (5) con la mano. Aprire il mandrino di serraggio (5) ed estrarre di
nuovo la spirale di circa 30 cm dal suo tamburo (10). Ripetere queste operazioni
finché si percepisce resistenza o fino ad eliminare 'ostruzione. Estrarre manual-
mente la spirale dal tubo e spingerla nel suo tamburo.

Utilizzo REMS Mini-Cobra con trapano/avvitatore adatto

Se per azionare il REMS Mini Cobra si utilizza un trapano/avvitatore, & neces-
sario verificare che quest'ultimo possieda una regolazione elettronica del numero
di giri (0— 550 "/min). Togliere innanzitutto la manovella (8). Collegare il mandrino
portapunta del trapano/avvitatore al trascinatore esagonale (9).

A\ ATTENZIONE

Non utilizzare trapani/avvitatori con stop rapido! In caso arresto immediato
dell’elettroutensile, il momento d’inerzia del tamburo della spirale ancora in
rotazione pud causare il violento capovolgimento della macchina.

Estrarre la spirale di circa 30 cm dal tamburo (10) e serrare a mano il mandrino
di serraggio (5). Aumentare sempre gradualmente il numero di giri del trapano/
avvitatore con senso di rotazione orario. Aumentare o ridurre il numero di giri
a seconda del compito da svolgere. Introdurre la spirale nel tubo da pulire di
un tratto tale da poter ancora azionare il mandrino di serraggio (5) con la mano.
Spegnere il trapano/avvitatore. Aprire il mandrino di serraggio (5) ed estrarre
di nuovo la spirale di circa 30 cm dal suo tamburo (10). Ripetere queste opera-
zioni finché si percepisce resistenza o fino ad eliminare I'ostruzione. Mantenere
una distanza massima di 20 cm tra I'estremita finale del tubo/scarico ed il
mandrino di serraggio (5), altrimenti la spirale puo frustare. Estrarre sempre
manualmente la spirale dal tubo e spingerla nel suo tamburo (5). Far ruotare
il trapano/avvitatore in senso antiorario solo per sbloccare la spirale incastrata
nel tubo. A tal fine invertire ripetutamente e con cautela in senso di rotazione
del trapano/avvitatore.

Manutenzione

Manutenzione
REMS Mini-Cobra A

A\ PERICOLO

Prima di effettuare lavori di manutenzione staccare la spina dalla presa!
Mantenere I'apparecchio pulito.

Inspezione/manutenzione
REMS Mini-Cobra A

A\PERICOLO

Prima di effettuare lavori di riparazione estrarre la spina dalla presa! Questi
lavori devono essere svolti solo da tecnici qualificati.

Il motore dell'elettroutensile possiede carboncini. Una volta consumati, il motore
non funziona piu. Per questo motivo i carboncini devono essere controllati
regolarmente oppure sostituiti da un centro di assistenza autorizzato dalla
REMS.

Smaltimento

Al termine del suo utilizzo, I'elettroutensile del REMS Mini-Cobra A non deve
essere smaltito insieme ai rifiuti domestici, ma correttamente e conformemente
alle disposizioni di legge.

Garanzia del produttore

Il periodo di garanzia viene concesso per 12 mesi dalla data di consegna del
prodotto nuovo all'utilizzatore finale. La data di consegna deve essere compro-
vata tramite i documenti di acquisto originali, i quali devono indicare la data di
acquisto e la descrizione del prodotto. Tutti i difetti di funzionamento che si
presentino durante il periodo di garanzia e che derivino, in maniera compro-
vabile, da difetti di lavorazione o vizi di materiale, vengono riparati gratuitamente.
L'effettuazione di una riparazione non prolunga né rinnova il periodo di garanzia
per il prodotto. Sono esclusi dalla garanzia i difetti derivati da usura naturale,
utilizzo improprio 0 abuso, inosservanza delle istruzioni d’uso, dall’'uso di prodotti
ausiliari non appropriati, da sollecitazioni eccessive, da impiego per scopi diversi
da quelli indicati, da interventi propri o di terzi o da altri motivi di cui la REMS
non risponde.

Gliinterventi in garanzia devono essere effettuati solo da officine di assistenza
autorizzate dalla REMS. La garanzia € riconosciuta solo se I'attrezzo viene
inviato, privo di interventi precedenti e non smontato, ad un’officina di assistenza
autorizzata dalla REMS. Tutti i prodotti e i pezzi sostituiti in garanzia diventano
proprieta della REMS.

Le spese di trasporto di andata e ritorno sono a carico dell'utilizzatore.

| diritti legali dell'utilizzatore, in particolare i diritti di garanzia in caso di vizi, nei
confronti del rivenditore, non sono limitati dalla presente. La garanzia del
produttore & valida solo per prodotti nuovi acquistati ed utilizzati nella Comunita
Europea, in Norvegia 0 in Svizzera.

Per la presente garanzia si applica il diritto tedesco con esclusione dell'accordo
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazionale di merci (CISG).
Elenchi dei pezzi

Per gli elenchi dei pezzi vedi www.rems.de — Downloads — Liste dei pezzi di
ricambio.
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Traduccion de las instrucciones de servicio originales
Fig. 1-2

1 Empunadura de empuje 6 Cabeza estandar

2 Empufiadura del motor 7 Empufiadura

3 Selector de la direccion de giro 8 Manivela

4 Interruptor pulsador 9 Dispositivo hexagonal de arrastre
5 Mandril 10 Tambor de la espiral

Indicaciones generales de seguridad

Lea todas las indicaciones de seguridad e instrucciones.
La ejecucion incorrecta u omision de las indicaciones de seguridad e instruc-
ciones puede conllevar riesgo de electrocucion, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

El término ,herramienta eléctrica“ utilizado en las indicaciones de seguridad hace
referencia a herramientas eléctricas que funcionan conectadas a la red eléctrica
(con cable de red) y a herramientas eléctricas por acumulador (sin cable de red).

1) Seguridad en el puesto de trabajo

a) Mantenga su puesto de trabajo limpio y bien iluminado. La falta de orden y
una zona de trabajo no iluminada pueden dar lugar a accidentes.

b) Trabaje con la herramienta eléctrica en entornos donde no exista riesgo
de explosion y sin presencia de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas producen chispas capaces de inflamar polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a nifios y terceras personas cuando utilice la herramienta
eléctrica. Si se distrae puede llegar a perder el control del aparato.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de conexion de la herramienta eléctrica debe ser compatible
con la toma eléctrica. No se debe modificar el enchufe bajo ninguna
circunstancia. No utilice adaptadores de enchufe en herramientas eléctricas
que dispongan de toma de tierra. Los enchufes no modificados y las tomas de
alimentacion adecuadas disminuyen el riesgo de electrocucién.

b) Evite que su cuerpo entre en contacto con superficies puestas a tierra,
tales como tubos, calefacciones, cocinas y frigorificos. Cuando su cuerpo
esta conectado a tierra existe un elevado riesgo de descarga eléctrica.

¢) Mantenga la herramienta eléctrica alejada de lluvia o humedad. El acceso
de agua al interior de la herramienta eléctrica incrementa el riesgo de sufrir una
descarga eléctrica.

d) No utilice el cable para otros fines, como sujetar la herramienta eléctrica,

colgarla o tirar del enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable

alejado de fuentes de calor, aceite, bordes cortantes o piezas de aparatos
en movimiento. Un cable deteriorado o enredado incrementa el riesgo de
descarga eléctrica.

Cuando trabaje con una herramienta eléctrica en exteriores, utilice unica-

mente alargadores de cable aptos para uso exterior. La utilizacién de alar-

gadores de cable especialmente indicados para usos exteriores reduce el riesgo
de sufrir descargas eléctricas.

f) Siresultaimprescindible trabajar con la herramienta eléctrica en un entorno
humedo, utilice un interruptor de corriente de defecto. La utilizacién de un
interruptor de corriente de defecto reduce el riesgo de sufrir descargas eléctricas.

e

-

3) Seguridad de personas
a) Preste atencion a los trabajos a realizar, utilizando la herramienta eléctrica
con sentido comun. No utilice ninguna herramienta eléctrica si se siente
cansado o bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un instante
de distraccion al utilizar la herramienta eléctrica puede provocar lesiones de
consideracion.
Utilice un equipo de proteccion personal y lleve siempre gafas protectoras.
La utilizacién de un equipo de proteccion personal, con una mascarilla, guantes
de seguridad antideslizantes, casco o protecciones auditivas, segun el tipo y
aplicacién de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo de sufrir lesiones.
Evite la puesta en marcha involuntaria de la herramienta eléctrica. Asegu-
rese de que la herramienta eléctrica se encuentra desconectada antes de
conectarla a la red eléctrica y/o introducir el acumulador, asi como al
agarrarla o transportarla. Transportar el aparato eléctrico con el dedo puesto
en el interruptor o conectar el aparato encendido a la red eléctrica puede provocar
accidentes.

d) Retire todas las herramientas de ajuste o llaves antes de conectar la herra-

mienta eléctrica. Una herramienta o llave colocada en una parte movil del

aparato puede provocar lesiones.

Evite adoptar posturas forzadas. Adopte una postura estable y mantenga

el equilibrio en todo momento. De esta forma podra controlar mejor la herra-

mienta eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Utilice ropa adecuada. No utilice otro tipo de ropa o complementos. Mantenga
el pelo, la ropa y los guantes alejados de piezas en movimiento. La ropa
suelta, accesorios o pelo largo pueden quedar atrapados por piezas en movi-
miento.

g) Cuando se puedan montar instalaciones para la aspiracion y recogida de
polvo, aseglrese de que éstas se encuentren conectadas y puedan ser
utilizadas correctamente. La utilizacion de una instalacion para la aspiracién
de polvo puede reducir los peligros derivados de la presencia de polvo.

b
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4) Utilizacién de la herramienta eléctrica
a) No sobrecargue el aparato. Utilice la herramienta eléctrica adecuada para

b
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9)

5)
a)

el trabajo a realizar. La herramienta eléctrica adecuada le permitira trabajar
mejor y de forma mas segura.

No utilice ninguna herramienta eléctrica con un interruptor defectuoso.
Una herramienta eléctrica que no pueda ser conectada o desconectada resulta
peligrosa y debe ser reparada.

Retire el enchufe de la toma de corriente y/o extraiga el acumulador antes
de realizar ajustes en el aparato, cambiar accesorios o apartar el aparato.
Esta medida evita el arranque involuntario del aparato.

Mantenga las herramientas eléctricas no utilizadas fuera del alcance de los
nifos. No permita a personas no familiarizadas con el aparato o que no
hayan leido estas instrucciones trabajar con el mismo. Las herramientas
eléctricas son peligrosas si son utilizadas por personas inexpertas.

Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Compruebe que las diferentes
piezas moviles del aparato funcionen correctamente y no se atasquen, que
ninguna pieza se encuentre partida o deteriorada, pudiendo afectar al
funcionamiento de la herramienta eléctrica. Antes de utilizar el aparato
envie a reparar las piezas deterioradas a un técnico especialista o un
servicio técnico concertado autorizado por REMS. Muchos accidentes tienen
su origen en herramientas eléctricas con un mantenimiento insuficiente.
Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de
corte cuidadas y con contornos de corte afilados se atascan con menor frecuencia
y son mas faciles de guiar.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, herramientas intercambiables,
etc. conforme a lo indicado en estas instrucciones. Para ello, tenga en
cuenta las condiciones de trabajo, asi como el trabajo a realizar. La utiliza-
cién de herramientas eléctricas para aplicaciones diferentes a las previstas puede
provocar situaciones peligrosas. Por razones de seguridad no se permite modi-
ficar el aparato eléctrico por cuenta propia.

Servicio

Las reparaciones de su herramienta eléctrica deben ser realizadas exclu-
sivamente por personal técnico cualificado, con piezas de repuesto origi-
nales. De esta forma, la seguridad del aparato queda garantizada.

Indicaciones especiales de seguridad

REMS Mini-Cobra A

iTener en cuenta el momento de reaccion de la maquina accionadora sobre el
tambor de la espiral (10) al conectar y desconectar el aparato! Utilizar siempre
el aparato con las dos manos, sujetar la empufiadura de empuje (1) y la empu-
fiadura de la maquina (2) con firmeza.

Utilizar equipo de proteccidn personal (p. ej. gafas de proteccion y guantes).
La maquina se debe operar exclusivamente por la red eléctrica a través de un
interruptor diferencial de 30 mA.

La sustitucién del cable de alimentacion debe ser realizada exclusivamente
por personal técnico cualificado para evitar riesgos para la seguridad.

Al rebobinar la espiral en el tambor hay que asegurarse de desconectar la
maquina accionadora antes de que el cabezal de la espiral se introduzca en el
mecanismo de avance.

jLa espiral podria enredarse si la distancia del extremo del tubo con respecto a
la carcasa es excesiva (> 20 cm) (peligro de lesiones)!

REMS Mini-Cobra

Utilizar equipo de proteccidn personal (p. ej. gafas de proteccion y guantes).
Para el accionamiento con un taladro se debe retirar previamente la manivela
(8).

Utilizar unicamente taladros apropiados con regulacion electrénica de velocidad.
iTener en cuenta las indicaciones del manual de instrucciones del taladro!

Al utilizar un taladro no se debe utilizar/bloquear nunca el botén de fijacién del
interruptor de encendido/apagado.

iTener en cuenta el momento de reaccion de la maquina accionadora sobre el
tambor de la espiral (10) al conectar y desconectar el aparato! Utilizar siempre
el aparato con las dos manos, sujetar firmemente la empufiadura (7) y la empu-
fiadura de la maquina.

iLa espiral podria enredarse si la distancia del extremo del tubo con respecto al
mandril es excesiva (> 20 cm) (peligro de lesiones)!

No utilizar maquinas accionadoras con funcion de parada rapida. Sila maquina
accionadora se detiene subitamente, el momento de inercia del tambor en
movimiento puede sacudir la maquina.

Explicacién de simbolos
A\PELIGRO Peligro con grado de riesgo elevado, la no observacion conlleva

la muerte o lesiones severas (irreversibles).

Peligro con grado de riesgo medio, la no observacion podria
conllevar la muerte o lesiones severas (irreversibles).

A\ATENCION Peligro con grado de riesgo bajo, la no observacion podria

provocar lesiones moderadas (reversibles).

AVISO Dafios materiales, jninguna indicacion de seguridad! ningun

bl S

peligro de lesion.

Leer las instrucciones antes de poner en servicio

La herramienta eléctrica cumple las exigencias de la clase
de proteccion Il
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g Eliminacion de desechos conforme al medio ambiente

c € Declaracién de conformidad CE

1.

Caracteristicas técnicas

Utilizacion prevista

Utilizar REMS Mini-Cobra y REMS Mini-Cobra A segun la finalidad prevista, para
desatascar tuberias en cocinas y bafios.
Cualquier otro uso se considera contrario a la finalidad prevista, quedando por ello

prohibido.

1.1. Caodigos
Desatascador de tuberias REMS Mini-Cobra
para accionamiento manual y eléctrico 170010
REMS Mini-Cobra A desatascador eléctrico de tuberias 170020
Espiral de limpieza @ 8 x 7,5 m (s6lo REMS Mini-Cobra) 170200
Espiral de limpieza con ntcleo @ 8 x 7,5 m 170201
Espiral limpieza @ 10 x 10 m 170205

1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

Campo de trabajo

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Eliminacion de atascos en los tubos,

p. €j. en fregadero, lavabo, ducha o bafiera

Para tubos @ 20-50 (75) mm

Datos eléctricos
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; 0 110 V, 50-60 Hz, 600 W, 5,4 A

Regulacion electronica de velocidad 0 - 550 */min
Dimensiones
REMS Mini-Cobra A 510 x 290 x 200 mm

REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm

Peso
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

55kg
29kg

Informacion sobre ruido
REMS Mini-Cobra A

Valor de emision relacionado con el puesto de trabajo 86 dB(A)

Vibraciones
REMS Mini-Cobra A
Valor efectivo ponderado de la aceleracién 2,5 m/s?

El valor de emisién de vibraciones indicado se midi6 seguin un procedimiento
de prueba normalizado y se puede utilizar para la comparacién con otro aparato.
El valor de emision de vibraciones indicado se puede utilizar también para una
primera estimacion de la exposicion.

/\ATENCION

El valor de emisién de vibraciones se puede diferenciar del valor indicado
durante el uso real del aparato, dependiendo del tipo y la manera en que se
utilizara el aparato y en el que esta conectado pero que funciona sin carga.

Puesta en funcionamiento

Si se coloca una nueva espiral, ésta se debe doblar aprox. 45° unos 5 cm antes
del extremo trasero de la espiral e introducir a continuacion a través del mandril
abierto (5) en el tambor (10), hasta que la cabeza (6) asome aprox. 10 cm
fuera del mandril (5).

Funcionamiento

. Funcionamiento de REMS Mini-Cobra A

A\ ATENCION

Utilizar siempre el aparato con las dos manos, sujetar la empufiadura de
empuje (1) y la empuiadura de la maquina (2) con firmeza. jTener en
cuenta el momento de reaccion de lamaquina accionadora sobre el tambor
de la espiral (10) al conectar y desconectar el aparato!

Poner el selector de la direccion de giro (3) en modo de avance de la espiral
(flecha hacia arriba). Pulsar el interruptor pulsador (4) lentamente, de forma
que el tambor de la espiral (10) gire. Girar la empufiadura de empuije (1) en el
sentido de las agujas del reloj, hasta que la espiral de limpieza avance auto-
maticamente. Avanzar la espiral de limpieza unos 20 cm e introducirla a
continuacion en el tubo a limpiar. No empujar excesivamente la empufiadura
de empuje, ya que si no, la espiral podria bloquearse, lo cual dafaria el aparato.
Mantener una distancia maxima de 20 cm entre el extremo del tubo/desagiie
y la carcasa del mecanismo de avance.

/\ATENCION

iLa espiral podria enredarse si la distancia entre el extremo del tubo/
desagiie y la carcasa del mecanismo de avance es excesiva (peligro de
lesiones)! Reduzca la velocidad si percibe cierta resistencia.

Durante la operacién de limpieza introduzca la espiral, asegurandose de que
siempre queden al menos dos vueltas en el tambor de la espiral (10). Si continta

3.2,

3.3.

4.2,

introduciendo la espiral, el motor no tendra fuerza suficiente para rebobinar la
espiral. En dicho caso se debera rebobinar manualmente la espiral unos 50
cm en el tambor (10). El rebobinado funcionara a continuacion de forma auto-
matica.

Una vez desatascada la tuberia se debe poner el selector de direccion de giro
(3) en la posicion de rebobinado (flecha hacia abajo). Mantener una distancia
minima de 20 cm entre el extremo del tubo/desagie y la carcasa del mecanismo
de avance. Se debe detener inmediatamente la maquina accionadora en cuanto
la espiral salga del tubo/desagte.

La cabeza de la espiral (6) no debe introducirse bajo ninguna circunstancia en
el mecanismo de avance. Ello produciria un bloqueo subito de la maquina
accionadora, lo cual podria dejar inservibles la maquina accionadora (6) y la
espiral de limpieza.

Funcionamiento de REMS Mini-Cobra

Extraer la espiral aprox. 30 cm del tambor (10), apretar el mandril (5) con la
mano e introducir la espiral en el tubo a limpiar. Sujetar la empufiadura (7) y
girar con la otra mano el tambor (10), girando la manivela (8) en el sentido de
las agujas del reloj. Introducir la espiral en el tubo a limpiar de forma que el
mandril (5) pueda ser accionado manualmente. Abrir el mandril (5) y sacar la
espiral aprox. 30 cm del tambor (10). Repetir la operacién mientras perciba
resistencia o hasta que se elimine el atascamiento. Extraer la espiral con la
mano e introducirla nuevamente en el tambor.

Funcionamiento de REMS Mini-Cobra con un taladro adecuado

Si utiliza un taladro para accionar REMS Mini Cobra debe asegurarse de que
éste disponga de una limitacion electronica continua de velocidad (0—-550 */min).
Retirar primero la manivela (8). Conectar el taladro con portabrocas al dispo-
sitivo hexagonal de arrastre (9).

A\ ATENCION

iNo utilizar ningun taladro con dispositivo de parada rapida! La parada
sUbita causada por el dispositivo de parada rapida puede provocar una sacu-
dida de la maquina debida al momento de inercia.

Extraer la espiral de limpieza aprox. 30 cm del tambor (10), apretar el mandril
(5) con la mano. Al principio es muy importante poner el taladro lentamente en
movimiento, con giro hacia la derecha. Modificar la velocidad en funcion del
trabajo de limpieza a realizar. Introducir la espiral en el tubo a limpiar de forma
que el mandril (5) pueda ser accionado manualmente. Desconectar el taladro.
Abrir el mandril (5) y extraer la espiral aprox. 30 cm del tambor (10). Repetir
la operacion mientras perciba resistencia o hasta que se elimine el atascamiento.
Guardar una distancia maxima de 20 cm entre el extremo del tubo/desagtie y
el mandril (5), ya que de lo contrario la espiral podria enredarse. Extraer la
espiral con la mano e introducirla nuevamente en el tambor (10). Utilizar el giro
hacia la izquierda del taladro unicamente si la espiral queda atascada en el
tubo. Para ello ponga en marcha el taladro con precaucion, alternando giros
a la derecha con giros a la izquierda.

Conservacion

. Mantenimiento

REMS Mini-Cobra A

jAntes de la inspeccion, sacar la clavija de red! Mantener limpio el aparato.

Revision/Conservacion
REMS Mini-Cobra A

ijAntes de realizar trabajos de mantenimiento correctivo y reparaciones
se debe extraer el enchufe! Estos trabajos Uinicamente deben ser realizados
por personal técnico cualificado.

El motor de la maquina accionadora utiliza escobillas de carbén. Si estan
gastadas, ya no funcionara el motor. Por tanto, las escobillas de carbén deben
ser controladas o cambiadas de vez en cuando por un taller de atencion al
cliente contratado REMS autorizado.

Eliminacion
La maquina accionadora de REMS Mini-Cobra A no se debe desechar al final

de su vida dtil junto con la basura doméstica. La eliminacion de la misma se
debe realizar conforme a la normativa legal.

Garantia del fabricante

El periodo de garantia es de 12 meses a partir de la entrega del producto nuevo
al primer usuario. Se debe acreditar el momento de entrega enviando los
recibos originales de compra, los cuales deben incluir la fecha de adquisicion
y la denominacién del producto. Todos los fallos de funcionamiento que surjan
dentro del periodo de garantia y que obedezcan a fallos de fabricacién o
material probados, se repararan de forma gratuita. La reparacion de las caren-
cias no supone una prolongacién ni renovacion del periodo de garantia del
producto. Los dafios derivados de un desgaste natural, manejo indebido o uso
abusivo, no observacién de las normas de uso, utilizacion de materiales
inadecuados, sobreesfuerzo, utilizacion para una finalidad distinta, intervencion
por cuenta propia 0 ajena u otras causas que no sean responsabilidad de
REMS quedaran excluidas de la garantia.
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Los servicios de garantia Unicamente pueden ser prestados por un taller de
servicio REMS concertado. Las exigencias de garantia sélo se reconoceran
cuando el producto sea entregado a un taller de servicio REMS concertado
sin manipulacion previa y sin desmontar. Los productos y elementos recam-
biados pasan a formar parte de la propiedad de la empresa REMS.

El usuario corre con los gastos de envio y reenvio.

Esta garantia no minora los derechos legales del usuario, en especial la
exigencia de garantia al vendedor por carencias. Esta garantia del fabricante
es valida Unicamente para productos nuevos adquiridos y utilizados en la Unién
Europea, Noruega o Suiza.

Esta garantia estéa sujeta al derecho aleman, con la exclusion del Convencion
de las Naciones Unidas sobre contratos para la venta internacional de merca-
derias (CSIG).

7. Catalogos de piezas

Consulte los catéalogos de piezas en la pagina www.rems.de — Descargas —
Lista de piezas.
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Vertaling van de originele handleiding
Fig.1-2

1 Handgreep 6 Kegelkop

2 Machinegreep 7 Handvat

3 Draairichtingsring 8 Draaikruk

4 Tipschakelaar 9 Zeskantmeenemer
5 Klembus 10 Spiraaltrommel

Algemene veiligheidsinstructies

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen. Als de veiligheidsinstructies
en aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische
schok, brand en/of ernstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip ‘elektrisch gereedschap’ heeft
betrekking op elektrische gereedschappen (met netsnoer) en elektrische gereed-
schappen op accu’s (zonder netsnoer).

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkplek schoon en goed verlicht. Een rommelige en onverlichte
werkplek kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving waar zich
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden en dus explosiegevaar
bestaat. Elektrische gereedschappen produceren vonken, die het stof of de
dampen kunnen ontsteken.

¢) Houd kinderen en andere personen uit de buurt tijdens het gebruik van het
elektrische gereedschap. Als u wordt afgeleid, kunt u gemakkelijk de controle
over het apparaat verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in de contactdoos
passen. De stekker mag op geen enkele wijze worden veranderd. Gebruik
geen verloopstekkers voor elektrische gereedschappen met randaarding. Onver-
anderde stekkers en passende contactdozen verminderen het risico van een
elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken zoals buizen, radi-
atoren, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico van een
elektrische schok, als uw lichaam geaard is.

¢) Houd het elektrische gereedschap uit de buurt van regen of vocht. Het
binnendringen van water in elektrisch gereedschap verhoogt het risico van een
elektrische schok.

d) Gebruik het snoer niet oneigenlijk om het elektrische gereedschap te dragen,
op te hangen of om de stekker uit de contactdoos te trekken. Houd het
snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende onderdelen.
Een beschadigd of in de war gebracht snoer verhoogt het risico van een elektri-
sche schok.

e) Als u met een elektrisch gereedschap in de openlucht werkt, mag u uitslui-
tend verlengsnoeren gebruiken die voor buitengebruik geschikt zijn. Het
gebruik van verlengsnoeren die voor buitengebruik geschikt zijn, vermindert het
risico van een elektrische schok.

f) Als het bedrijf van het elektrische gereedschap in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig tijdens het gebruik van elektrisch gereedschap. Let op
wat u doet en werk met verstand. Gebruik geen elektrisch gereedschap,
als u moe bent of als u onder invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van het elektrische gereed-
schap kan ernstige letsels tot gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen zoals stofmasker, slipvaste
veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, naargelang de aard
en het gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het risico van letsels.

c) Voorkom een onbedoelde inschakeling van het gereedschap. Verzeker u
ervan dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is, alvorens u het op
het stroomnet en/of de accu aansluit, opneemt of draagt. Als u bij het dragen
van het elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar houdt of als u het
gereedschap op de elektrische voeding aansluit terwijl het ingeschakeld is, kan
dit ongevallen veroorzaken.

d) Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels, voor u het elektrische
gereedschap inschakelt. Gereedschap of sleutels die zich in een draaiend
onderdeel bevinden, kunnen letsels veroorzaken.

e) Vermijd een abnormale lichaamshouding. Zorg ervoor dat u stabiel staat
en te allen tijde uw evenwicht kunt bewaren. Zo kunt u het elektrische gereed-
schap in onverwachte situaties beter controleren.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houd uw
haar, kleding en handschoenen verwijderd van bewegende onderdelen.
Losse kleding, sieraden of lange haren kunnen door bewegende onderdelen
worden gegrepen.

g) Als stofafzuig- en -opvangsystemen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze aangesloten zijn en correct worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuiging kan risico’s door stof verminderen.

4) Gebruik en behandeling van elektrisch gereedschap

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik bij uw werk het elektrische
gereedschap dat daarvoor bedoeld is. Met het juiste elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven vermogensbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap met een defecte schakelaar. Elektrisch
gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit de contactdoos en/of verwijder de accu, voor u instel-
lingen van het gereedschap wijzigt, accessoires vervangt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het elektrische gereedschap
onbedoeld start.

d) Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen.
Laat het gereedschap niet gebruiken door personen die er niet vertrouwd
mee zijn of die deze instructies niet gelezen hebben. Elekirisch gereedschap
is gevaarlijk, als het door onervaren personen wordt gebruikt.

e) Onderhoud het elektrische gereedschap zorgvuldig. Controleer of beweeg-
lijke onderdelen vlekkeloos functioneren en niet kiemmen en of bepaalde
onderdelen eventueel gebroken of zo beschadigd zijn, dat het elektrische
gereedschap niet meer correct werkt. Laat beschadigde onderdelen door
gekwalificeerd vakpersoneel of een geautoriseerde REMS klantenservice
repareren, voor u het elektrische gereedschap weer in gebruik neemt. Veel
ongevallen zijn te wijten aan slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

f) Houd snijwerktuigen altijd scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden snij-
werktuigen met scherpe snijkanten gaan minder snel klemmen en kunnen
gemakkelijker worden geleid.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, werktuigen enz. uitsluitend
volgens deze instructies. Houd daarbij rekening met de werkomstandigheden
en uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor
andere dan de beoogde toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden. Elke
eigenmachtige verandering aan het elektrische gereedschap is vanwege veilig-
heidsredenen verboden.

5) Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend door gekwalificeerd vakperso-
neel en alleen met originele reserveonderdelen repareren. Zo is gegarandeerd
dat de veiligheid van het gereedschap in stand gehouden wordt.

Speciale veiligheidsinstructies

REMS Mini-Cobra A

e Houd bij het in- en uitschakelen rekening met het reactiemoment van de aandrijf-
machine op de spiraaltrommel (10)! Bedien het apparaat altijd met twee handen;
houd hierbij de handgreep (1) en machinegreep (2) altijd goed vast.

e Persoonlijke beschermingsmiddelen gebruiken (b.v. veiligheidsbril, handschoenen).

o De machine alleen via een 30 mA-aardlekschakelaar (Fl-schakelaar) op het net
gebruiken.

e Als een vervanging van de aansluitleiding noodzakelijk is, dan dient dit door
gekwalificeerd vakpersoneel te worden uitgevoerd, om veiligheidsrisico’s te
voorkomen.

e Zorg er bij het teruglopen van de spiraal in de spiraaltrommel voor dat de aandrijf-
machine wordt uitgeschakeld vd6r de kegelkop van de spiraal in de spankop loopt.

o Bij een te grote afstand (> 20 cm) tussen buiseinde en trommel kan de ontstop-
pingsspiraal beginnen slingeren (verwondingsgevaar)!

REMS Mini-Cobra
e Persoonlijke beschermingsmiddelen gebruiken (b.v. veiligheidsbril, handschoenen).
e \oor bedrijf met boormachine of schroefboormachine dient eerst de draaikruk
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(8) te worden verwijderd.

Gebruik uitsluitend geschikte boormachines of schroefboormachines met elek-
tronische toerentalregeling. Neem de handleiding van de boormachine of
schroefboormachine in acht!

Bij gebruik van boormachines of schroefboormachines mag de vastzetknop van
de aan-uitschakelaar nooit worden gebruikt/vergrendeld.

Houd bij het in- en uitschakelen rekening met het reactiemoment van de aandrijf-
machine op de spiraaltrommel (10)! Bedien het apparaat altijd met twee handen;
houd hierbij de handgreep (7) en machinegreep altijd goed vast.

Bij een te grote afstand (> 20 cm) tussen buiseinde en klembus kan de ontstop-
pingsspiraal beginnen slingeren (verwondingsgevaar)!

Gebruik geen aandrijffmachines met snelstop. Bij direct stilzetten van de aandrijf-
machine kan door het slingermoment van de nog draaiende spiraaltrommel de
machine worden omgeslagen.

Symboolverklaring
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1.

Gevaar met een hoge risicograad, dat bij niet-naleving de dood
of ernstig (onherstelbaar) letsel tot gevolg heeft.

Gevaar met een gemiddelde risicograad, dat bij niet-naleving
de dood of ernstig (onherstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

Gevaar met een lage risicograad, dat bij niet-naleving matig
(herstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

Materiéle schade, geen veiligheidsinstructie! Geen kans op
letsel.

Lees de handleiding vé6r de ingebruikname

Elektrisch gereedschap voldoet aan beschermingsgraad Il
Milieuvriendelijke verwijdering
CE-conformiteitsmarkering

Technische gegevens

Beoogd gebruik

REMS Mini-Cobra en REMS Mini-Cobra A zijn bedoeld voor het verhelpen van
verstopte buizen in keuken, badkamer en toilet.
Elk ander gebruik is oneigenlijk en daarom niet toegestaan.

1.1.

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

Artikelnummers
REMS Mini-Cobra ontstoppingsapparaat

voor hand- en elektrische bediening 170010
REMS Mini-Cobra A elektrisch ontstoppingsapparaat 170020
Ontstoppingsspiraal @ 8 x 7,5 m (alleen REMS Mini-Cobra) 170200
Ontstoppingsspiraal met kern @8 x 7,5 m 170201
Ontstoppingsspiraal @ 10 x 10 m 170205

. Werkbereik

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A

Verhelpen van buisverstoppingen,

b.v. in spoelbakken, wasbakken, doucheputten, badafvoeren

Voor buizen @ 20-50 (75) mm

Elektrische gegevens

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; of 110 V, 50-60 Hz, 600 W, 5,4 A

Toerental elektronisch regelbaar 0-550 rpm

Afmetingen

REMS Mini-Cobra A 510 x 290 x 200 mm

REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm
Gewicht

REMS Mini-Cobra A 5,5 kg
REMS Mini-Cobra 2,9kg
Geluidsinformatie

REMS Mini-Cobra A

Emissiewaarde op de werkplek 86 dB(A)
Vibraties

REMS Mini-Cobra A

Gemeten effectieve waarde van de versnelling 2,5 m/s?

De aangegeven trillingsemissiewaarde werd met een genormde testmethode
gemeten en kan voor vergelijk met een ander apparaat gebruikt worden. De
aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een inleidende inschatting
van de uitzetting gebruikt worden.

A\ VOORZICHTIG

De trillingsemissiewaarde kan zich tijdens gebruik van het apparaat van de
aangegeven waarde onderscheiden, afhankelijk van de manier en wijze waarop
het apparaat gebuikt wordt. Afhankelijk van de feitelijke gebruiksomstandigheden
(intermitterend) kan het noodzakelijk zijn veiligheidsmaatregelen te nemen voor
bescherming van de gebruiker.

2.

3.2,

3.3.

Inbedrijfstelling

Wanneer een nieuwe spiraal wordt ingezet, moet deze ca. 5 cm voor het
achterste spiraaleinde ca. 45° gebogen en vervolgens door de geopende
klembus (5) in de spiraaltrommel (10) worden geschoven tot de kegelkop (6)
ca. 10 cm uit de klembus (5) uitsteekt.

Bedrijf

. Bedrijf REMS Mini-Cobra A

A\ VOORZICHTIG

Bedien het apparaat altijd met twee handen; houd hierbij de handgreep
(1) en machinegreep (2) altijd goed vast. Houd bij het in- en uitschakelen
rekening met het reactiemoment van de aandrijfmachine op de spiraalt-
rommel (10)!

Zet de draairichtingsring (3) op spiraalinvoer (pijl naar boven). Druk de tipscha-
kelaar (4) langzaam in, zodat de spiraaltrommel (10) begint te draaien. Draai
de handgreep (1) met de klok mee, tot de ontstoppingsspiraal automatisch
wordt ingevoerd. Schuif de ontstoppingsspiraal ca. 20 cm uit en steek deze
vervolgens in de te ontstoppen buis. Draai de handgreep niet te vast aan, omdat
anders de ontstoppingsspiraal kan blokkeren en het apparaat beschadigd kan
worden. Houd een afstand van maximaal 20 cm tussen buiseinde/afvoer en
trommel aan.

/A\VOORZICHTIG

Bij een te grote afstand tussen buiseinde/afvoer en trommel kan de
ontstoppingsspiraal beginnen slingeren (verwondingsgevaar)! Bij weerstand
dient het toerental te worden verlaagd.

Voer de ontstoppingsspiraal bij het ontstoppen slechts zo ver in, dat minstens
2 wikkelingen in de spiraaltrommel (10) blijven. Als de ontstoppingsspiraal
verder wordt ingevoerd, kan de terugloop niet meer door motorkracht gebeuren.
De ontstoppingsspiraal moet dan ca. 50 cm met de hand in de spiraaltrommel
(10) worden teruggeschoven. Aansluitend functioneert de terugloop weer
automatisch.

Na het verhelpen van de verstopping dient de draairichtingsring (3) op terugloop
(pijl naar beneden) te worden gezet. Houd een afstand van minstens 20 cm
tussen buiseinde/afvoer en trommel aan. Zodra de ontstoppingsspiraal uit
buiseinde/afvoer komt, moet de aandrijfmachine direct worden stilgezet.

De aan de ontstoppingsspiraal gevormde kegelkop (6) mag in geen geval in
de spankop komen. Anders zal de aandrijfmachine plots blokkeren en kunnen
spankop, kegelkop (6) en ontstoppingsspiraal onherstelbaar worden beschadigd.

Bedrijf REMS Mini-Cobra

Trek de ontstoppingsspiraal ca. 30 cm uit de spiraaltrommel (10), draai de
klembus (5) met de hand vast en voer de spiraal in de te ontstoppen buis. Houd
de handgreep (7) vast en draai met de andere hand aan de draaikruk (8), om
de spiraaltrommel (10) met de klok mee te draaien. Voer de ontstoppingsspiraal
slechts zo ver in de te ontstoppen buis, dat de klembus (5) nog met de hand
kan worden bediend. Open de klembus (5) en trek de ontstoppingsspiraal weer
ca. 30 cm uit de spiraaltrommel (10). Herhaal dit proces tot er weerstand
voelbaar is of de verstopping verholpen is. Trek de ontstoppingsspiraal met de
hand terug en schuif hem weer in de spiraaltrommel.

Bedrijf REMS Mini-Cobra met geschikte boormachine/schroefboormachine
Als voor het aandrijven van de REMS Mini-Cobra een boormachine of schroef-
boormachine wordt gebruikt, dient erop te worden gelet dat deze met een
traploos instelbare, elektronische toerentalregeling (0 — 550 rpm) is uitgerust.
Verwijder eerst de draairkruk (8). Sluit de klembus van de boormachine of
schroefboormachine op de zeskantmeenemer (9) aan.

A\ VOORZICHTIG

Gebruik geen boormachine of schroefboormachine met snelstop! Bij
directe stilstand door de snelstop kan door het slingermoment van de nog
draaiende spiraaltrommel de machine worden omgeslagen.

Trek de ontstoppingsspiraal ca. 30 cm uit de spiraaltrommel (10) en draai de
klembus (5) met de hand vast. Zet de boormachine of schroefboormachine
langzaam rechtsdraaiend in beweging. Verander het toerental naargelang het
ontstoppingswerk. Voer de ontstoppingsspiraal slechts zo ver in de te ontstoppen
buis, dat de klembus (5) nog met de hand kan worden bediend. Schakel de
boormachine of schroefboormachine uit. Open de klembus (5) en trek de
ontstoppingsspiraal weer ca. 30 cm uit de spiraaltrommel (10). Herhaal dit
proces tot er weerstand voelbaar is of de verstopping verholpen is. Houd een
afstand van maximaal 20 cm tussen buiseinde/afvoer en klembus (5) aan,
omdat anders de ontstoppingsspiraal kan beginnen slingeren. Trek de ontstop-
pingsspiraal altijd met de hand terug en schuif hem weer in de spiraaltrommel
(10). Laat de boormachine of schroefboormachine alleen naar links draaien,
als de ontstoppingsspiraal in de buis vastzit. Schakel hiervoor de boormachine
of schroefboormachine voorzichtig afwisselend op rechts- en linksdraaiend.

Onderhoud

. Inspectie

REMS Mini-Cobra A

/A GEVAAR
Voor inspectie netstekker uitnemen! Apparaat schoon houden.
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4.2. Onderhoud/reparatie
REMS Mini-Cobra A

Voor onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moet de netstekker worden
uitgetrokken! Deze werkzaamheden mogen uitsluitend door gekwalificeerd
vakpersoneel worden uitgevoerd.

De motor van de aandrijfmachine heeft koolborstels. Zijn deze versleten, dan
loopt de motor niet meer. De koolborstels moeten daarom van tijd tot tijd door
een geauthoriseerde REMS servicewerkplaats nagekeken cq vervangen worden.

5. Verwijdering

De aandrijffmachine van REMS Mini-Cobra A mag na de gebruiksduur niet met
het huisvuil worden verwijderd. Hij moet in overeenstemming met de wettelijke
voorschriften worden verwijderd.

6. Fabrieksgarantie

De garantietijd bedraagt 12 maanden vanaf de overhandiging van het nieuwe
product aan de eerste gebruiker. Het tijdstip van de overhandiging dient te
worden bewezen aan de hand van het originele aankoopbewijs, waarop de
koopdatum en productnaam vermeld moeten zijn. Alle defecten die tijdens de
garantieperiode optreden en die aantoonbaar aan fabricage- of materiaalfouten
te wijten zijn, worden gratis verholpen. Door deze garantiewerkzaamheden
wordt de garantieperiode voor het product niet verlengd of vernieuwd. Schade
die te wijten is aan natuurlijke slijtage, onvakkundige behandeling of misbruik,
niet-naleving van bedrijfsvoorschriften, ongeschikte bedrijfsmiddelen, buiten-
sporige belasting, oneigenlijk gebruik, eigen ingrepen of ingrepen door derden
of aan andere oorzaken waar REMS niet verantwoordelijk voor is, is van de
garantie uitgesloten.

Garantiewerkzaamheden mogen uitsluitend door een geautoriseerde REMS
klantenservice worden uitgevoerd. Reclamaties worden uitsluitend erkend, als
het product zonder voorafgaande ingrepen, in niet-gedemonteerde toestand
bij een geautoriseerde REMS klantenservice wordt binnengebracht. Vervangen
producten en onderdelen worden eigendom van REMS.

De kosten voor de verzending naar en van de klantenservice zijn voor rekening
van de gebruiker.

De wettelijke rechten van de gebruiker, met name zijn garantierechten tegen-
over de verkoper in het geval van gebreken, worden door deze garantie niet
beperkt. Deze fabrieksgarantie geldt uitsluitend voor nieuwe producten die
binnen de Europese Unie, in Noorwegen of in Zwitserland worden gekocht en
gebruikt.

Voor deze garantie is het Duitse recht van toepassing met uitsluiting van het
Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale koopovereenkomsten
betreffende roerende zaken (CISG).

7. Onderdelenlijsten

Onderdelenlijsten vindt u op www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Oversittning av originalbruksanvisningen
Fig. 1-2

1 Frammatningshandtag 6 Klubbhuvud

2 Motorhandtag 7 Handtag

3 Vridriktningsring 8 Vridvev

4 Strombrytare 9 6-kantmedbringare
5 Chuck 10 Spiraltrumma

Allmanna sakerhetsanvisningar

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och instruktioner. Om man inte féljer
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna kan det uppsta elektrisk stot,
brand och/eller svara skador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner foér framtida bruk.

Begreppet "Elektriskt verktyg” som anvénds in sakerhetsanvisningarna avser natdrivna
elektriska verktyg (med nétkabel) samt batteridrivna elektriska verktyg (utan natkabel).

1) Arbetsplatssakerhet

a) Hall arbetsomradet rent och val belyst. Oordning och obelysta arbetsomraden
kan leda till olyckor.

b) Arbeta inte med det elektriska verktyget i explosionsfarlig miljé dar det
finns brannbara vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor
som kan tanda eld p4 damm eller angor.

c) Hall barn och andra personer pa avstand nar det elektriska verktyget
anvands. Om du distraheras kan du tappa kontrollen dver verktyget.

2) Elektrisk sdkerhet

a) Det elektriska verktygets anslutningskontakt maste passa i kontaktuttaget.
Det &r inte tillatet att gora nagra som helst dndringar pa kontakten. Anvand
inga adapterkontakter tillsammans med elektriska verktyg som &r jordade. Ofér-
andrade kontakter och passande kontaktuttag minskar risken for elektriskt stot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som de som finns pa ror, virmeag-
gregat, spisar och kylskap. Det finns en forhojd risk for elektrisk stot nér din
kropp ar jordad.

c) Hall elektriska verktyg borta fran regn och fukt. Om det trénger in vatten i ett
elektriskt verktyg okar risken for elektrisk stot.

d) Anvénd inte kabeln for att bara det elektriska verktyget, hdnga upp det eller
for att dra ut kontakten ur kontaktuttaget. Hall kabeln pa avstand fran varme,
olja, vassa kanter eller rorliga delar pa verktyget. Skadade eller intrasslade
kablar okar risken for elektrisk stot.

e) Om du anvénder ett elektrisk verktyg utomhus far du endast anvanda en
forlangningskabel som ar avsedd for utomhusbruk. Om en forlangningskabel
anvéands som &r avsedd fér utomhusbruk minskar risken for elektrisk stét.

f) Om det inte gar att undvika att anvénda det elektriska verktyget i fuktig
miljo ska en jordfelsbrytare anvéndas. Risken for elektrisk stot minskar om
en jordfelsbrytare anvands.

3) Personers sakerhet

a) Var uppmérksam, tank pa vad du gor och anvand ditt sunda fornuft nar du
arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvédnd inte elektriska verktyg om du &r
trott eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. Om du for en kort stund
tappar koncentrationen nér du anvander ett elektriskt verktyg kan det medféra
allvarliga skador.

b) Bar personlig skyddsutrustning och alltid skyddsglaségon. Om du béar
personlig skyddsutrustning som dammask, halksakra skyddsskor, skyddshjalm
eller horselskydd, beroende pa typ av elektriskt verktyg och hur det elektriska
verktyget ska anvandas, minskar risken for olyckor.

¢) Undvik oavsiktlig idrifttagning. Forsakra dig om att det elektriska verktyget
ar avstangt innan stromforsoérjningen och/eller batteriet ansluts, du lyfter
upp eller bar det. Om du har fingret pa strémbrytaren nar du bar det elektriska
verktyget eller har satt strémbrytaren pa pasatt Iage nar det elektriska verktyget
ansluts till strémférsorjningen kan det leda till olyckor.

d) Avlagsna instéllningsverktyg eller skruvnycklar innan du satter pa det
elektriska verktyget. Ett verktyg eller en nyckel som befinner sig i den roterande
delen av verktyget kan medféra skador.

e) Undvik onormal kroppshallning. Se till att du star stadigt och alltid haller
balansen. Pa sa satt har du battre kontroll 6ver det elektroniska verktyget om
det uppstar ovéntade situationer.

f) Barlampliga klader. Bar inte |6st sittande klader eller smycken. Hall haret,
klader och handskar pa avstand fran rorliga delar. Lost sittande klader,
smycken eller langt har kan gripas tag i av rorliga delar.

g) Om det ar mojligt att montera dammuppsugnings- och uppfangningsan-
ordningar maste du forsdkra dig om att dessa ar anslutna och anvénds
riktigt. Genom att anvanda en dammuppsugning minskar risken for skador till
foljd av damm.

4) Anvéndning och behandling av det elektriska verktyget

a) Overbelasta inte verktyget. Anvind det elektriska verktyg som ar lampligt
for det arbete du tanker utfora. Med lampligt elektriskt verktyg arbetar du béttre
och sékrare inom det angivna effektomradet.

b) Anvind inte det elektriska verktyget om strombrytaren ar defekt. Ett elektriskt
verktyg som inte langre kan sattas pa och stangas av ar farligt och maste repa-
reras.

c) Dra ut kontakten ur kontaktuttaget och/eller avlidgsna batteriet innan du
gor installningar pa enheten, byter ut tillbehérsdelar eller lagger undan
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enheten. Denna forsiktighetsatgard forhindrar att det elektriska verktyget satts REMS Mini-Cobra A elektrisk rérrensningsmaskin 170020
pa oavsiktligt. Rensspiral @ 8 x 7,5 m (endast REMS Mini-Cobra) 170200
d) Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat Rensspiral med kédra @ 8 x 7,5m 170201
inte personer anvianda enheten som inte kénner till hur den fungerar eller Rensspiral @ 10 x 10 m 170205
som inte har last dessa anvisningar. Elektriska verktyg ar farliga om de anvénds
1.2. Arbetsomrade

av oerfarna personer.

e) Ta hand om det elektriska verktyget med omsorg. Kontrollera om rérliga
delar pa enheten fungerar felfritt och inte klammer nagonstans, om delar
har gatt sonder eller ar sa skadade att de har en negativ inverkan pa det
elektriska verktygets funktion. Lat de skadade delarna repareras av kvali-
ficerad fackpersonal eller en auktoriserad REMS avtalsverkstad innan
enheten anvands. Manga olyckor beror pa att de elektriska verktygen underhalls

daligt.

f) Hall skarverktyg vassa och rena. Noggrant rengjorda skarverktyg med vassa

skarkanter klams fast mindre ofta och ar Iattare att styra.

g) Anvénd elektriska verktyg, tillbehor, arbetsverktyg osv. i enlighet med dessa
anvisningar. Ta hénsyn till arbetsvillkoren och den aktivitet som utférs. Om
elektriska verktyg anvands pa annat sétt an det de ar avsedda for kan det uppsta
farliga situationer. Egenmaktiga andringar pa det elektriska verktyget tillats av

sakerhetsskal inte.

5) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera ditt elektriska verktyg och

anvand endast originalreservdelar. Pa sa sétt forblir enheten saker.

Sarskilda sakerhetsanvisningar

REMS Mini-Cobra A

e Beakta maskinens reaktionsmoment pa spiraltrumman (10) vid paséttning och
avstangning! Mandvrera endast maskinen med bada handerna och hall alltid ett

stadigt tag om frammatningshandtaget (1) och maskinhandtaget (2).
o Anvénd personlig skyddsutrustning (t.ex. skyddsglaségon, handskar).

e Maskinen far endast anslutas till natet och drivas via en 30 mA-jordfelsbrytare

(Fl-brytare).

e Om det &r nddvandigt att byta ut en anslutningsledning far det enbart goras av

kvalificerad fackpersonal, for att forhindra att det uppstar sékerhetsrisker.

e Nar spiralen gér tillbaka in i spiraltrumman maste man ténka pa att maskinen
ska stangas av innan spiralens klubbhuvud gar in i frammatningens drivmekanism.
e Om avstandet ar for stort (> 20 cm) fran réranden till frammatningshuset kan

rensspiralen slinga sig (skaderisk)!

REMS Mini-Cobra
o Anvénd personlig skyddsutrustning (t.ex. skyddsglaségon, handskar).
e For drift med borrmaskin/skruvdragare ska vridveven (8) forst avlagsnas.

e Anvand endast lampliga borrmaskiner/skruvdragare med elektronisk varvtals-

reglering. Beakta bruksanvisningen fr borrmaskinen/skruvdragaren!

o Nar borrmaskiner/skruvdragare anvénds far aldrig strombrytarens trycksknapps-

sparr anvandas/lasas.

e Beakta maskinens reaktionsmoment pa spiraltrumman (10) vid pasattning och
avstangning! Manévrera endast maskinen med bada hénderna och hall alltid ett

stadigt tag om handtaget (7) och maskinhandtaget (2).

e Om avstandet ar for stort (> 20 cm) fran réranden till chucken kan rensspiralen

slinga sig (skaderisk)!

e Anvand inte maskiner med snabbstopp. Om maskinen stoppas omedelbart kan
svangmomentet pa spiraltrumman som fortfarande ar igang sla omkull maskinen.

Symbolférklaring

personskador (irreversibla) till foljd.

Fara med medelstor risk, som om den ej beaktas, skulle kunna

ha dod eller svara personskador (irreversibla) till foljd.
/\ OBSERVERA
maéttliga personskador (reversibla) till foljd.

personskador.

Fore idrifttagning Ias igenom bruksanvisningen

Det elektriska verktyget motsvarar skyddsklass Il

=S

Miljévanlig kassering

(€

1. Tekniska data

Andamalsenlig anvindning

EG-mérkning om éverensstdmmelse

Anvand endast REMS Mini-Cobra och REMS Mini-Cobra A &ndamalsenligt for stopp

i ror i kok, bad och toalett.
Alla andra anvandningssatt ar icke andamalsenliga och tillats darfor inte.

1.1. Artikelnummer
REMS Mini-Cobra rérrensningsmaskin

for hand och elektrisk drivning 170010

Fara med hdg risk, som om den ej beaktas, har dod eller svara

Fara med lag risk, som om den ej beaktas, skulle kunna ha

Materialskador, ingen sakerhetsanvisning! Ingen risk for

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

3.2,

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Undanrdjande av rérstopp,
t.ex. i diskho, tvattfat, dusch, badkar

For ror @ 20-50 (75) mm

Elektriska data

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; eller 110 V, 50-60 Hz, 600 W, 5,4 A
Varvtalet kan styras elektroniskt 0 - 550 varv/min

Dimensioner

REMS Mini-Cobra A 510 x 290 x 200 mm
REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm
Vikt

REMS Mini-Cobra A 5,5 kg
REMS Mini-Cobra 2,9 kg
Bullerinformation

REMS Mini-Cobra A

Arbetsplatsrelaterat emissionsvarde 86 dB(A)
Vibrationer

REMS Mini-Cobra A

Viktat effektivvarde for accelerationen 2,5 m/s?

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts enligt ett standardiserat
test och kan anvandas som grund for jamférelse med andra maskiner. Det
angivna vibrationsemissionsvardet kan aven anvéndas for en inledande
uppskattning av emissionen.

/\ OBSERVERA

Vibrationsemissionsvérdet kan avvika fran det angivna vardet vid anvéndning
av maskinen, detta beror pa sattet som maskinen anvéands pa. Det &r en fordel
att faststélla sékerhetsangivning fér anvendaren.

Idrifttagning

Om en ny spiral anvands maste den ungefar 5 cm framfér den bakre spiralanden
bdjas ca 45° och sedan skjutas in i spiraltrumman (10) genom den éppnade
chucken (5) tills klubbhuvudet (6) skjuter ut ca 10 cm ur chucken (5).

Drift

. Drift REMS Mini-Cobra A

/\ OBSERVERA

Mandvrera endast maskinen med bada hénderna, hall alltid ett stadigt tag
om frammatningshandtaget (1) och maskinhandtaget (2). Beakta maskinens
reaktionsmoment pa spiraltrumman (10) vid pasattning och avstiangning!
Stall in vridriktningsringen (3) pa spiralframmatning (pil uppat). Tryck pa strém-
brytaren (4) langsamt s att spiraltrumman (10) vrids. Vrid frammatningshand-
taget (1) medurs tills rensspiralen skjuts fram automatiskt. Skjut fram rens-
spiralen ca 20 cm och for sedan in den i roret. Dra inte at
frammatningshandtaget for mycket eftersom rensspiralen annars kan blockeras
och maskinen skadas. Hall ett avstand pa maximalt 20 cm mellan réréanden/
avloppet och frammatningshuset.

/\ OBSERVERA

Om avstandet ar for stort mellan réranden/avioppet och frammatningshuset
kan rensspiralen slinga sig (skaderisk)! Sank varvtalet vid motstand.

Under rensningen far rensspiralen endast matas fram sa langt att minst 2 varv
finns kvar i spiraltrumman (10). Om rensspiralen matas fram @nnu mer kan
atergangen inte langre ske med motorkraft. Rensspiralen maste da skjutas
tillbaka ca 50 cm in i spiraltrumman (10) for hand. Darefter fungerar atergangen
automatiskt igen.

Efter att stoppet har avhjalpts ska vridriktningsringen (3) stéllas in pa atergang
(pil nedat). Hall ett avstand pa minst 20 cm mellan réranden/avloppet och
frammatningshuset. Om rensspiralen kommer ut ur réranden/avioppet ska
maskinen genast stoppas.

Klubbhuvudet (6) pa rensspiralen far i varje fall inte hamna i frammatningens
drivmekanism. | sddana fall blockeras maskinen pldtsligt och frammatningens
drivmekanism, klubbhuvudet (6) och rensspiralen kan skadas och bli oanvandbara.

Drift REMS Mini-Cobra

Dra ut rensspiralen ca 30 cm ur spiraltrumman (10), dra at chucken (5) for hand
och for in spiralen i roret. Hall fast handtaget (7) och anvand den andra handen
for att med hjalp av vridveven (8) vrida spiraltrumman (10) medurs. Fér in
rensspiralen sa langt in i roret att chucken (5) fortfarande kan manévreras med
handen. Oppna chucken (5) och dra ut rensspiralen ca 30 cm ur spiraltrumman
(10). Upprepa proceduren anda tills du kanner motstand eller stoppet har
avhjalpts. Dra tillbaka rensspiralen fér hand och skjut in den igen i spiraltrumman.
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3.3. Drift REMS Mini-Cobra med lamplig borrmaskin/skruvdragare
Om en borrmaskin/skruvdragare anvénds for att driva REMS Mini Cobra maste
den vara utrustad med en elektronisk steglds varvtalsstyrning (0 — 550 varv/
min). Avlagsna forst vridveven (8). Anslut borrmaskinen/skruvdragaren med
borrchucken till 6-kantmedbringaren (9).

/\ OBSERVERA

Anvand inte borrmaskin/skruvdragare med snabbstopp! Om maskinen
stoppas omedelbart med snabbstoppet kan svangmomentet pa spiraltrumman
som fortfarande &r igang sl& omkull maskinen.

Dra ut rensspiralen ca 30 cm ur spiralentrumman (10), dra &t chucken (5) med
handen. Starta borrmaskinen/skruvdragaren genom att langsamt satta den i
rérelse at hdger. Andra varvtal efter rengéringsuppgift. Fér in rensspiralen sa
langt in i réret att chucken (5) fortfarande kan mandvreras med handen. Stang
av borrmaskinen/skruvdragaren. Oppna chucken (5) och dra ut rensspiralen
ca 30 cm ur spiraltrumman (10). Upprepa proceduren anda tills du kénner
motstand eller stoppet har avhjalpts. Hall ett avstdnd pa maximalt 20 cm mellan
réranden/avioppet och chucken (5) eftersom rensspiralen annars kan slinga
sig. Dra alltid tillbaka rensspiralen for hand och skjut in den igen i spiraltrumman
(10). Anvand endast borrmaskinen/skruvdragaren med vanstergang om rens-
spiralen sitter fast i roret. For att gora det ska borrmaskinen/skruvdragaren
forsiktigt kopplas fram och tillbaka mellan hoger- till vanstergang.

Underhall

4.1. Service
REMS Mini-Cobra A

Dra ur natkontakten fore inspektionen! Hall maskinen ren.

4.2. Inspektion/reparation
REMS Mini-Cobra A

Innan underhalls- och reparationsarbeten paborjas maste néatkontakten
dras ut! Dessa arbeten far endast genomféras av kvalificerad fackpersonal.

Motorn pa drivmaskinen har kolborstar. Ar dessa utnétta startar motorn inte
langre. Kolborstarna maste darfor ibland kontrolleras och vid behov bytas ut
av en kundserviceverkstad auktoriserad av REMS.

5. Kassering

Huvudmaskinen pa REMS Mini-Cobra A far inte kastas i de normala hushalls-
soporna efter att den slutat anvéndas. Den méste kasseras pa ett andamals-
enligt sétt i enlighet med gallande foreskrifter.

6. Producent-garantibestimmelser

Garantin géller i 12 manader efter att den nya produkten levererats till den
forsta anvandaren. Leveransdatumet ska bekréftas genom insdndande av
inkdpsbeviset i original, vilket maste innehalla uppgifter om képdatum och
produktbeteckning. Alla funktionsfel som uppstar inom garantitiden och beror
pa tillverknings- eller materialfel atgardas kostnadsfritt. Genom atgardande av
fel varken forlangs eller fornyas garantitiden for produkten. Skador pa grund
av normal forslitning, felaktigt handhavande eller missbruk, eller beroende pa
att driftsinstruktionerna inte foljts, olampligt drivmedel, éverbelastning, anvéand-
ning for icke avsett &ndamal, egna eller obehdriga ingrepp eller andra orsaker,
som REMS inte har ansvar for, ingar inte i garantin.

Garantiataganden far bara utféras av en auktoriserad REMS avtalsverkstad.
Reklamationer accepteras endast, om produkten lamnas till en auktoriserad
REMS avtalsverkstad utan att ingrepp gjorts och utan att den dessférinnan
tagits isar. Bytta produkter och delar 6vergar i REMS &go.

Anvandaren star for samtliga transportkostnader.

Ovanstaende paverkar inte anvandarens lagliga réttigheter, i synnerhet ansprak
gentemot forsaljaren pa grund av brister eller fel. Tillverkargarantin galler endast
for nya produkter som kdpts inom den Europeiska unionen, i Norge eller Schweiz
och som anvands i dessa lander.

For denna garanti géller tysk lag under uteslutande av FN:s konvention om
internationella kép av varor (CISG).

7. Dellistor

Dellistor, se www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Oversettelse av original bruksanvisning

Fig.1-2

1 Fremferingshandtak 6 Kollehode

2 Motorhandtak 7 Handtak

3 Dreieretningsring 8 Rotasjonssveiv
4 Bergringsbryter 9 6-kant-medbringer
5 Spennchuck 10 Spiraltrommel

Generelle sikkerhetsinstrukser

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger. Feil relatert til overhol-
delse av sikkerhetsinstruksene og anvisningene kan forarsake elektrisk stot,
brann ogleller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

Begrepet ,elektroverktay”, som er brukt i sikkerhetsinstruksene, refererer bade til
nettdrevet elektroverktgy (med nettkabel) og til batteridrevet elektroverktey (uten
nettkabel).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Serg for at arbeidsplassen er ren og godt belyst. Uorden og darlig belyste
arbeidsomrader kan fare til ulykker.

b) lkke bruk elektroverktayet i eksplosjonsfarlige omgivelser hvor det befinner
seg brennbar vaeske, gass eller stov. Elektroverktgy genererer gnister som
kan antenne stgv eller damp.

c) Hold barn og andre personer borte fra omradet nar det elektroverktayet er
i bruk. Ved forstyrrelser kan brukeren miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Tilkoplingsstepselet pa elektroverktayet ma passe til stikkontakten. Step-
selet ma ikke under noen omstendigheter forandres. Ikke bruk adapterstepsler
i kombinasjon med beskyttelsesjordet elektroverktay. Uforandrede stapsler og
passende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stat.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer, varmeapparater,
komfyrer og kjeleskap. Det er starre risiko for elekirisk stgt hvis kroppen er
jordet.

c) Hold elektroverkteyet unna regn og fuktighet. Hvis det kommer vann inn i
elektroverktayet er det starre risiko for elektrisk stat.

d) Ikke bruk kabelen til andre formal, f.eks. til & baere elektroverktayet, henge
opp elektroverktoyet eller trekke stopselet ut av stikkontakten. Hold kabelen
unnavarme, olje, skarpe kanter og apparatdeler som er i bevegelse. Skadede
eller flokete kabler gker risikoen for elektrisk stat.

e) Ved bruk av elektroverktoyet utenders ma det kun brukes skjoteledninger
som er godkjent for utenders bruk. Ved bruk av en skjsteledning som er egnet
for utendars bruk reduseres risikoen for elektrisk stet.

f) Hvis det er umulig & unnga a bruke elektroverktoyet i fuktige omgivelser,
skal det brukes en feilstrem-vernebryter. Ved bruk av en feilstrem-vernebryter
reduseres risikoen for elektrisk stat.

3) Personers sikkerhet

a) Var oppmerksom, var forsiktig med hva du gjer og bruk sunn fornuft ved
arbeider med elektroverktayet. lkke bruk elektroverkteyet nar du er trett
eller under pavirkning av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Ved bruk av personlig
verneutstyr, som stgvmaske, sklisikre vernesko, beskyttelseshjelm eller harsels-
vern, avhengig av elektroverktayets type og bruksomrade, reduseres risikoen
for personskader.

c) Unnga utilsiktet idriftsettelse. Kontrollér at elektroverktoyet er slatt av for
det koples til stramforsyningen og/eller batteriet, Iaftes opp eller baeres. Hvis
det elektriske apparatet baeres med fingeren hvilende pa bryteren eller hvis appa-
ratet koples til stramforsyningen i innkoplet tilstand, kan det forarsakes ulykker.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for elektroverktoyet slas pa. Et
verktay eller en ngkkel som befinner seg i en roterende apparatdel kan fare til
personskader.

e) Unnga unaturlige kroppsstillinger. Serg for at du star stedig og alltid holder
balansen. P& denne maten kan du kontrollere elektroverktayet bedre i uventede
situasjoner.

f) Bruk egnede kler. Ikke bruk Igstsittende klesplagg eller smykker. Hold har,
klesplagg og hansker unna bevegelige deler. Lgstsittende klesplagg, smykker
eller langt har kan trekkes inn i bevegelige deler.

g) Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinnretninger, skal det
kontrolleres at slike er tilkoplet og brukes pa riktig mate. Ved bruk av stgvavsug
reduseres de farer stev kan fgre med seg.

4) Bruk og behandling av elektroverktoy

a) lkke overbelast apparatet. Bruk et elektroverktay som er egnet for arbeidet
som skal utferes. Med et egnet elektroverktay kan arbeidene utfgres bedre og
sikrere innenfor det oppgitte ytelsesomradet.

b) lkke bruk et elektroverktoy med defekt bryter. Et elektroverktay som ikke kan
slas pa eller av, er farlig og ma repareres.

c) Kople stopselet fra stikkontakten ogleller ta ut batteriet for det utfores
innstillinger pa apparatet, tilbehorsdeler skiftes eller apparatet legges bort.
Disse forsiktighetstiltakene forhindrer utilsiktet oppstarting av elektroverktayet.

d) Elektroverktay som ikke er i bruk skal oppbevares utilgjengelig for barn.
Apparatet ma ikke betjenes av personer som ikke er kjent med apparatet
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eller som ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktay representerer en
fare hvis det brukes av uerfarne personer.

e) Var ngye med a pleie elektroverktayet. Kontrollér om bevegelige apparat-
deler fungerer som de skal og ikke er trege, om deler er adelagt eller skadet
pa en slik mate at elektroverktoyets funksjonsdyktighet er nedsatt. Serg
for at skadede deler repareres av kvalifisert fagpersonale eller av et auto-
risert REMS kontrakts-kundeserviceverksted for apparatet tas i bruk. Mange
ulykker har sin arsak i darlig vedlikeholdt elektroverktay.

f) Serg for at skjaereverktoyet er skarpt og rent. Omhyggelig pleiet skjsereverktoy
med skarpe skjeerekanter setter seg mindre fast og er enklere & fare.

g) Bruk elektroverktay, tilbeher, innsatsverktoy osv. som er oppfert i disse
anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidsoppgaven som
skal utferes. Bruk av elekiroverktgyet til andre anvendelser enn det som er
beskrevet kan fare til farlige situasjoner. Av sikkerhetsmessige arsaker er enhver
egenmektig forandring av det elektriske apparatet forbudt.

5) Service

a) Serg for at apparatet kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun ved
hjelp av originale reservedeler. P4 denne maten opprettholdes apparatets
sikkerhet.

Spesielle sikkerhetsinstrukser

REMS Mini-Cobra A

e \/zer oppmerksom pé drivmaskinens reaksjonsmoment i forhold til spiraltrommelen

(10) under inn- og utkopling! Hold alltid utstyret med begge hender, og ta godt

tak rundt fremferingshandtaket (1) og motorhandtaket (2).

Bruk personlig verneutstyr (f.eks. vernebriller, hansker).

Ved arbeid i fuktige omgivelser m& motoren veere tilsluttet strem med 30mA

jordfeilbryter (FI).

e Huvis det er ngdvendig & skifte ut tilkoplingsledningen, skal dette arbeidet kun
utferes av kvalifisert fagpersonale, slik at sikkerheten ikke nedsettes.

e Nar spiralen gar tilbake inn i spiraltrommelen, ma det pasees at drivmaskinen
slas av fer spiralens kellehode gar inn i fremfaringsgiret.

o Ved for stor avstand (> 20 cm) mellom rgrenden og fremfaringshuset kan rarren-
sespiralen danne slynger (fare for personskader)!

REMS Mini-Cobra

o Bruk personlig verneutstyr (f.eks. vernebriller, hansker).

o Foranvendelse med boremaskin/bor-skrumaskin ma rotasjonssveiven (8) fiernes.

o Bruk kun egnede boremaskiner/bor-skrumaskiner med elektronisk turtallsregu-
lering. Folg bruksanvisningen for boremaskinen/bor-skrumaskinen!

e \Ved bruk av boremaskin/bor-skrumaskin ma aldri pa-/av-bryterens laseknapp
brukes/lases.

e \/zer oppmerksom pa drivmaskinens reaksjonsmoment i forhold til spiraltrommelen
(10) under inn- og utkopling! Hold alltid utstyret med begge hender, og ta godt
tak rundt handtaket (7) og motorhandtaket.

e Ved for stor avstand (> 20 cm) mellom rgrenden og spennchucken kan rgrren-
sespiralen danne slynger (fare for personskader)!

o |kke bruk drivmaskiner med hurtigstopp. Hvis drivmaskinen stanser for raskt, kan
maskinen sla tilbake pa grunn av svingmomentet til spiraltrommelen som fortsatt
er i bevegelse.

Symbolforklaring

Fare med hgy risikograd. Kan medfere livsfare eller alvorlige
skader (irreversible).

Fare med middels risikograd. Kan medfere livsfare eller alvor-
lige skader (irreversible).

A\FORSIKTIG  Fare med lav risikograd. Kan fere til moderate skader (rever-
sible).
Materiell skade. Ingen sikkerhetsinstruks! Ingen fare for person-
skader.

@ Les bruksanvisningen fer idriftsettelse

1. Tekniske data

Korrekt anvendelse

Elektroverktayet oppfyller kravene til beskyttelsesklasse Il

Miljgvennlig avfallsbehandling

CE-konformitetsmerking

REMS Mini-Cobra og REMS Mini-Cobra A ma kun brukes pa tilsiktet mate ved
rgrtilstoppelser i kjgkken, bad og toalett.
Alle andre anvendelser er ikke korrekte og derfor ikke tillatt.

1.1. Artikkelnumre

REMS Mini-Cobra rarrenseapparat for manuell og elektrisk drift 170010
REMS Mini-Cobra A elektrisk rarrenseapparat 170020
Rearrensespiral @ 8 x 7,5 m (kun REMS Mini-Cobra) 170200
Rarrensespiral med kjerne @ 8 x 7,5 m 170201
Rearrensespiral @ 10 x 10 m 170205

1.2,

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

3.2,

Arbeidsomrade

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Fjerning av rartilstoppelser,

f.eks. i vask, servant, dusj, badekar

For rar

Elektriske data

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; eller 110 V, 50-60 Hz, 600 W, 5,4 A
Elektronisk regulerbart turtall 0-550 */min

@ 20-50 (75) mm

Dimensjoner

REMS Mini-Cobra A 510 x 290 x 200 mm

REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm
Vekt

REMS Mini-Cobra A 5,5kg
REMS Mini-Cobra 2,9 kg
Steyinformasjon

REMS Mini-Cobra A

Arbeidsplassrelatert emisjonsverdi 86 dB(A)
Vibrasjoner

REMS Mini-Cobra A

Veid effektivverdi akselerasjon 2,5 m/s?

Den angitte svingningsutslippsverdien ble malt etter en standardmessig test-
prosess og kan til brukes til sammenligning med et annet apparat. Den angitte
svingningsutslippverdien kan ogséa brukes til en innledende beregning av
eksponeringen.

/\ FORSIKTIG

Svingningsutslippsverdien kan avvike fra angitt verdi ved faktisk bruk av appa-
ratet, avhengig av type og mate apparatet brukes pa. Uafhaengigt av betje-
ningsvejledning er det en fordel at fastlaegge sikkerhedsangivelser for brugeren.

Idriftsettelse

Nar det settes inn en ny spiral, ma denne bgyes ca. 45° ca. 5 cm foran den
bakre spiralenden og deretter skyves inn i spiraltrommelen (10) gjennom den
apne spennchucken (5), helt til kellehodet (6) stikker ca. 10 cm ut av spenn-
chucken (5).

Drift

. Drift av REMS Mini-Cobra A

/\ FORSIKTIG

Hold alltid utstyret med begge hender, og ta godt tak rundt fremferings-
handtaket (1) og motorhandtaket (2). Veer oppmerksom pa drivmaskinens
reaksjonsmoment i forhold til spiraltrommelen (10) under inn- og utkop-
ling!

Innstill dreieretningsringen (3) til spiralfremfaring (pil opp). Trykk bergringsbry-
teren (4) sakte, slik at spiraltrommelen (10) begynner & rotere. Drei fremfg-
ringshandtaket (1) i urviserens retning helt til rarrensespiralen automatisk skyver
seg fremover. Skyv rgrrensespiralen ca. 20 cm fremover og fer den deretter
inn i rgret som skal renses. Ikke trekk til fremfgringshandtaket for hardt, da
rarrensespiralen ellers kan blokkere og apparatet kan bli skadet. Hold en
avstand pa maksimum 20 cm mellom rgrenden/avigpet og fremfgringshuset.

/\ FORSIKTIG

Ved for stor avstand mellom rgrenden/avigpet og fremferingshuset kan
rerrensespiralen danne slynger (fare for personskader)! Ved motstand skal
turtallet senkes.

Under rengjering skal rgrrensespiralen kun skyves sa mye fremover at minimum
2 vindinger blir igjen inne i spiraltrommelen (10). Hvir rgrrensespiralen skyves
lenger frem, kan motorkraften ikke lenger trekke den tilbake. Rarrensespiralen
ma da skyves ca. 50 cm tilbake inn i spiraltrommelen (10) for hand. Nar dette
er gjort, fungerer returmekanismen automatisk igjen.

Etter at tilstoppelsen er fiernet, skal dreieretningsringen (3) innstilles til retur
(pil ned). Hold en avstand pa minimum 20 cm mellom rgrenden/avigpet og
fremferingshuset. Nar rgrrensespiralen kommer ut av rgrenden/avigpet, ma
drivmaskinen straks stanses.

Kellehodet (6) som er forbundet med rerrensespiralen mé ikke under noen
omstendigheter komme inn i fremfgringsgiret. Drivmaskinen blir da gyeblikkelig
blokkert, og fremfaringsgiret, kellehodet (6) og rerrensespiralen kan bli sa sterkt
skadet at de ikke kan brukes lenger.

Drift av REMS Mini-Cobra

Trekk rgrrensespiralen ca. 30 cm ut av spiraltrommelen (10), trekk til spenn-
chucken (5) for hand og fer spiralen inn i rgret som skal renses. Hold fast
handtaket (7) og drei spiraltrommelen (10) i urviserens retning med den andre
handen ved & dreie rotasjonssveiven (8). Fer rarrensespiralen kun sa langt inn
i raret som skal renses at spennchucken (5) fortsatt kan betjenes med handen.
Apne spennchucken (5) og trekk rarrensespiralen ca. 30 cm ut av spiraltrom-
melen (10) igjen. Gjenta prosedyren helt til du merker motstand eller tilstoppelsen
er fiernet. Trekk ut rerrensespiralen for hand og skyv den inn i spiraltrommelen
igjen.
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3.3. Drift av REMS Mini-Cobra med egnet boremaskin/egnet bor-skrumaskin
Hvis det brukes en boremaskin/bor-skrumaskin til drift av REMS Mini Cobra,
skal det pasees at denne er utstyrt med trinnlgs elektronisk turtallsregulering
(0 - 550 */min). Fjern ferst rotasjonssveiven (8). Kople boremaskinen/bor-
skrumaskinen med borchuck til 6-kant-medbringeren (9).

/\ FORSIKTIG

Ikke bruk en boremaskin/bor-skrumaskin med hurtigstopp! Hvis drivmas-
kinen stanser for raskt pa grunn av hurtigstopp-mekanismen, kan maskinen
sla tilbake pa grunn av svingmomentet til spiraltrommelen som fortsatt er i
bevegelse.

Trekk rgrrensespiralen ca. 30 cm ut av spiraltrommelen (10), trekk til spenn-
chucken (5) for hand. Det er sveert viktig & sette i gang boremaskinen/bor-
skrumaskinen sakte og i hgyrerotasjon. Tilpass turtallet etter renseoppgaven.
Fer rarrensespiralen kun sé langt inn i raret som skal renses at spennchucken
(5) fortsatt kan betjenes med handen. Sla av boremaskinen/bor-skrumaskinen.
Apne spennchucken (5) og trekk rarrensespiralen ca. 30 cm ut av spiraltrom-
melen (10) igjen. Gjenta prosedyren helt til du merker motstand eller tilstoppelsen
er fiernet. Hold en avstand p& maksimum 20 cm mellom rgrenden/avigpet og
spennchucken (5), ellers kan rgrrensespiralen danne slynger. Trekk alltid ut
rgrrensespiralen for hand og skyv den inn i spiraltrommelen (10) igjen. Bruk
venstrerotasjon av boremaskinen/bor-skrumaskinen kun hvis rgrrensespiralen
sitter fast i rgret. Skift i dette tilfellet forsiktig mellom h@yre- og venstrerotasjon
av boremaskinen/bor-skrumaskinen flere ganger.

Service

4.1. Vedlikehold
REMS Mini-Cobra A

For inspeksjonsarbeidene utferes skal nettstopselet frakoples! Hold
apparatet rent.

4.2. Inspeksjon/reparasjon
REMS Mini-Cobra A

For det utfores service- og reparasjonsarbeider skal nettstopselet frako-
ples! Disse arbeidene ma kun utferes av kvalifisert fagpersonale.

Motoren til drivmaskinen er utstyrt med kullbarster. Hvis disse er slitt, starter
ikke motoren lenger. Kullbgrstene ma derfor kontrolleres hhv. skiftes ut fra tid
til annen av et autorisert REMS kontrakts-kundeserviceverksted.

5. Avfallsbehandling

Drivmaskinen til REMS Mini-Cobra A ma ikke kastes som husholdningsavfall
nar den skal utrangeres. Den ma avfallsbehandles pa riktig mate og i samsvar
med lovens forskrifter.

6. Produsentgaranti

Garantiperioden er 12 mander fra levering av det nye produktet til farste bruker.
Leveringstidspunktet skal dokumenteres gjennom innsendelse av de originale
kjepsdokumentene, som mé inneholde informasjon om kjgpsdato og produkt-
betegnelse. Alle funksjonsfeil som oppstar i garantiperioden og som beviselig
er a tilbakefare til produksjons- eller materialfeil, vil bli utbedret vederlagsfritt.
Utbedring av mangler farer ikke til at garantiperioden for produktet forlenges
eller fornyes. Skader som oppstar grunnet naturlig slitasje, ufagmessig hand-
tering, feil bruk, manglende overholdelse av driftsanvisningene, uegnede
driftsmidler, overbelastning, utilsiktet anvendelse, uautoriserte inngrep fra bruker
eller tredjeperson eller andre arsaker som REMS ikke kan pata seg ansvaret
for, dekkes ikke av garantien.

Garantiytelser ma kun utfgres av et autorisert REMS kontrakts-kundeservice-
verksted. Reklamasjoner blir kun godkjent hvis produktet sendes inn til et
autorisert REMS kontrakts-kundeserviceverksted uten forutgaende inngrep og
i ikke-demontert tilstand. Erstattede produkter og deler blir REMS’ eiendom.

Brukeren dekker kostnadene for frakt frem og tilbake.

Brukerens lovfestede rettigheter, spesielt fremming av garantikrav overfor selger
ved mangler, innskrenkes pa ingen mate av denne garantien. Denne produ-
sentgarantien gjelder kun for nye produkter som er kjgpt og anvendes innenfor
den europeiske union, i Norge eller i Sveits.

For denne garantien gjelder tysk rett under eksklusjon av de Forente Nasjoners
konvensjon om kontrakter for internasjonalt varesalg (CISG).

7. Delelister
For delelister, se www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Oversattelse af den originale brugsanvisning
Fig. 1-2

1 Fremfaringsgreb 6 Kollehoved

2 Motorgreb 7 Handtag

3 Hgjrevenstre dreje-retningsring 8 Handsving

4 Vippekontakt 9 6-kant-medbringer
5 Speendepatron 10 Spiraltromle

Generelle sikkerhedsanvisninger

Laes alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger. Hvis overholdelsen af
sikkerhedshenvisningerne og anvisningerne negligeres, kan det forarsage
elektriske sted, brand ogleller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtiden.

Begrebet ,el-apparat”; som bruges i sikkerhedshenvisningerne, relaterer til netdrevne
el-veerktgjer (med ledning) og batteridrevne el-vaerktgjer (uden ledning).

1) Arbejdspladssikkerhed

a) Hold arbejdspladsen ren og serg for god belysning. Uorden og manglende
lys pa arbejdspladsen kan fore til ulykker.

b) Undlad at arbejde med el-apparatet i en eksplosiv atmosfare, hvor der er
braendbare vasker, gasser og stov. El-apparater frembringer gnister, som kan
anteende stov eller dampe.

c) Hold bern og andre personer borte, nar el-apparatet bruges. Hvis du bliver
forstyrret, kan du miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-apparatets tilslutningsstik skal passe til stikkontakten. Stikket ma ikke
@ndres pa nogen made. Brug aldrig adapterstik sammen med el-apparater
med beskyttelsesjording. Ikke-eendrede stik og passende stikkontakter mindsker
risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med overflader med jordforbindelse, f.eks. rer, radia-
torer, komfurer og keleskabe. Der er gget risiko for elektrisk stad, hvis kroppen
er forbundet med jord.

c) Hold el-apparatet vaek fra regn eller vaede. Hvis der traenger vand ind i et
el-apparat, gger det risikoen for elektrisk sted.

d) Ledningen ma ikke bruges til andet end det, den er beregnet til, hverken til

at beere el-apparatet, hange det op eller for at traekke stikket ud af stik-

kontakten. Hold ledningen vak fra sterk varme, olie, skarpe kanter eller
roterende apparatdele. Beskadigede eller sammensnoede ledninger @ger
risikoen for elektrisk sted.

Hvis du arbejder med et el-apparat ude i det fri, ma der kun bruges forlen-

gerledninger, som er egnet til udenders brug. Brugen af en forleengerledning,

som egner sig til udenders brug, mindsker risikoen for elektrisk sted.

f) Hvis det er uundgaeligt at bruge el-apparatet i en fugtig omgivelse, skal du
bruge et fejlstremsrela. Brugen af et fejlstramsrelae mindsker risikoen for
elektrisk stgd.

3) Personsikkerhed

a) Veer altid opmaerksom, hold gje med det, du laver, og ga fornuftigt til veerks
med et el-apparat. Brug aldrig et el-apparat, hvis du er traet eller pavirket
af stimulerende stoffer, alkohol eller medikamenter. Et gjebliks uopmaerk-
somhed under brugen af el-apparatet kan medfare alvorlige kvaestelser.

b) Baer personligt beskyttelsesudstyr og altid beskyttelsesbriller. Ved at baere
personligt beskyttelsesudstyr, f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, beskyt-
telseshjelm eller hgreveern - alt efter el-apparatets type og brug - mindsker risikoen
for kvaestelser.

c) Undga, at apparatet utilsigtet gar i gang. Kontroller, at der er slukket for
el-apparatet, inden du tilslutter stremforsyningen og/eller batteriet, tager
det op eller baerer det. Hvis fingeren er ved kontakten, nar du beerer det elektriske
apparat, eller hvis apparatet er teendt, nar det tilsluttes til stramforsyningen, kan
det fare til ulykker.

d) Fjern indstillingsveerktgj eller skruenggler, inden du tander el-apparatet.
Et veerktgj eller en nagle, som befinder sig i en roterende apparatdel, kan fore
til kveestelser.

e) Undga en unormal kropsholdning. Serg for at sta sikkert og for, at du altid
holder balancen. Sa kan du bedre kontrollere el-apparatet i uventede situationer.

f) Beer egnet tgj. Baer aldrig lesthaengende tgj eller smykker. Hold har, tej og
handsker vak fra bevaegelige dele. Lasthaengende tgj, smykker eller langt har
kan blive indfanget af de dele, som bevaeger sig.

g) Hvis der kan monteres stevudsugnings- og -opsamlingsanordninger, skal
du kontrollere, at disse er tilsluttet korrekt og bliver brugt rigtigt. Brugen af
en stevudsugning kan mindske farer pga. stov.

e

-

4) Brug og behandling af el-apparatet

a) El-apparatet ma ikke overbelastes. Brug altid kun et el-apparat, som er
beregnet til arbejdsopgaven. Med det passende el-apparat arbejder du bedre
og sikrere inden for det angivne effektomrade.

b) Brug aldrig et el-apparat, hvis kontakten er defekt. Et el-apparat, som ikke
leengere lader sig teende og slukke, er farligt og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten ogleller fiern batteriet, inden du foretager
indstillinger pa apparatet, skifter tilbehgrsdele eller lzzgger apparatet af vejen.
Denne forsigtighedsforholdsregel forhindrer, at el-apparatet starter ved en fejltagelse.

d) Nar el-apparatet ikke er i brug, skal det opbevares uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig nogen bruge el-apparatet, som ikke er fortrolig med det
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eller ikke har last disse anvisninger. El-apparater er farlige, hvis de bliver Rerrensespiral med kerne @ 8 x 7,5 m 170201
brugt af uerfarne personer. Rarrensespiral @ 10 x 10 m 170205
e) Plej el-apparatet omhyggeligt. Kontroller, om bevagelige apparatdele .
fungerer korrekt og ikke sidder fast, om dele er braekket af eller er sa  1-2- Arbejdsomrade »
beskadigede, at el-apparatets funktion er nedsat. Inden du bruger el-appa- REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
ratet, skal du lade beskadigede dele reparere af kvalificeret fagpersonale Fjemelse af tilstoppelser i rer,
eller af et autoriseret REMS kundeservicevarksted. Mange ulykker skyldes f. eks. i kokkenvask, handvask, brusebad, badekar
darligt vedligeholdt el-vaerkta;. til ror @20-50 (75) mm
f) Hold skaerevaerktgj skarpt og rent. Omhyggeligt plejet skaereveerktej med 1.3. Elektriske data
skarpe skaerekanter saetter sig ikke sé ofte fast og er nemmere at fore. REMS Mini-Cobra A
g) Brug altid kun el-apparater, tilbeher, indsatsvaerktej osv. i overensstem- 230V, 5060 Hz, 600 W, 2,7 A: el. 110 V, 50—60 Hz, 600 W, 5,4 A
melse med disse anvisninger. Tag herved hensyn til arbejdsbetingelserne Hastigheden kan styres elektronisk 0 - 550 */min
og den opgave, som skal udferes. Det kan fare til farlige situationer, hvis
el-apparater bruges til andre formal end dem, de er beregnet til. Enhver egen-  1.4. Dimensioner
maegtig eendring pa det elektriske apparat er af sikkerhedsmaessige arsager REMS Mini-Cobra A 510 x 290 x 200 mm
forbudt. REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm
5) Service 1.5. Veegt
a) Lad altid kun kvalificeret fagpersonale reparere dit el-apparat og altid kun REMS Mini-Cobra A 5,5 kg
med originale reservedele. Herved sikres det, at apparatets sikkerhed bevares. REMS Mini-Cobra 29kg
H i ieni 1.6. Stgjinformation
Specielle sikkerhedshenvisninger REMS M Copra A
Emissionsveerdien afhaenger af arbejdspladsen 86 dB(A)
REMS Mini-CobraA =~ . .  1.7. Vibrationer
e \/zer opmaerksom pa drivmaskinens reaktionsmoment pa spiraltromlen (10), nar s
der teendes og slukkes! Betjen altid kun maskinen med begge haender, hold altid REMS Mini-Cobra A
* Dey 9ge haender, hold alt Veegtet effektiv veerdi af accelerationen 2,5 m/s?

godt omkring fremfgringsgreb (1) og maskingreb (2).
e Der skal anvendes personlig beskyttelsesudrustning (f. eks. beskyttelsesbriller,
handsker).
Brug kun maskinen med et 30 mA-fejlstramsrelee (Fl-relse) monteret pa nettet.
Hvis det er ngdvendigt at udskifte tilslutningsledningen, skal dette altid udfares
af kvalificeret fagpersonale for at undga sikkerhedsrisici.
e Sgrg ved spiralens tilbagelgb ind i spiraltromlen for, at der slukkes for drivma-
skinen, inden spiralens kellehoved Igber ind i fremfaringsdrevet.
e Ved for stor afstand (> 20 cm) mellem rgrets ende og fremfaringshuset kan
rarrensespiralen slingre (fare for kvaestelser)!

REMS Mini-Cobra

e Der skal anvendes personlig beskyttelsesudrustning (f. eks. beskyttelsesbriller,
handsker).

o Til brug med boremaskine/skruemaskine skal drejekrumtappen (8) forinden
fiernes.

e Brug altid kun egnede boremaskiner/skruemaskiner med elektronisk hastigheds-
regulering. Overhold betjeningsvejledningen til boremaskinen/skruemaskinen!

e Brug/arreter aldrig teend-/slukkontaktens laseknap ved brug af boremaskiner/
skruemaskiner.

e \zer opmeerksom pa drivmaskinens reaktionsmoment pa spiraltromlen (10), nar

der teendes og slukkes! Betjen altid kun maskinen med begge haender, hold altid

godt omkring handtag (7) og maskingreb (2).

Ved for stor afstand (> 20 cm) mellem rgrets ende og spaendepatronen kan

rarrensespiralen slingre (fare for kvaestelser)!

e Brug aldrig drivmaskiner med hurtigt stop. Hvis drivmaskinen standses pludseligt,
kan den endnu kerende spiraltromles svingmoment sl& maskinen omkuld.

Forklaring pa symbolerne
/\FARE Fare med en hgj risikograd, som ved manglende overholdelse
medfarer daden eller alvorlige (irreversible) kveestelser.

Fare med en middel risikograd, som ved manglende overhol-
delse kan medfere dgden eller alvorlige (irreversible) kvaestelser.

/\ FORSIGTIG Fare med en lav risikograd, som ved manglende overholdelse
kan medfare moderate (reversible) kveestelser.

BEM/AERK Materiel skade, ingen sikkerhedshenvisning! Ingen fare for
kveestelser.

Lees brugsanvisningen inden ibrugtagning

El-apparatet opfylder beskyttelsesklasse Il

Miljgvenlig bortskaffelse

HEQ I

( € CE-overensstemmelsesmarkering

1. Tekniske data

Brug i overensstemmelse med formalet

REMS Mini-Cobra og REMS Mini-Cobra A er beregnet til brug ved rgrforstoppelser
i kakken, badeveerelse og toilet.
Enhver anden brug stemmer ikke overens med formélet og er derfor forbudt.

1.1. Artikelnumre
REMS Mini-Cobra rarrenseapparat til manuel og elektrisk drift 170010
REMS Mini-Cobra A elektrisk rarrenseapparat 170020
Rearrensespiral @ 8 x 7,5 m (kun REMS Mini-Cobra) 170200

3.2,

Den angivne emissionsvaerdi er malt iht. en normeret afprgvningsmetode, som
kan anvendes til sammenligning med andre apparater. Den angivne emissi-
onsveerdi kan ogsa anvendes til en indledende vurdering af den pavirkning,
som brugeren udsaettes for.

/\ FORSIGTIG

Emissionsveerdien kan afvige fra angivne veerdi, nar apparatet benyttes — alt
efter den made, hvorpa apparatet anvendes, og om det blot er teendt, men
karer uden belastning! Afhaengigt af hvordan apparatet benyttes (den pavirkning,
som brugeren udszettes for) kan det vaere pakraevet at fastleegge sikkerheds-
foranstaltninger til beskyttelse af brugeren.

Ibrugtagning

Nar der indsaettes en ny spiral, skal denne bgjes ca. 45° ca. 5 cm inden spira-
lens bageste ende og derefter skubbes gennem den &bne spaendepatron (5)
ind i spiraltromlen (10), indtil kellehovedet (6) rager ca. 10 cm ud af spaende-
patronen (5).

Drift

. Brugen af REMS Mini-Cobra A

/\ FORSIGTIG

Betjen altid kun maskinen med begge hzander, hold altid godt omkring
fremferingsgreb (1) og maskingreb (2). Vaer opmaerksom pa drivmaskinens
reaktionsmoment pa spiraltromlen (10), nar der teendes og slukkes!

Stil hejrevenstre dreje-retningsringen (3) pa spiralfremfering (pil opad). Tryk
langsomt pa vippekontakten (4), sa spiraltromlen (10) drejer sig. Fremferings-
grebet (1) drejes med uret, indtil rerrensespiralen automatisk skubbes frem.
Skub rgrrensespiralen ca. 20 cm frem og fer den sa ind i det rgr, som skal
renses. Spaend ikke fremfaringsgrebet for hardt, da rerrensespiralen ellers
blokerer og kan beskadige maskinen. Hold en afstand pa maksimalt 20 cm
mellem rgrenden/aflgbet og fremfaringshuset.

/\ FORSIGTIG

Ved for stor afstand mellem rerets ende og fremferingshuset kan rorren-
sespiralen slingre (fare for kvaestelser)! Nedszt hastigheden ved modstand.

Ved renseprocessen ma rerrensespiralen kun skubbes sa langt frem, at mindst
2 snoninger forbliver i spiraltromlen (10). Hvis rarrensespiralen skubbes lzengere
frem, kan den ikke lzengere traekkes tilbage med motorkraft. Sa skal rarrense-
spiralen manuelt skubbes ca. 50 cm tilbage ind i spiraltromlen (10). Derefter
fungerer tilbagelgbet automatisk igen.

Efter at forstoppelsen er fiernet, stilles hgjrevenstre dreje-retningsringen (3) pa
tilbageleb (pil nedad). Overhold en afstand pa mindst 20 cm mellem rgrenden/
aflabet og fremfagringshuset. Nar rgrrensespiralen kommer ud af rgrenden/
aflgbet, skal drivmaskinen straks standses.

Det kallehoved (6), som er formet pa rgrrensespiralen, mé under ingen omstaen-
digheder komme ind i fremfaringsdrevet. Ellers bliver drivmaskinen helt pludselig
blokeret, og fremfaringsdrevet, kallehovedet (6) og rgrrensespiralen kan blive
beskadiget, sa de er ubrugelige.

Brugen af REMS Mini-Cobra

Treaek rgrrensespiralen ca. 30 cm ud af spiraltromlen (10), stram spaendepatronen
(5) hardt med handen og fer spiralen ind i det rgr, som skal renses. Hold fast
i grebet (7) og drej spiralen (10) med uret ved at dreje handsvinget (8) med
den anden hand. Fer kun rerrensespiralen sa langt ind i det rer, som skal
renses, at spaendepatronen (5) endnu kan betjenes med handen. Abn spaen-
depatronen (5) og treek igen rgrrensespiralen ca. 30 ¢cm ud af spiraltromlen
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3.3.

4.2,

(10). Gentag proceduren sa mange gange, indtil det kan maerkes, at modstanden
resp. forstoppelsen er fiernet. Treek rarrensespiralen tilbage med handen og
skub den ind i spiraltromlen igen.

Brugen af REMS Mini-Cobra med en egnet boremaskine/skruemaskine
Hvis der til fremdriften af REMS Mini Cobra bruges en boremaskine/skruema-
skine, skal man vaere opmaerksom pa, at denne er udstyret med en elektronisk
trinlgs styring af hastigheden (0 — 550 */min). Tag ferst handsvinget (8) af. Tilslut
en boremaskine/skruemaskine med borepatron til 6-kant-medbringeren (9).

/\ FORSIGTIG

Brug aldrig en boremaskine/skruemaskine med hurtigt stop! Ved pludselig
stilstand pa grund af det hurtige stop, kan den endnu kerende spiraltromles
svingmoment sla maskinen omkuld.

Traek rgrrensespiralen ca. 30 cm ud af spiraltromlen (10), stram spaendepatronen
(5) hardt med handen. Nar boremaskinen/skruemaskinen saettes i hgjredrejende
bevaegelse, skal det ubetinget forega langsomt i begyndelsen. Hastigheden
andres i overensstemmelse med renseopgaven. Fer kun rarrensespiralen sa
langtind i det rgr, som skal renses, at spaendepatronen (5) endnu kan betjenes
med handen. Sluk for boremaskinen/skruemaskinen. Abn spaendepatronen (5)
og treek igen rgrrensespiralen ca. 30 cm ud af spiraltromlen (10). Gentag
proceduren s& mange gange, indtil det kan maerkes, at modstanden resp.
forstoppelsen er fiernet. Hold en afstand p4 maksimalt 20 cm mellem rarenden/
aflabet og spaendepatronen (5), da rerrensespiralen ellers kan slingre. Traek
altid rgrrensespiralen tilbage med handen og skub den ind i spiraltromlen (10)
igen. Brug kun boremaskinens/skruemaskinens venstrelgb, hvis rgrrensespiralen
sidder fast i raret. Hertil stilles boremaskinen/skruemaskinen forsigtigt skiftevis
fra hgjre- til venstrelab.

Vedligeholdelse

. Pasning

REMS Mini-Cobra A

Treek stikket ud af stikkontakten for inspektion! Apparatet holdes rent.

Inspektion/istandsattelse
REMS Mini-Cobra A

Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligeholdelses- og reparations-
arbejder! Disse arbejder ma kun gennemfares af kvalificeret fagpersonale.

Drivmaskinens motor har kulbgrster. Hvis de er slidte, gar motoren ikke i gang.
Derfor skal kulbgrsterne ind imellem efterses og evt. udskiftes pa et autoriseret
REMS kontraki-serviceveerksted.

Bortskaffelse

Nar REMS Mini-Cobra A’s drivmaskine er brugt op, ma den ikke bortskaffes
via skraldespanden. Den skal bortskaffes korrekt i overensstemmelse med
lovbestemmelserne.

Producentens garanti

Garantiperioden er pa 12 maneder fra overdragelsen af det nye produkt til
farste bruger. Tidspunktet for overdragelsen skal dokumenteres ved at indsende
de originale kebsdokumenter, som skal indeholde angivelser om kabsdatoen
og produktbetegnelsen. Alle funktionsfejl, som opstar i lebet af garantiperioden,
og som pavisligt skyldes fremstillings- eller materialefejl, udbedres gratis. Ved
udbedringen af manglen bliver garantiperioden for produktet hverken forleenget
eller fornyet. Skader, som skyldes naturlig slitage, ukorrekt behandling eller
misbrug, manglende overholdelse af driftsforskrifterne, uegnede driftsmidler,
for stor belastning, brug i modstrid med formalet, egne indgreb eller indgreb af
andre eller andre grunde, som REMS ikke skal indesta for, er udelukket fra
garantien.

Garantiydelser ma kun udferes af et autoriseret REMS kundeserviceveerksted.
Reklamationer vil kun blive anerkendt, hvis produktet indsendes til et autoriseret
REMS kundeservicevaerksted uden forudgéende indgreb i ikke splittet tilstand.
Udskiftede produkter og dele overgar til REMS’ eje.

Brugeren skal betale fragtomkostningerne til og fra vaerkstedet.

Brugerens lovfaestede rettigheder, isaer hans garantikrav over for forhandleren
i tilfelde af mangler, indskreenkes ikke af denne garanti. Denne producent-
garanti gaelder kun for nye produkter, som kgbes og bruges i den Europaeiske
Union, i Norge eller i Schweiz.

For denne garanti geelder tysk ret under udelukkelse af De Forenede Nationers
Konvention om aftaler om internationale kab (CISG).

Reservedelsliste
Reservedelsliste: se www.rems.de — Downloads — Reservedelstegninger.

Alkuperaiskayttoohjeen kaannos

Kayttokytkin
Istukka

6-kantavaantio
Spiraalisylinteri

Kuva 1-2

1 Syéttokahva 6 Nuijamainen paa
2 Moottorin kahva 7 Kahva

3 Pydrimissuunnan rengas 8 Kiertokampi

4 9

5 0

-

Yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki turva- ja muut ohjeet. Mikéli turva- ja muita ohjeita ei noudateta,
seurauksena saattaa olla sahkoisku, tulipalo ja/tai vakavat vammat.

Sailyta kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

Turvaohjeissa kaytetty kasite ,sahkétyokalu® viittaa verkkokayttdisiin séhkotydkaluihin
(verkkokaapelilla varustettuna) ja akkukayttdisiin sahkétyokaluihin (ilman verkko-
kaapelia).

1) Tyopaikkaturvallisuus

a) Pida tyatilat siisteind ja hyvin valaistuina. Ep3jarjestys ja valaisemattomat
tyétilat voivat aiheuttaa tapaturmia.

b) Ali kiytd sihkotyokalua rijahdysvaarallisessa ympiristossa, jossa on
syttyvié nesteitd, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut synnyttavat kipindita, jotka
voivat sytyttaa polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja muut henkil6t loitolla séhkotyokalua kayttdessési. Saatat
menettda laitteen hallinnan, jos huomiosi kiinnittyy muualle.

2) Séahkoturvallisuus

a) Sahkatyokalun liitinpistokkeen on sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millain tavalla. Al4 kdyta sovitusliitinta suojamaadoitettujen sahkétyo-
kalujen yhteydessa. Pistokkeet, joihin ei ole tehty muutoksia, ja sopivat pistora-
siat pienentavat sahkdiskun vaaraa.

b) Valta kehon joutumista kosketuksiin maadoitettujen pintojen, kuten putkien,
lammittimien, liesien ja jadkaappien kanssa. Sahkdéiskun vaara on suurempi,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Pida sahkotyokalut loitolla sateesta tai kosteudesta. Veden tunkeutuminen
sahkotyokalun sisaan lisaa sahkoiskun vaaraa.

d) Ala kiyti kaapelia sahkétyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistokkeen
vetdmiseen pistorasiasta. Pida kaapeli loitolla kuumuudesta, 6ljysta, tera-
vista reunoista tai laitteen lilkkuvista osista. Vaurioituneet tai toisiinsa sotkeu-
tuneet kaapelit lisdavat sahkdiskun vaaraa.

e) Jos kaytat sahkotyokalua ulkona, kdyta ainoastaan pidennyskaapelia, joka
sopii myds ulkokayttoon. Ulkokayttddn sopivan pidennyskaapelin kayttd
vahentaa sahkoiskun vaaraa.

f) Ellei sédhkotyokalun kayttoa kosteassa ymparistossa voida valttaa, kayta
vikavirtasuojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentda sahkoiskun
vaaraa.

3) Henkildiden turvallisuus

a) Ole valpas ja varovainen tekemissasi ja toimi jarkevasti kdyttdessasi
sihkoétydkalua. Ali kiyta sahkotyokalua, jos olet visynyt tai huumeiden,
alkoholin tai Iadkkeiden vaikutuksen alaisena. Tarkkaavaisuuden herpaantu-
minen vaikkakin vain hetkeksi sdhkotydkalun kaytdn yhteydessa voi aiheuttaa
vakavia vammoja.

b) Kéayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja. Henkildnsuojainten kuten pélynaa-
marin, liukumattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulonsuojainten kaytto,
riippuen sahkoétydkalun tyypista ja kayttotarkoituksesta, vahentdd vammautumisriskia.

c) Valtéa tahatonta kdyttoonottoa. Varmistaudu siitd, ettd sahkotyokalu on
kytketty pois paalta, ennen kuin liitat sen virtaldhteeseen ja/tai akkuun, otat
sen tai kannat sitd. Jos sormesi on kytkimella sahkélaitetta kantaessasi tai jos
liitat paallekytketyn laitteen virtaldhteeseen, seurauksena voi olla tapaturma.

d) Poista asetustyokalut tai ruuviavaimet, ennen kuin kytket sahkdtyokalun
paalle. Laitteen pydrivassa osassa oleva tyokalu tai avain voi aiheuttaa vammoja.

e) Valtd epanormaalia ty6asentoa. Pida huoli siitd, ettd seisot tukevasti ja
sdilytat aina tasapainosi. Voit siten hallita sdhkétyékalun paremmin odottamat-
tomissa tilanteissa.

f) Kayts sopivaa vaatetusta. Ala kayta viljia vaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkat
hiukset saattavat takertua liikkuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja -kerdyslaitteet ovat asennettavissa, varmistaudu siitd, etta
ne on liitetty ja etté niitd kéytetddn oikein. PSlynimurin kéyttd voi véhentaa
pblyn aiheuttamia vaaroja.

4) Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

a) Al kuormita laitetta liikaa. Kayta tyohosi sité varten tarkoitettua sahkotyo-
kalua. Tydskentelet paremmin ja turvallisemmin ilmoitetulla tehoalueella sopivaa
sahkotyokalua kayttaen.

b) Al kéyta sihkotydkalua, jonka kytkin on viallinen. Sahkétydkalu, jota ei
voida enaa kytkea paalle tai pois paalta, on vaarallinen ja se on korjattava.

c) Veda pistoke irti pistorasiasta ja/tai poista akku, ennen kuin sdadat laitetta,
vaihdat lisdvarusteita tai panet laitteen pois. Taméa varotoimenpide estaa
sahkoétyokalun tahattoman kaynnistymisen.

d) Sailyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten ulottumattomissa. Al anna
sellaisten henkildiden kayttaa laitetta, jotka eivét ole siihen perehtyneet tai
eivat ole lukeneet néita ohjeita. Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niité kayttavat
kokemattomat henkilot.



fin

e) Hoida sdhkotyokalua huolellisesti. Tarkista, etté laitteen liikkuvat osat
toimivat moitteettomasti eivatka ole jumittuneet, etteivat osat ole rikkoutu-
neet tai vaurioituneet haitaten sahkotyokalun toimintaa. Anna patevien
ammattilaisten tai valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon korjata vaurioitu-
neet osat ennen laitteen kéyttda. Tapaturmiin ovat usein syyna huonosti
huolletut sdhkétydkalut.

f) Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut,
joiden leikkausreunat ovat teravét, juuttuvat vdhemman kiinni ja ovat helpommin
ohjattavissa.

g) Kéyta sahkotyokalua, lisavarusteita, vaihtotyokaluja jne. ndiden ohjeiden
mukaisesti. Huomioi tahan liittyen tyoolot ja suoritettava tyd. Sahkétydkalujen
kayttd johonkin muuhun kuin niiden suunniteltuun kayttétarkoitukseen saattaa
johtaa vaarallisiin tilanteisiin. Turvallisuussyista ei sahkélaitteeseen saa tehda
mitdén omavaltaisia muutoksia.

5) Huoltopalvelu

a) Anna vain vastaavan patevyyden omaavan ammattitaitoisen henkiléston
korjata sahkotyokalusi vain alkuperéisia varaosia kdyttaen. Siten takaat sen,
ettd laitteesi pysyy turvallisena.

Erityiset turvallisuusohjeet

REMS Mini-Cobra A

o Huomioi kayttékoneen reaktiomomentti spiraalisylinteriin ndhden (10) paalle- ja

poiskytkettdessa! Kayta laitetta vain kaksin kasin, tartu aina tukevasti kiinni

syottdkahvasta (1) ja koneen kahvasta (2).

Kéayta henkilékohtaisia suojavarusteita (esim. suojalasit, kasineet).

Kytke kone sahkdverkkoon vain 30 mA:n vikavirtasuojaimen (FI-kytkin) kautta.

Mikali litantdjohto on vaihdettava uuteen, sen saa suorittaa vain ammattitaitoinen

henkil6sto, jotta valtettaisiin turvallisuutta uhkaavat vaarat.

e Palautettaessa spiraalia spiraalisylinteriin on pidettava huoli siita, ettd kayttkone
kytketéan pois paalta, ennen kuin spiraalin nuijamainen paa joutuu syéttékoneiston
sisaan.

e Mikali putken paan etéisyys syottokotelosta on liian suuri (> 20 cm), putken
puhdistusspiraali voi kietoutua (loukkaantumisvaara)!

REMS Mini-Cobra

e Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita (esim. suojalasit, késineet).

e Poista porakoneen/ruuvinvaantimen kayttda varten ensin kiertokampi (8).

e Kayta vain sopivia porakoneita/ruuvinvaantimia, jotka on varustettu elektronisella
kierrosluvun saadolla. Huomioi porakoneen/ruuvinvaantimen kayttdohje!

o Al4 kayta/lukitse koskaan paalle-/poiskytkimen lukitusnappia porakonetta/ruuvin-
vaanninta kayttaessasi.

e Huomioi kdyttokoneen reaktiomomentti spiraalisylinteriin néhden (10) paalle- ja
poiskytkettaessa! Kayta laitetta vain kaksin kasin, tartu aina tukevasti kiinni
kahvasta (7) ja koneen kahvasta.

o Mikali putken paan etaisyys istukasta on liian suuri (> 20 cm), putken puhdis-

tusspiraali voi kietoutua (loukkaantumisvaara)!

A3 kayta pikapysaytykselld varustettuja kéyttokoneita. Jos kayttkone pysayte-

taan yhtakkia, yha kaynnissa olevan spiraalisylinterin vauhtimomentti voi aiheuttaa

koneen kaatumisen.

Symbolien selitys

Vaarallisuusasteeltaan suuri vaara, johon littyvan piittaamatto-
muuden seurauksena on kuolema tai (pysyvét) vaikeat vammat.

Vaarallisuusasteeltaan keskisuuri vaara, johon liittyvan piittaa-
mattomuuden seurauksena saattaa olla kuolema tai (pysyvat)
vaikeat vammat.

/A HuOMIO Vaarallisuusasteeltaan pieni vaara, johon liittyvén piittaamat-
tomuuden seurauksena saattavat olla (parannettavissa olevat)
vahaiset vammat.

HUOMAUTUS Aineellinen vahinko, ei turvaohjetta! ei loukkaantumisvaaraa.

Lue kéyttdohje ennen kayttddnottoa

Sahkotydkalu on suojausluokan || mukainen

m@@l

Ymparistoystavallinen jatehuolto

€

1. Tekniset tiedot

Maaraystenmukainen kaytto

CE-vaatimustenmukaisuusmerkinta

REMS Mini-Cobra ja REMS Mini-Cobra A on tarkoitettu kdytettavaksi vain maaraysten
mukaisesti keittion, kylpyhuoneen ja WC:n putkien tukkeumien puhdistukseen.
Mitkdan muut kayttotarkoitukset eivat ole maaraysten mukaisia eivatka siten myds-
kaan sallittuja.

1.1. Tuotenumerot

REMS Mini-Cobra putkien puhdistuslaite kasin- ja sdhkokayttéén 170010
REMS Mini-Cobra A sahkokayttdinen putkien puhdistuslaite 170020
Putkien puhdistusspiraali @ 8 x 7,5 m (vain REMS Mini-Cobra) 170200

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

3.2,
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Putkien puhdistusspiraali karalla @ 8 x 7,5 m 170201
Putkien puhdistusspiraali @ 10 x 10 m 170205

Tyoskentelyalue

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Putkissa olevien tukosten poistaminen

esim. tiskiallas, pesuallas, suihku, kylpyamme
Putkille

Sahkotiedot

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; tai 110 V, 50-60 Hz, 600 W, 5,4 A
Kierrosluku elektronisesti ohjattavissa 0 - 550 */min

Mitat
REMS Mini-Cobra A

@ 20-50 (75) mm

510 x 290 x 200 mm

REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm
Paino

REMS Mini-Cobra A 5,5 kg
REMS Mini-Cobra 2,9 kg
Melutiedot

REMS Mini-Cobra A

Tydskentelypaikkakohtainen paastoarvo 86 dB(A)
Vérahtely

REMS Mini-Cobra A

Kiihdytyksen painotettu tehoarvo 2,5 m/s?

limoitettu tarinan paastdarvo on mitattu normienmukaisen testausmenetelman
mukaan ja se on verrattavissa johonkin toiseen laitteeseen. limoitettua tarinén
paastdarvoa voidaan kayttaa myds alustavaan keskeytyksen arviointiin.

/\ HUOMIO

Laitteen todellisessa kaytdssa voi tarinén paastoarvo laitteen kayttdtavasta
riippuen poiketa ilmoitetusta arvosta. Todellisista kayttGoloista (ajoittainen
kayttd) riippuen voi olla tarpeellista maéritella turvatoimenpiteet laitetta kayttavan
henkilén suojaamiseksi.

Kayttoonotto

Jos kéytetaan uutta spiraalia, sita on taivutettava n. 45°:n verran n. 5 cm ennen
spiraalin takapaata, minka jalkeen se on tyonnettava spiraalisylinterin (10)
sisdan avoimen istukan (5) kautta, kunnes nuijamainen paa (6) pistaa n. 10
cm esiin istukasta (5).

Kaytto

. REMS Mini-Cobra A:n kaytto

/\ HUOMIO

Kayta laitetta vain kaksin késin, tartu aina tukevasti kiinni syottokahvasta
(1) ja koneen kahvasta (2). Huomioi kédyttokoneen reaktiomomentti spiraa-
lisylinteriin ndhden (10) paélle- ja poiskytkettaessa!

Aseta pyorimissuunnan rengas (3) spiraalin sydttdasentoon (nuoli yldspain).
Paina kayttokytkinta (4) hitaasti, niin etta spiraalisylinteri (10) pydrii. K&&nna
sy6ttokahvaa (1) my6tapaivaan, kunnes putken puhdistusspiraali siirtyy auto-
maattisesti eteenpain. Siirrd putken puhdistusspiraalia n. 20 cm eteenpéin ja
vie se sitten puhdistettavan putken siséan. Ala veda syéttdkahvaa liian kirealle,
silld muuten putken puhdistusspiraali jumittuu ja saattaa vaurioittaa laitetta.
Noudata korkeintaan 20 cm:n etdisyytté putken paan/viemarin ja syéttokotelon
valilla.

/\ HUOMIO

Mikali putken paéan/viemaérin etaisyys syottokotelosta on liian suuri, putken
puhdistusspiraali voi kietoutua (loukkaantumisvaara)! Jos vastusta esiintyy,
pienenna kierroslukua.

Siirré putken puhdistusspiraalia puhdistusvaiheessa vain sen verran, etta
spiraalisylinteriin (10) jaa vahintaan 2 kierretta. Jos putken puhdistusspiraalia
siirretddn enemman, sité ei voida enaa palauttaa moottorin voimalla. Putken
puhdistusspiraalia on talléin tyonnettava kasin n. 50 cm:n verran takaisin
spiraalisylinteriin (10). Sen jélkeen palautus toimii jalleen automaattisesti.

Poistettuasi putken tukoksen, aseta pyérimissuunnan rengas (3) palautusasen-
toon (nuoli alaspéain). Noudata vahintdan 20 cm:n etdisyytta putken paan/
viemarin ja syottokotelon valilla. Kun putken puhdistusspiraali tulee ulos putken
paastalviemarista, pysayta kayttokone valittomasti.

HUOMAUTUS

Putken puhdistusspiraaliin sovitettu nuijamainen paa (6) ei saa missaan tapa-
uksessa joutua syéttokoneistoon. Kayttokone lukkiutuu muutoin yhtakkia ja
syottokoneisto, nuijamainen paa (6) ja putken puhdistusspiraali saattavat
vaurioitua kayttokelvottomiksi.

REMS Mini-Cobran kaytto

Veda putken puhdistusspiraalia n. 30 cm:n verran ulos spiraalisylinterista (10),
kirista istukka (5) kasin ja vie spiraali puhdistettavan putken siséan. Pida
kahvasta (7) kiinni ja kdanna spiraalisylinteria (10) toisella kadella my6tapaivaan
kiertamélla kiertokampea (8). Vie putken puhdistusspiraali vain niin pitkalle
puhdistettavan putken siséan, etta istukkaa (5) voidaan viela kéyttaa kasin.
Avaa istukka (5) ja veda putken puhdistusspiraalia jalleen n. 30 cm:n verran
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3.3.

4.
4.1.

4.2,

ulos spiraalisylinteristé (10). Toista toimenpidetta niin kauan, kunnes vastus on
havaittavissa tai putken tukos on poistettu. Veda putken puhdistusspiraali
takaisin késin ja tydnna se jélleen spiraalisylinteriin.

REMS Mini-Cobran kaytto sopivalla porakoneella/ruuvinvaantimella

Jos REMS Mini Cobraa kaytetaan porakoneella/ruuvinvaantimelld, on pidettava
huoli siita, ettd se on varustettu elektronisesti jatkuvasaatdisella kierrosluvun
ohjauksella (0 — 550 */min). Poista ensin kiertokampi (8). Liita porakone/ruuvin-
vaannin poranistukalla 6-kantavaantioon (9).

/\ HUOMIO

Ala kaytd pikapysaytykselld varustettua porakonetta/ruuvinvainninta!
Jos kone pysahtyy yhtékkisesti pikapysaytyksen toimesta, yha kéynnissa olevan
spiraalisylinterin vauhtimomentti voi kaataa koneen.

Veda putken puhdistusspiraalia n. 30 cm:n verran ulos spiraalisylinterista (10)
ja kirista istukka (5) kasin. Kéynnista porakoneen/ruuvinvaantimen liike ehdot-
tomasti aluksi hitaasti myétapaivaan. Muuta kierroslukua puhdistustehtavasta
riippuen. Vie putken puhdistusspiraali vain niin pitkalle puhdistettavan putken
sisaan, etta istukkaa (5) voidaan viela kayttaa kasin. Kytke porakone/ruuvin-
vaannin pois paéalta. Avaa istukka (5) ja veda putken puhdistusspiraalia jalleen
n. 30 cm:n verran ulos spiraalisylinterista (10). Toista toimenpidetta niin kauan,
kunnes vastus on havaittavissa tai putken tukos on poistettu. Noudata korkein-
taan 20 cm:n etaisyytta putken paén/viemarin ja istukan (5) valilla, silla putken
puhdistusspiraali saattaa muutoin kietoutua. Veda putken puhdistusspiraali
aina kasin takaisin ja tydnna se jélleen spiraalisylinteriin (10). Kayta porakonetta/
ruuvinvaanninta vastapaivaan vain siind tapauksessa, etta putken puhdistusspi-
raali on juuttunut kiinni putkeen. Kayta tata varten porakonetta/ruuvinvaanninta
varovaisesti vuorotellen my6ta- ja vastapaivaan.

Kunnossapito

Huolto
REMS Mini-Cobra A

Veda verkkopistoke pistorasiasta ennen tarkastusta! Pida laite puhtaana.

Tarkastus/kunnostus
REMS Mini-Cobra A

Veda verkkopistoke irti ennen kunnostus- ja korjaustoéita! Vain vastaavan
patevyyden omaava ammattitaitoinen henkildstd saa suorittaa ndma tyot.

Kéayttékoneen moottori on varustettu hiiliharjoilla. Kun ne ovat kuluneet loppuun,
moottori ei enda kaynnisty. Hiiliharjat on sen takia tarkastettava tai vaihdatettava
uusiin valtuutetussa REMS-huoltokorjaamossa.

Jatehuolto

Kun REMS Mini-Cobra A:n kayttokone on poistettu kaytdsta, sité ei saa havittaa
kotitalousjatteiden mukana. Sen jatteet on huollettava asianmukaisesti laki-
maaraysten mukaan.

Valmistajan takuu

Takuuaika on 12 kuukautta siita alkaen, kun uusi tuote on luovutettu ensikayt-
tajalle. Luovutusajankohta on osoitettava lahettamalla alkuperaiset ostoa
koskevat asiapaperit, joista on kéaytava ilmi ostopaiva ja tuotenimike. Kaikki
takuuaikana esiintyvat toimintavirheet, joiden voidaan osoittaa johtuvan valmistus-
tai materiaalivirheesta, korjataan ilmaiseksi. Vian korjaamisesta ei seuraa
tuotteen takuuajan piteneminen eika sen uusiutuminen. Takuu ei koske vahin-
koja, jotka johtuvat normaalista kulumisesta, epaasianmukaisesta kasittelysta
tai vadrinkaytosta, kayttdohjeiden noudattamatta jattdmisesta, soveltumattomista
tyovalineista, ylikuormituksesta, kayttdtarkoituksesta poikkeavasta kaytosta,
laitteen muuttamisesta itse tai muiden tekemista muutoksista tai muista syista,
joista REMS ei ole vastuussa.

Takuuseen kuuluvia téita saavat suorittaa ainoastaan tahan valtuutetut REMS-
sopimuskorjaamot. Reklamaatiot hyvaksytaan ainoastaan siina tapauksessa,
ettd tuote jatetdan valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon, ilman etta sita on
yritetty itse korjata tai muuttaa tai purkaa osiin. Vaihdetut tuotteet ja osat siirtyvat
REMS-yrityksen omistukseen.

Rahtikuluista kumpaankin suuntaan vastaa kayttaja.

Tama takuu ei rajoita kayttajan lainmukaisia oikeuksia, erityisesti hanen oikeut-
taan vaatia myyjalta takuun puitteissa vahingonkorvausta tuotteessa havaittujen
vikojen perusteella. Tama valmistajan takuu koskee ainoastaan uusia tuotteita,
jotka ostetaan ja joita kaytetd&n Euroopan Unionin alueella, Norjassa tai Sveit-
sissa.

Tahan takuuseen sovelletaan Saksan lakia ottamatta huomioon Yhdistyneiden
kansakuntien yleissopimusta kansainvélisista tavaran kauppaa koskevista
sopimuksista (CISG).

Varaosaluettelot
Katso varaosaluettelot osoitteesta www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Tradugdo do manual de instrugdes original
Fig. 1-2

1 Punho de avango 7 Manipulo

2 Punho de motor 8 Manivela rotativa

3 Anel do sentido de rotagéo 9 Dispositivo de arrastamento
4 Interruptor de toque sextavado

5 Mandril de aperto 10 Tambor em espiral

6 Cabeca em forma de massa de

malabarismo

Indicag6es de seguranga gerais

Leia todas as indicagbes de seguranga e instrugdes. As negligéncias no
cumprimento das indicagdes de segurancga e instrugoes podem provocar
choques eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.

Conserve todas as indicagoes de seguranga e instrugdes para futuras consultas.

O conceito “ferramenta eléctrica” utilizado nas indicagdes de seguranca refere-se
a ferramentas eléctricas de rede (com cabo de alimentagéo) e a ferramentas eléc-
tricas com bateria (sem cabo de alimentagéo).

1) Seguranca do local de trabalho

a) Mantenha o seu local de trabalho limpo e bem iluminado. Areas de trabalho
desorganizadas e mal iluminadas podem provocar acidentes.

b) Nao trabalhe com a ferramenta eléctrica em atmosferas potencialmente
explosivas, nas quais se encontrem liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas eléctricas formam faiscas que podem inflamar a poeira ou os
vapores.

¢) Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da
ferramenta eléctrica. Em caso de desvio, podera perder o controlo sobre o
aparelho.

2) Seguranga eléctrica

a) Aficha daferramenta eléctrica deve adaptar-se a tomada. A ficha nao pode
ser alterada de modo algum. N&o utilize nenhuma ficha adaptadora juntamente
com ferramentas eléctricas com ligagéo a terra. Fichas inalteradas e tomadas
adequadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

b) Evite o contacto corporal com superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogdes e frigorificos. Existe um elevado risco de choque
eléctrico quando o seu corpo esta ligado a terra.

c) Mantenha as ferramentas eléctricas protegidas de chuva ou de humidade.
Ainfiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de um choque
eléctrico.

d) Nao utilize o cabo indevidamente para o transporte, a suspensao ou a
remogao da ficha da ferramenta eléctrica da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, 6leo, arestas afiadas ou pegas moveis do aparelho. Cabos
danificados ou torcidos aumentam o risco de choque eléctrico.

e) Caso trabalhe com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, utilize apenas
extensdes também adequadas a espagos exteriores. A utilizagdo de uma
extenséo adequada para espagos exteriores reduz o risco de choque eléctrico.

f) Caso néo seja possivel evitar o funcionamento da ferramenta eléctrica em
ambientes humidos, utilize um disjuntor diferencial. A aplicacdo de um
disjuntor diferencial evita o risco de choque eléctrico.

3) Seguranga pessoal

a) Esteja atento ao que faz e proceda ao trabalho com uma ferramenta eléctrica
com precaugao. Nao utilize nenhuma ferramenta eléctrica, caso esteja
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. O minimo
descuido durante a utilizagéo da ferramenta eléctrica pode provocar ferimentos
graves.

b) Utilize equipamento de protec¢do individual e dculos de protecgado. A
utilizag@o de equipamento de protec¢ao individual, como mascara, calgado de
seguranga anti-derrapante, capacete de protecgdo ou proteccdo auditiva, em
fung&o do tipo e aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocagdo em funcionamento inadvertida. Assegure-se de que
a ferramenta eléctrica esta desactivada, antes de a ligar a alimentagao e/
ou a bateria, a pousar ou a transportar. Caso tenha o dedo no interruptor
durante o transporte do aparelho eléctrico ou ligue o aparelho activo a alimen-
tacdo, podera provocar acidentes.

d) Remova ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou chave que se encontre na peca
rotativa do aparelho pode provocar ferimentos.

e) Evite uma posigdo corporal anormal. Assegure uma posigdo segura e
mantenha sempre o equilibrio. Deste modo, podera controlar melhor a ferra-
menta eléctrica em situagdes inesperadas.

f) Utilize vestuario adequado. N&o utilize vestuario largo ou bijutaria. Mantenha
o cabelo, vestuario e luvas afastados das pegas moéveis. Vestuario largo,
bijutaria ou cabelo comprido podem ficar presos em pegas moveis.

g) Caso seja possivel montar dispositivos de aspiragdo e de recolha de po,
assegure-se de que estes estao ligados e sdo correctamente utilizados. A
utilizagdo de um aspirador pode reduzir perigos provocados por poeira.

4) Utilizagcao e manuseamento da ferramenta eléctrica

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize para o seu trabalho a ferramenta
eléctrica prevista para o efeito. Com a ferramenta eléctrica adequada trabalha
melhor e com mais seguranga no intervalo de poténcia indicado.



por

por

b) Nao utilize qualquer ferramenta eléctrica, cujo interruptor esteja danificado.
Uma ferramenta eléctrica que ja nao consiga ligar ou desligar é perigosa e deve
ser reparada.

c) Retire a ficha da tomada e/ou remova a bateria, antes de proceder aos
ajustes do aparelho, substituir acessorios ou colocar o aparelho de lado.
Esta medida de precaugao evita o arranque inadvertido da ferramenta eléctrica.

d) Mantenha a ferramenta eléctrica ndo utilizada fora do alcance de criangas.
N&o permita que pessoas que nao estejam familiarizadas com o aparelho
ou que nao tenham lido estas instrugées utilizem o aparelho. As ferramentas
eléctricas sdo perigosas, caso sejam utilizadas por pessoas inexperientes.
Realize a conservagao cuidada da ferramenta eléctrica. Verifique se as
pecas moveis do aparelho funcionam perfeitamente e nao prendem ou se
as pegas estdo partidas ou danificadas de tal modo que o funcionamento
da ferramenta eléctrica seja afectado. As pecgas danificadas devem ser
reparadas por pessoal técnico qualificado ou por uma oficina de servigo
de apoio ao cliente contratual autorizada pela REMS antes da aplicagédo do
aparelho. Muitos acidentes tem a sua origem na manutengéo incorrecta de
ferramentas eléctricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de corte
cuidadosamente conservadas com arestas de corte afiadas prendem-se menos
e sdo mais simples de conduzir.

g) Utilize a ferramenta eléctrica, acessoérios, ferramentas de aplicagéo, etc.
de acordo com estas instrugées. Considere também as condigoes de
trabalho e a actividade a realizar. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para
outras aplicagdes que nao a prevista pode provocar situacdes perigosas. Por
motivos de seguranga, ndo é permitida qualquer alteragdo independente do
aparelho eléctrico.

e

-

5) Assisténcia técnica

a) A sua ferramenta eléctrica deve ser reparada apenas por pessoal técnico
qualificado e apenas com pegas de substituicao originais. Deste modo,
assegura-se que a seguranga do aparelho seja mantida.

Indicagbes de seguranga especiais

REMS Mini-Cobra A

e Terem atengdo o momento de reac¢do da maquina de accionamento no tambor
em espiral (10) ao ligar e desligar! Utilizar sempre o aparelho com ambas as
maos, segurar sempre firmemente o punho de avanco (1) e 0 punho da maquina
(2).

e Utilize equipamentos de protecgao pessoal (p.ex. ex. 6culos de protecgao, luvas).

e Opere a maquina exclusivamente mediante um dispositivo de protecgdo de
corrente de falha de 30 mA (interruptor-Fl) na rede.

o Se for necessario substituir o cabo de ligagao, esta operagao deve ser efectuada
apenas por pessoal especializado e qualificado, de modo a prevenir situagdes
de risco para a seguranga.

o No retrocesso da espiral para o tambor em espiral certificar-se de que a maquina
de accionamento esta desligada antes que a cabega em forma de massa de
malabarismo da espiral passe na engrenagem de avango.

e No caso de uma distancia demasiado grande (> 20 cm) da extremidade do tubo
a caixa de avanco, a espiral de limpeza de tubos pode enrolar-se (perigo de
ferimentos)!

REMS Mini-Cobra

e Utilize equipamentos de protecgao pessoal (p.ex. ex. 6culos de protecgao, luvas).

e Para funcionamento com perfuradora/aparafusadora, remover antes a manivela
rotativa (8).

e Utilizar apenas perfuradoras/aparafusadoras apropriadas com regulagdo de
rotagdo electronica. Ter em atengdo o manual de instrugdes da perfuradora/
aparafusadoral

e Ao utilizar perfuradoras/aparafusadoras, nunca utilizar/bloquear o botdo de
bloqueio do ligar/desligar.

e Terem atengdo o momento de reac¢do da maquina de accionamento no tambor
em espiral (10) ao ligar e desligar! Utilizar sempre o aparelho com ambas as
maos, segurar sempre firmemente o manipulo (7) e o punho da maquina.

o No caso de uma distancia demasiado grande (> 20 cm) da extremidade do tubo
ao mandril de aperto, a espiral de limpeza de tubos pode enrolar-se (perigo de
ferimentos)!

e N3o utilizar maquinas de accionamento com paragem rapida. Ao dar-se uma
paragem imediata da maquina de accionamento, o tambor espiral ainda em
funcionamento pode, devido ao momento de inércia, fazer cair a maquina.

Esclarecimento de simbolos

Risco com um elevado grau de risco que pode provocar a
morte ou ferimentos graves (irreversiveis) em caso de ndo
observancia.

Risco com um grau médio de risco que pode provocar a morte
ou ferimentos graves (irreversiveis) em caso de néo observancia.

A\ CUIDADO Risco com um grau reduzido de risco que pode provocar a
morte ou ferimentos reduzidos (irreversiveis) em caso de ndo

observancia.

Dano material, nenhuma indicagdo de seguranga! nenhum
perigo de ferimento.

S

Antes da colocagdo em funcionamento, leia 0 manual de
instrugdes

@ Ferramenta eléctrica da classe de protecgao ||
ﬁ Eliminag&o ecoldgica
( € Marca CE de conformidade

1. Dados técnicos

Utilizagao correcta

Utilizar a REMS Mini-Cobra e a REMS Mini-Cobra A apenas de forma correcta, para
a aplicagdo em caso de obstrugdo em tubos em cozinhas e casas de banho.
Quaisquer outras utilizagdes sdo indevidas e, portanto, ndo permitidas.

1.1. Referéncias de artigos
Aparelho de limpeza de tubos REMS Mini-Cobra
para accionamento manual e eléctrico 170010
Aparelho eléctrico de limpeza de tubos REMS Mini-Cobra A 170020
Espiral de limpeza de tubos @ 8 x 7,5 m (apenas REMS Mini-Cobra) 170200
Espiral de limpeza de tubos com nlcleo @ 8 x 7,5 m 170201
Espiral de limpeza de tubos @ 10 x 10 m 170205

1.2. Gama de aplicagoes
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Eliminagdo de entupimentos de canos,
p.ex., ex. no lavatdrio, lava-loigas, duche, banheira

Para tubos @20-50 (75) mm

1.3. Dados eléctricos
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; ou 110 V, 50-60 Hz, 600 W, 5,4 A

Rotagéao controlavel electronicamente 0 - 550 */min
1.4. Dimensoes

REMS Mini-Cobra A 510 x 290 x 200 mm

REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm
1.5. Peso

REMS Mini-Cobra A 5,5 kg

REMS Mini-Cobra 2,9 kg
1.6. Informagoes sobre a emissao sonora

REMS Mini-Cobra A

Valor de emissdo em relagéo ao local de trabalho 86 dB(A)
1.7. Vibragoes

REMS Mini-Cobra A

Valor efectivo calibrado da aceleragao 2,5 m/s?

O valor da emiss&o de vibragdes indicado foi medido segundo um processo
de ensaio normalizado e pode ser utilizado para a comparagédo com o de um
outro aparelho. O valor da emiss&o de vibragdes indicado também pode ser
utilizado para uma primeira avaliagdo da exposicao.

/\ CUIDADO

O valor da emisséo de vibragdes pode divergir do valor nominal durante a
utilizagao efectiva do aparelho, em fungéo do tipo e do modo em que 0 mesmo
¢ utilizado; assim como pelo facto de estar ligado, mas a funcionar sem carga.

2. Colocagao em funcionamento

Se é colocada uma nova espiral, esta deve ser dobrada aprox. 5 cm antes da
extremidade traseira da espiral a aprox. 45° e, de seguida, introduzida, através
do mandril de aperto (5) aberto, no tambor espiral (10) até que a cabega em
forma de massa de malabarismo (6) se projecte aprox. 10 cm para fora do
mandril de aperto (5).

Funcionamento
3.1. Funcionamento REMS Mini-Cobra A

/A\ CUIDADO

Utilizar sempre o aparelho com ambas as maos, segurar sempre firme-
mente o punho de avango (1) e o punho da maquina (2). Ter em atengao
o momento de reac¢do da maquina de accionamento no tambor em espiral
(10) ao ligar e desligar!

Colocar o anel do sentido de rotagao (3) em avango de espiral (seta para cima).
Pressionar lentamente o interruptor de toque (4) para que o tambor em espiral
(10) gire. Rodar o punho de avango (1) no sentido dos ponteiros do relégio até
que a espiral de limpeza de tubos avance automaticamente. Fazer avangar a
espiral de limpeza de tubos aprox. 20 cm e introduzir depois no tubo a limpar.
Nao apertar demasiado o punho de avango, caso contrario, a espiral de limpeza
de tubos pode bloquear e danificar o aparelho. Manter uma disténcia de no
maximo 20 cm entre a extremidade do tubo/dreno e a caixa de avango.

/\ CUIDADO

No caso de uma distancia demasiado grande entre extremidade do tubo/
dreno e caixa de avango, a espiral de limpeza de tubos pode enrolar-se
(perigo de ferimentos)! Em caso de resisténcia reduzir rotagéo.
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No processo de limpeza fazer avangar a espiral de limpeza de tubos apenas
até ao ponto em que se encontrem, pelo menos, 2 voltas no tambor em espiral
(10). Se se continuar a fazer avangar mais a espiral de limpeza de tubos, pode
ndo conseguir-se efectuar o seu retrocesso por poténcia do motor. Neste caso,
a espiral de limpeza de tubos tem de ser puxada para tras manualmente aprox.
50 cm para o tambor em espiral (10). De seguida, o retrocesso ja funciona de
novo automaticamente.

Apds a eliminagdo do entupimento, colocar o anel do sentido de rotagéo (3)
em retrocesso (seta para baixo). Manter uma distancia de no minimo 20 cm
entre a extremidade do tubo/dreno e a caixa de avango. Assim que a espiral
de limpeza de tubos sair da extremidade do tubo/dreno parar imediatamente
a maquina de accionamento.

| AvISO |

A cabega em forma de massa de malabarismo (6) moldada na espiral de
limpeza de tubos ndo pode nunca chegar @ engrenagem de avango. Caso
contrario, a maquina de accionamento pode bloquear-se abruptamente e a
engrenagem de avango, a cabega em forma de massa de malabarismo (6) e
a espiral de limpeza de tubos podem danificar-se de forma irreparavel.

Funcionamento REMS Mini-Cobra

Retirar aprox. 30 cm de espiral de limpeza de tubos do tambor em espiral (10),
apertar o mandril de aperto (5) com a mé&o e introduzir a espiral no tubo a
limpar. Segurar o manipulo (7) e com a outra mao, através da rodagem da
manivela rotativa (8), rodar o tambor em espiral (10) no sentido dos ponteiros
do reldgio. Introduzir a espiral de limpeza de tubos no tubo a limpar apenas
até ao ponto em que o mandril de aperto (5) ainda pode ser operado com a
ma&o. Abrir mandril de aperto (5) e retirar novamente aprox. 30 cm da espiral
de limpeza de tubos do tambor em espiral (10). Repetir o procedimento até
que a resisténcia ou o entupimento sejam perceptivelmente eliminados. Retirar
a espiral de limpeza de tubos manualmente e empurrar novamente para o
tambor em espiral.

Funcionamento REMS Mini-Cobra com perfuradora/aparafusadora apro-
priadas

Se no accionamento da REMS Mini Cobra for utilizada uma perfuradora/
aparafusadora, deve ser assegurado de que estas estdo equipadas com um
controlo progressivo e electronico da rotagao (0 — 550 */min). Primeiro, remover
a manivela rotativa (8). Ligar a perfuradora/aparafusadora com um mandril
porta-brocas ao dispositivo de arrastamento sextavado (9).

/\ CUIDADO

Nao utilizar uma perfuradora/aparafusadora com paragem rapida! Ao
dar-se uma paragem imediata através da paragem rapida, o tambor espiral
ainda em funcionamento pode, devido ao momento de inércia, fazer cair a
maquina.

Retirar aprox. 30 cm da espiral de limpeza de tubos do tambor em espiral (10),
apertar o mandril de aperto (5) com a mé&o. De inicio, colocar em movimento
a perfuradora/aparafusadora imprescindivelmente de forma lenta no sentido
dos ponteiros do reldgio. Alterar a rotagéo de acordo com a tarefa de limpeza.
Introduzir a espiral de limpeza de tubos no tubo a limpar apenas até ao ponto
em que o mandril de aperto (5) ainda pode ser operado com a méo. Desligar
a perfuradora/aparafusadora. Abrir mandril de aperto (5) e retirar novamente
aprox. 30 cm da espiral de limpeza de tubos do tambor em espiral (10). Repetir
o procedimento até que a resisténcia ou o entupimento sejam perceptivelmente
eliminados. Manter uma distancia de no maximo 20 cm entre a extremidade
do tubo/dreno e o mandril de aperto (5), pois, caso contrario, a espiral de
limpeza de tubos pode enrolar-se. Retirar sempre a espiral de limpeza de tubos
manualmente e empurrar novamente para o tambor em espiral (10). Utilizar a
rotagdo para a esquerda da perfuradora/aparafusadora apenas quando a
espiral de limpeza de tubos estiver bem fixa no tubo. Em relagéo a isto, mudar
a perfuradora/aparafusadora cuidadosamente de forma alternada na rotagao
da direita para a esquerda.

Assisténcia Técnica

Manutengédo
REMS Mini-Cobra A

A\PERIGO

Antes de efectuar a inspeccao, tire a ficha da rede! Mantenha o equipamento
limpo.

Inspeccao/Reparagao
REMS Mini-Cobra A

A\PERIGO |

Desligar a ficha de rede antes de trabalhos de conservagéo e reparagao!
Estes trabalhos s6 podem ser realizados por técnicos qualificados.

O motor da maquina de accionamento tem escovas de carvao. Caso as escovas
estejam gastas, o motor ja ndo arranca. Por isso, as escovas de carvao devem
ser verificadas ou substituidas por uma oficina de assisténcia técnica contratada
e autorizada REMS.

Eliminar

A magquina de accionamento da REMS Mini-Cobra A néo deve ser eliminada
juntamente com o lixo doméstico apés o final da sua vida util. Deve ser correc-
tamente eliminada, de acordo com as normas estabelecidas por lei.

6. Garantia do fabricante

O prazo de garantia é de 12 meses apds a entrega do novo produto ao primeiro
consumidor. A data de entrega deve ser comprovada com o envio dos docu-
mentos originais de compra, que devem conter a data da compra e a designacéo
do produto. Todas as falhas no funcionamento ocorridas dentro do prazo de
garantia, provocadas por erros de fabrico ou de material comprovados, serdo
reparadas gratuitamente. O prazo de garantia do produto néo se prolongara
nem se renovara com a reparagao das avarias. Ficam excluidos da garantia
todos os danos provocados pelo desgaste natural, manuseamento incorrecto
ou uso normal, ndo observagao dos regulamentos de operagdo, meios de
operagdo inadequados, cargas excessivas, utilizagao para outras finalidades
além das previstas, intervengdes pelo préprio utilizador ou por terceiros ou
outras razoes fora do ambito da responsabilidade da REMS.

Os servigos de garantia devem ser prestados, exclusivamente, pelas oficinas
de assisténcia técnica contratadas e autorizadas REMS. Todas as reclamages
serdo consideradas apenas se o aparelho for entregue a uma oficina de
assisténcia técnica contratada e autorizada REMS sem terem sido efectuadas
quaisquer intervengdes e sem o aparelho ter sido anteriormente desmontado
por outrem. Produtos e pegas substituidos passam a ser propriedade da REMS.

Os custos relativos ao transporte de ida e volta séo da responsabilidade do
utilizador.

Os direitos legais do utilizador, em especial o seu direito de reclamagao perante
o representante em caso de danos, manter-se-do inalterados. Esta garantia
do fabricante é valida exclusivamente para produtos novos, comprados e
utilizados na Unido Europeia, na Noruega ou na Suica.

A esta garantia aplica-se o direito alemé&o, excluindo-se a Convengao das
Nagdes Unidas sobre os Contratos de Compra e Venda Internacional de
Mercadorias (CISG).

7. Listas de pecgas

Para obter informages sobre as listas de pecas, ver www.rems.de — Down-
loads — Parts lists.
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Tlumaczenie z oryginatu instrukcji obstugi
Rys. 1-2

1 Uchwyt prowadzacy 6 Koncéwka maczugowata
2 Uchwyt jednostki napedowej 7 Uchwyt

3 Przetacznik kierunku obrotéw 8 Korba

4 Wiacznik impulsowy 9 Zabierak szesciokatny
5 Uchwyt zaciskowy 10 Beben spirali

Ogodlne wskazdéwki bezpieczenstwa

Nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i instrukcije.
Nieuwzglednienie wskazéwek bezpieczenstwa i instrukcji moze spowodowacé
porazenie elektryczne, pozar i/ lub ciezkie obrazenia ciata.

Zachowywacé na przysztos¢ wszystkie wskazoéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzyte we wskazdwkach bezpieczenistwa wyrazenie ,elektronarzedzie” oznacza
elektronarzedzie zasilane z sieci energetycznej (z przewodem zasilajacym) i elek-
tronarzedzie zasilane z akumulatora (bez przewodu zasilajacego).

1) Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

a) Na stanowisku pracy utrzymywac czystosc i dobre oswietlenie. Nieporzadek
i nieoswietlone obszary robocze moga sprzyja¢ wypadkom.

b) Przy pomocy elektronarzedzi nie pracowa¢ w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktorym znajduja sie palne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
sq zrodtem iskier, ktére mogq spowodowaé zapton pytéw lub par.

c) W poblize, gdzie wykonywana jest praca elektronarzedziami nie dopuszczac
dzieci i oso6b trzecich. Ich obecno$¢ moze rozprasza¢ osobe pracujacy i
spowodowacé utrate kontroli nad urzadzeniem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka podtaczeniowa elektronarzedzia musi doktadnie pasowa¢ do
gniazda sieciowego. Wtyczka nie moze by¢é w zaden sposéb przerabiana.
Elektronarzedzia wymagajace uziemienia ochronnego nie moga by¢ zasilane
przez jakiekolwiek taczniki. Niezmienione wtyczki i pasujace gniazdka zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

b) Unika¢ kontaktu ciata z elementami uziemionymi, np. rurami, kaloryferami,
piecami, chlodziarkami. Uziemienie ciata podczas pracy zwieksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

c) Nie wystawiac elektronarzedzi na dziatanie deszczu lub wilgoci. Wniknigcie
wody do wnetrza elektronarzedzi zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

d) Przewoéd zasilajacy nie stuzy do transportu lub zawieszania elektronarzedzi
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albo do wyciagania wtyczki z gniazda sieciowego. Chroni¢ przewdd zasi-

lajacy przed wysoka temperatura, olejami, ostrymi krawedziami i dotknigciem

przez ruchome elementy urzadzenia. Uszkodzony lub splatany przewod

zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Podczas pracy z elektronarzedziami na zewnatrz, gdy konieczne jest stoso-

wanie przedtuzacza, stosowac wytacznie przedtuzacz dostosowany takze

do uzytku zewnetrznego. Stosowanie przedtuzacza odpowiedniego dla pracy

na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

f) Jesli konieczna jest praca z elektronarzedziami w wilgotnym otoczeniu,
nalezy zastosowa¢ wytacznik ochronny pradowy. Stosowanie wytacznika
ochronnego pradowego zmniejsza ryzyko porazenie pradem elektrycznym.

e

=

3) Bezpieczenstwo osdb

a) By¢ uwaznym, zwraca¢ uwage na wykonywane czynnosci, rozsadnie poste-
powac podczas pracy z elektronarzedziami. Nie uzywac¢ elektronarzedzi, jezeli
jest sie zmeczonym lub pod wplywem narkotykéw, alkoholu lub lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzytkowania elektronarzedzi moze spowodowac grozne obrazenia.

b) Nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne oraz zawsze okulary ochronne.
Uzywanie osobistego wyposazenia ochronnego, jak maski przeciwpytowej, obuwia
antyposlizgowego, kasku ochronnego lub ochrony stuchu, w zalezno$ci od
uzywanych elektronarzedzi zmniejsza ryzyko obrazen.

¢) Wykluczy¢ mozliwos¢ przypadkowego samoczynnego wiaczenia sie urza-
dzenia. Przed podiaczeniem do gniazda sieciowego i/llub do akumulatora
oraz przed chwytaniem i przenoszeniem upewnic sig, czy elektronarzedzie
jest wytaczone. Przenoszenie urzadzenia elektrycznego z palcem na wytgczniku
lub préba podtaczenia do gniazda sieciowego, gdy sprzet jest wiaczony, moze
spowodowaé wypadek.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia usuna¢ wszystkie narzedzia nastawcze
i klucze. Narzedzia lub klucze pozostawione w obracajacych si¢ elementach
urzadzenia mogq prowadzi¢ do obrazen.

e) Unika¢ nienaturalnych pozyciji ciata podczas pracy. Zadba¢ o bezpieczng
pozycje stojaca i w kazdej chwili utrzymywaé réwnowage. Pozwoli to lepiej
kontrolowa¢ elektronarzedzie w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy lub ozdéb. Nie zbliza¢
wioso6w, ubrania i rekawiczek do ruchomych elementéw. Luzna odziez, diugie,
ozdoby lub diugie wiosy mogg zosta¢ pochwycone przez ruchome elementy.

g) Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odpylajacych i wychwytujacych,
upewnic¢ sie, czy sa podiaczone i prawidtlowo stosowane. Stosowanie urza-
dzen odsysajacych pylty zmniejsza zagrozenie przez pyly.

4) Stosowanie i obchodzenie sie z elektronarzedziami

a) Nie przeciaza¢ urzadzen. Do kazdej pracy stosowa¢ odpowiednie dla tego
celu urzadzenia. Przy pomocy wiasciwych elektronarzedzi pracuje sig lepiej i
pewniej w zgdanym zakresie mocy.

b) Nie uzywac¢ elektronarzedzi z uszkodzonym wylacznikiem. Elektronarzedzie
nie dajace sie w dowolnym momencie wigczy¢ lub wytaczyé stwarza zagrozenie
i musi zosta¢ naprawione.

c) Wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego i/ lub usuna¢ akumulator przed rozpo-
czeciem jakichkolwiek nastawien w urzadzeniu, zmiana jego wyposazenia
lub w przypadku odtozenia urzadzenia. Te $rodki ostroznosci zapobiegajg
nieoczekiwanemu uruchomieniu elektronarzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia przechowywac poza zasiggiem dzieci. Nie
zezwala¢ na obstuge elektronarzedzi osobom nie zaznajomionych z jego
obstuga lub takim, ktore nie przeczytaly niniejszej instrukc;ji. Elektronarze-
dzia w rekach osdb niedoswiadczonych moga by¢ niebezpieczne.

e) Starannie dbac o elektronarzedzia. Sprawdza¢ prawidtowe funkcjonowanie
wszystkich ruchomych elementéw urzadzenia, czy nie sa zatarte, pekniete
lub uszkodzone w sposéb obnizajacy funkcjonowanie elektronarzedzia.
Wymiane uszkodzonych elementéw urzadzenia zleca¢ wytacznie fachowcom
lub autoryzowanym przez firm¢ REMS warsztatom naprawczym. Wiele
wypadkéw ma przyczyne w nieprawidtowej konserwacji elektronarzedzi.

f) Zespoly tnace musza by¢ zawsze ostre i czyste. Prawidiowo utrzymywane
zespoty tnace z ostrymi krawedziami rzadziej sie zakleszczajg i dajg sie tatwiej
prowadzic.

g) Stosowac¢ elektronarzedzia, osprzet, narzedzia wymienne itp. zgodnie z
niniejsza instrukcja. Uwzglednic¢ przy tym warunki pracy i rodzaj czynnosci
przewidzianej do wykonania. Stosowanie elektronarzedzi do innych celéw
anizeli przewidziane moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji. Ze wzgledow
bezpieczenstwa zabronione sa jakiekolwiek samowolne zmiany przy urzadzeniach
elektrycznych.

5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzi zleca¢ wytacznie fachowcom i tylko z zastosowa-
niem oryginalnych czesci zamiennych. Zapewnia to zachowanie bezpieczen-
stwa urzadzen.

Szczegolne wskazéwki bezpieczenstwa

REMS Mini-Cobra A

e Podczas wiaczania i wytaczania uwzgledni¢ moment odwodzacy jednostki
napedowej oddziatujacy na bgben spirali (10)! Urzadzenie obstugiwaé zawsze
oburgcz, pewnie chwytajac za uchwyt prowadzacy (1) oraz uchwyt jednostki
napedowe;j (2).

e Podczas pracy nosi¢ elementy osobistego wyposazenia ochronnego (np. okulary
ochronne, rekawice).

e Maszyna musi by¢ podtaczona do sieci przez wytacznik ochronny réznicowy o
pradzie zadziatania 30 mA.

e Jesli zachodzi konieczno$¢ wymiany przewodu przytaczowego, to w celu unik-
nigcia zagrozen winien wykonacé to tylko wykwalifikowany personel specjali-
styczny.

e Podczas wycofywania spirali do bebna nalezy zwréci¢ uwage, aby jednostka
napedowa zostata wytaczona zanim maczugowata koncowka spirali zostanie
wsunieta do mechanizmu posuwowego.

e Zbytduzy odstgp migdzy wlotem rury a obudowa urzadzenia moze spowodowac
skrecenie sie spirali czyszczacej (niebezpieczenstwo zranienia)!

REMS Mini-Cobra

e Podczas pracy nosi¢ elementy osobistego wyposazenia ochronnego (np. okulary
ochronne, rekawice).

o W celu pracy tacznej z wiertarka/wiertarko-wkretarkg nalezy najpierw zdemon-
towac korbe (8).

e Stosowa¢ wylacznie odpowiednie wiertarki/wiertarko-wkretarki z elektroniczng,
regulacjg predkos$ci obrotowej. Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi wiertarki/
wiertarko-wkretarki!

e Podczas stosowania wiertarek/wiertarko-wkretarek nie nalezy uzywaé/witaczac
przycisku blokujacego wigcznika/wytacznika.

e Podczas wiaczania i wylaczania uwzgledni¢ moment odwodzacy jednostki
napedowej oddziatujacy na bgben spirali (10)! Urzadzenie obstugiwa¢ zawsze
oburacz, pewnie chwytajac za uchwyt (7) oraz uchwyt jednostki napedowe;j (2).

e Zbyt duzy odstep (> 20 cm) miedzy wlotem rury a uchwytem zaciskowym moze
spowodowacé skrecenie sie spirali czyszczacej (niebezpieczenstwo zranienia)!

o Nie stosowac¢ jednostek napedowych z funkcjg szybkiego zatrzymania. W przy-
padku natychmiastowego zatrzymania jednostki napedowej moze doj$¢ do jej
upadku wskutek momentu zamachowego pracujacego jeszcze bebna spirali.

Objasnienie symboli

Zagrozenie o wysokim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
skutkuje $miercig lub ciezkim zranieniem (nieodwracalnym).
Zagrozenie o $rednim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
skutkuje $miercig lub ciezkim zranieniem (nieodwracalnym).

A\ PRZESTROGA Zagrozenie o niskim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
moze niejednokrotnie skutkowac zranieniem (odwracalnym).

Szkody materialne, brak wskazéwek bezpieczenstwal Nie ma
zagrozenia zranieniem.

NOTYFIKACJA

Przed uruchomieniem przeczyta¢ instrukcje obstugi

Elektronarzedzie odpowiada klasie bezpieczenstwa Il

Sz I

Utylizacja przyjazna dla Srodowiska

Oznakowanie zgodno$ci CE

=M
m

Dane techniczne
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie REMS Mini-Cobra oraz REMS Mini-Cobra A nalezy stosowa¢ wytgcznie
zgodnie z przeznaczeniem do udrazniania rur w kuchni, fazience i toalecie.
Wszystkie inne zastosowania traktowane sg jako niezgodne z przeznaczeniem i
tym samym sg niedopuszczalne.

1.1. Numery katalogowe
Urzadzenie do udrazniania rur REMS Mini-Cobra

z napedem recznym lub elektrycznym 170010
Elektryczne urzadzenie do udrazniania rur REMS Mini-Cobra A 170020
Spirala czyszczaca @ 8 x 7,5 m (wytgcznie REMS Mini-Cobra) 170200
Spirala czyszczaca z rdzeniem @ 8 x 7,5 m 170201
Spirala czyszczaca @ 10 x 10 m 170205

1.2. Zastosowanie
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Udroznianie zapchanych rur
np. w zlewozmywaku, umywalce, prysznicu, wannie

dla rur o Urednicach @ 20-50 (75) mm

1.3. Dane elektryczne
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; lub 110 V, 50-60 Hz, 600 W, 5,4 A

Predkos¢ obrotowa sterowana elektronicznie 0 - 550 */min.
1.4. Wymiary

REMS Mini-Cobra A 510 x 290 x 200 mm

REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm
1.5. Masa

REMS Mini-Cobra A 5,5 kg

REMS Mini-Cobra 2,9 kg
1.6. Poziom hatasu

REMS Mini-Cobra A

Warto$¢ emisji na stanowisku pracy 86 dB(A)
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1.7.

3.2,

3.3.

Wibracje
REMS Mini-Cobra A

Srednia warto$¢ rzeczywista przyspieszenia 2,5 m/s?

Podana warto$¢ emisyjna drgan zostata zmierzona na podstawie znormalizo-
wanego postepowania kontrolnego i moze by¢ stosowana do poréwnania z
innymi urzadzeniami. Warto$¢ ta moze takze stuzy¢ do wstepnego oszacowania
momentu przerwania pracy.

A\ PRZESTROGA

Warto$¢ emisyjna drgan podczas rzeczywistej pracy urzadzenia moze sig réznié¢
od wartosci podanej wyzej, zaleznie od sposobu, w jaki urzadzenie jest stoso-
wane. W zaleznosci od rzeczywistych warunkéw pracy (praca przerywana)
moze okazac sie koniecznym ustalenie $rodkéw bezpieczenstwa dla ochrony
osoby obstugujacej urzadzenie.

Uruchomienie

Jezeli stosowana jest nowa spirala, nalezy zagig¢ ja pod katem 45° ok. 5 cm
od tylnej koncowki i wprowadzi¢ przez otwarty uchwyt zaciskowy (5) do bebna
(10), tak by koncoéwka maczugowata (6) wystawata z uchwytu zaciskowego
(5) na ok. 10 cm.

Obstuga

. Obstuga urzadzenia REMS Mini-Cobra A

/\ PRZESTROGA

Urzadzenie obstugiwaé zawsze oburacz, pewnie chwytajac za uchwyt
prowadzacy (1) oraz uchwyt jednostki napedowej (2). Podczas wtaczania
i wytaczania uwzgledni¢ moment odwodzacy jednostki napedowej oddzia-
tujacy na beben spirali (10)!

Przetacznik kierunku obrotéw (3) ustawi¢ na posuw spirali do przodu (strzatka
do géry). Powoli wcisnaé wiacznik impulsowy (4), aby beben spirali (10) zaczat
sie obracac. Przekreci¢ uchwyt prowadzacy (1) w kierunku zgodnym z ruchem
wskazéwek zegara, az spirala czyszczaca zacznie sie automatycznie wysuwac.
Wysuna¢ spirale czyszczaca na ok. 20 cm i wprowadzi€ jej koniec do rury. Nie
dokreca¢ zbyt mocno uchwytu prowadzacego, gdyz moze to spowodowac
zablokowanie spirali i uszkodzenie urzadzenia. Migdzy wlotem rury/odptywem
a obudowg urzadzenia nalezy caly czas utrzymywa¢ odstep maks. 20 cm.

[\ PRZESTROGA

Zbyt duzy odstep miedzy wlotem rury/odptywem a obudowa urzadzenia
moze spowodowac skrecenie si¢ spirali czyszczacej (niebezpieczenstwo
zranienia)! W przypadku wyczuwalnego oporu zmniejszy¢ obroty.

Spirali czyszczacej nie nalezy wysuwac catkowicie, lecz tak, by w bebnie spirali
(10) pozostaty jeszcze minimum dwa zwoje. Jezeli spirala czyszczaca zostanie
wysunieta catkowicie, nie jest mozliwe jej automatyczne wycofanie przy pomocy
jednostki napedowej. Nalezy wowczas recznie wsungg ok. 50 cm spirali czysz-
czacej do bebna (10). Dalej wycofanie spirali zostaje automatycznie przejete
przez jednostke napedowa.

Po odetkaniu rury przestawi¢ przetacznik kierunku obrotéw (3) na bieg wsteczny
(strzatka do dotu). Miedzy wlotem rury/odptywem a obudowg urzadzenia nalezy
caly czas utrzymywa¢ odstep maks. 20 cm. Gdy koniec spirali czyszczacej
pojawi sie w wylocie rury/odptywu, natychmiast wytaczy¢ jednostke napedowa.

NOTYFIKACJA

Maczugowata koncdwka spirali (6) nie moze w zadnym wypadku dostaé sie
do mechanizmu posuwowego. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do gwat-
townego zablokowania jednostki napedowej oraz trwatego uszkodzenia zaréwno
spirali, jak i jej maczugowatej koncowki (6).

Obstuga urzadzenia REMS Mini-Cobra

Wysuna¢ spirale czyszczaca z bebna (10) na ok. 30 cm, dokreci¢ recznie
uchwyt zaciskowy (5) i wprowadzi¢ spirale do rury. Trzymajac uchwyt (7), druga
reka kreci¢ bebnem spirali (10) w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara za pomoca korby (8). Spirale czyszczaca wprowadzaé do rury jedynie
na tyle gleboko, by mozliwa byta reczna obstuga uchwytu zaciskowego (5).
Otworzy¢ uchwyt zaciskowy (5) i znéw wysunag¢ spirale czyszczaca z bebna
(10) na ok. 30 cm. Powtarza¢ czynnos¢ tak dtugo, az opér wyczuwalnie si¢
zmniejszy wzgl. nastapi odetkanie rury. Recznie wyja¢ spirale czyszczaca z
rury i wsung¢ do bebna.

Obstuga urzadzenia REMS Mini-Cobra wraz z odpowiednia wiertarka/
wiertarko-wkretarka

Jezeli do napedzania urzadzenia REMS Mini Cobra stosowana jest wiertarka/
wiertarko-wkretarka, nalezy zwrdci¢ uwage, aby byta ona wyposazona w funkcje
elektronicznej, bezstopniowej regulacji predkosci obrotowej (0 — 550 */min.).
W pierwszej kolejnosci zdemontowacé korbe (8). Nastepnie podtaczy¢ wiertarke/
wiertarko-wkretarke do zabieraka szesciokatnego (9) poprzez uchwyt wiertarski.

/\ PRZESTROGA

Nie stosowa¢ wiertarek/wiertarko-wkretarek z funkcja szybkiego zatrzy-
manial W przypadku natychmiastowego zatrzymania jednostki napedowej
moze dojs¢ do jej upadku wskutek momentu zamachowego pracujacego bebna
spirali.

Wysuna¢ spirale czyszczacg z bebna (10) na ok. 30 cm, dokrecié recznie
uchwyt zaciskowy (5). Uruchamia¢ wiertarke/wiertarko-wkretarke powoli,
wigczajac wylacznie bieg w prawo. W zaleznosci od potrzeb regulowac predkosé

4.2,

obrotowa. Spirale czyszczaca wprowadzac do rury jedynie na tyle gteboko, by
mozliwa byta reczna obstuga uchwytu zaciskowego (5). Wytaczy¢ wiertarke/
wiertarko-wkretarke. Otworzy¢ uchwyt zaciskowy (5) i znéw wysunaé spirale
czyszczacq z bebna (10) na ok. 30 cm. Powtarzaé czynnos¢ tak dtugo, az opér
wyczuwalnie sie zmniejszy wzgl. nastapi odetkanie rury. Miedzy wlotem rury/
odptywem a uchwytem zaciskowym (5) nalezy caty czas utrzymywac odstep
maks. 20 cm, poniewaz w przeciwnym wypadku moze dojs¢ do skrecenia si¢
spirali czyszczacej. Za kazdym razem recznie wycofaé spirale czyszczacq i
wsuna¢ jg do bebna (10). Bieg w lewo w wiertarce/wiertarko-wkretarce stosowaé
wytgcznie wtedy, gdy spirala czyszczaca ulegnie zablokowaniu w rurze. Nalezy
wowczas ostroznie wigcza¢ naprzemiennie bieg w prawo i bieg w lewo.

Przeglad i konserwacja

. Konserwacja

REMS Mini-Cobra A

A\NIEBEZPIECZENSTWO

Przed rozpoczeciem prac wyjac przewadd zasilajacy z gniazda sieciowego!
Urzadzenie utrzymywac w czystosci.

Przeglad/Naprawa
REMS Mini-Cobra A

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Przed wszelkimi naprawami nalezy wyciagna¢ wtyk sieciowy! Czynnosci
te moze przeprowadzac tylko wykwalifikowany personel.

Silnik jednostki napedowej zawiera szczotki weglowe. W przypadku ich nadmier-
nego zuzycia silnik nie wiaczy sie. Kontrole szczotek i ich ewentualng wymiane
nalezy od czasu do czasu zleci¢ autoryzowanemu przez firmg REMS warsz-
tatowi naprawczemu.

Utylizacja

Po zakonczeniu uzytkowania, jednostki napedowej urzadzenia REMS Mini-
Cobra A nie wolno usuwacé tacznie z odpadami domowymi. Musi ona zosta¢
usunigta zgodnie z odno$nymi przepisami.

Gwarancja producenta

Okres gwarancji wynosi 12 miesigcy od momentu przekazania nowego produktu
pierwotnemu uzytkownikowi. Date przekazania nalezy udowodni¢ przez nade-
stanie oryginalnej dokumentacji nabycia, ktéra musi zawiera¢ date zakupu i
oznaczenie produktu. W okresie gwarancji beda usuwane bezptatnie wszystkie
zaistniate btedy w funkcjonowaniu sprowadzajace sig po udowodnieniu do
bteddw produkcyjnych lub materiatowych. Przez usuwanie wad okres gwarancji
dla produktu nie bedzie podlegat ani przedtuzeniu, ani odnowieniu. Ze $wiad-
czen gwarancyjnych wykluczone sg szkody zaistniate wskutek naturalnego
zuzywania, nieprawidtowego obchodzenia sig lub naduzywania lub lekcewazenia
przepisow eksploatacji, nadmiernego obciazania, niezgodnego z przeznacze-
niem zastosowania, wtasnej lub obcej ingerencji lub wskutek innych przyczyn
nieuznanych przez firme REMS.

Swiadczenia gwarancyjne moga by¢ dokonywane tylko przez autoryzowane
przez firmg¢ REMS warsztaty naprawcze. Reklamacje beda uznawane tylko,
jesli produkt zostanie dostarczony do autoryzowanych przez firme REMS
warsztatéw naprawczych bez uprzedniej ingerencji i w stanie nierozebranym.
Wymieniane produkty i czesci przechodza na wiasnos¢ firmy REMS.

Koszty przesytki docelowej i powrotnej ponosi uzytkownik.

Ustawowe prawa uzytkownika, a w szczegdlno$ci jego roszczenia odnosnie
$wiadczen gwarancyjnych na wady wzgledem sprzedawcy nie sg ograniczone
niniejsza gwarancjg. Niniejsza gwarancja producenta wazna jest tylko dla
nowych produktéw, nabytych i eksploatowanych w Unii Europejskiej, Norwegii
i Szwajcari.

Dla niniejszej gwarancji obowigzuje prawo niemieckie z wytaczeniem Konwencji
Narodéw Zjednoczonych o umowach migdzynarodowej sprzedazy towaréw
(CISG).

Wykaz czesci

Wykaz czesci patrz www.rems.de — Downloads — Spis czg$ci zamiennych.
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Preklad originalu navodu k pouziti

Obr.1-2

1 Rukojet posuvu 6 Soudkovita hlava
2 Rukojet motoru 7 Rukojet

3 Krouzek zmény smyslu otacek 8 Otaciva klika

4 Spina¢ 9 6-hranny unadec
5 Sklicidlo 10 Buben na spiraly

Vseobecna bezpeénostni upozornéni

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a instrukce. Zanedbani dodrzovani
bezpeénostnich pokynt a instrukci mize byt pfi¢inou zasahu elektrickym
proudem, pozaru a/nebo tézkych poranéni.

VSechny bezpeénostni pokyny a instrukce si uschovejte do budoucna.

Vyraz ,elektrické nafadi“ pouzivany v bezpe€nostnich pokynech se vztahuje na
elektrické naradi pohanéné ze sité (se sitovym kabelem) a na elektrické naradi
pohanéné akumulatorem (bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Udrzujte Vase pracovisteé Cisté a dobre osvétlené. Nepofadek a neosvétlené
pracovi§té mize mit za nasledek draz.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v prostfedi ohrozeném explozi, ve kterém
se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi produkuje
jiskry, které mohou zapadlit prach nebo pary.

c) Béhem pouzivani elektrického naradi zabrafite v pfistupu détem a ostatnim
osobam. PFi vyruSeni byste mohli ztratit kontrolu nad pFistrojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastrcka
nesmi byt Zadnym zplsobem ménéna. S uzemnénym elektrickym naradim
nepouzivejte Zadné zastrkové adaptéry. Nezménéné zastrcky a vhodné zasuvky
snizuji riziko zasahu elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnénymi povrchy napf. trubek, topeni,
sporaku a lednicek. Existuje zvySené riziko zasahu elektrickym proudem, kdyz
je VaSe télo uzemnéné.

c) Chrante elektrické naradi pred destém nebo vihkem. Proniknuti vody do
elektrického naradi zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte kabel k iceliim, pro které neni uréen, pro noseni a zavéseni
elektrického naradi nebo pro vytahovani zastrcky ze zasuvky. Chranite kabel
pred horkem, olejem, ostrymi hranami nebo pohybujicimi se ¢astmi pfistroje.
Poskozené nebo zamotané kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

e) Pracujete-li s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze prodluzovaci
kabely, které jsou vhodné i pro praci v exteriéru. PouZiti prodluZzovaciho
kabelu vhodného pro venkovni pouziti snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

f) Je-li provoz elektrického naradi ve vihkém prostiedi nevyhnutelny, pouzijte
proudovy chrani€. Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristupujte k praci s elek-
trickym naradim s rozumem. Nepouzivejte elektrické naradi, kdyz jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékid. Moment nepozornosti
pfi pouziti elektrického naradi mize mit za nasledek zavazna poranéni.

b) Noste osobni ochranné pomtcky a vzdy ochranné bryle. NoSeni osobnich
ochrannych pomucek jako jsou maska proti prachu, protiskluzova bezpeénosti
obuy, ochranna helma a ochrana sluchu podle druhu a pouZiti elektrického naradi
shizuje riziko poranéni.

c) Zabrante bezdéénému uvedeni do provozu. Ujistéte se, ze je elektrické
naradi vypnuté, diive nez ho pfipojite na napajeni elektrickym proudem a/
nebo akumulator, uchopite ho nebo prenasite. Prst na spinaci pfi pfenaSeni
elektrického naradi nebo zapnuté naradi pfi zapojeni do elektrické sité, mize
byt pficinou Urazu.

d) Odstrante nastavovaci nastroje nebo montazni klice pred zapnutim elek-
trického naradi. Nastroj nebo kli¢ nachazejici se v otacejici se ¢asti naradi mize
zpUsobit poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Snazte se o bezpeény postoj a
neustale udrzujte rovnovahu. Tak miZete mit naradi v neocekavanych situacich
|épe pod kontrolou.

f) Noste vhodné obleceni. Nenoste volné obleceni ani $perky. Chraiite vlasy,
obleceni a rukavice pred pohyblivymi ¢astmi. VoIné obleceni, Sperky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohyblivymi ¢astmi.

g) Mohou-li byt namontovana zafizeni pro odsavani nebo zachycovani prachu,
ujistéte se, Ze jsou pripojena a spravné pouzivana. Pouziti odsavani prachu
muzZe snizit rizika zplisobena prachem.

4) Pouzivani elektrického naradi a zachazeni s nim

a) Nepretézujte nafadi. Pouzivejte pro praci elektrické naradi k tomu uréené.
Vhodnym elektrickym nafadim pracujete Iépe a bezpe€néji v uvedeném vykon-
nostnim rozsahu.

b) Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz zastrcka je vadna. Elektrické naradi,
které neni mozné zapnout a vypnout, je nebezpecné a musi byt opraveno.

c) Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator dfive, nez
provedete nastaveni naradi, vyménite soucasti prisluSenstvi nebo naradi
odlozite. Tato preventivni opatfeni zabrani bezdéénému spusténi elektrického
naradi.

d) Nepouzivané elektrické naradi uschovejte mimo dosah déti. Nenechavejte
naradi pouzivat osoby, které s nim nejsou obeznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektrické nafadi je nebezpecné, kdyz je pouzivano nezku$enymi
osobami.

e) Starejte se o elektrické naradi peclivé. Prezkousejte, zda pohyblivé ¢asti
naradi bezvadné funguji a nevaznou, zda €asti nejsou zlomené nebo posko-
zené tak, aby to negativné ovliviiovalo funkci elektrického naradi. Poskozené
¢asti nechte pied pouzitim naradi opravit kvalifikovanym odbornym perso-
nalem nebo autorizovanym smluvnim servisem REMS. Pfic¢inou mnoha trazt
je Spatné udrzované elektrické naradi.

f) Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Peclivé oSetfované fezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami méné vaznou a je snazsi je vést.

g) Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, viozné nastroje atd. podle téchto
pokyni. Zohlednéte pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouzivani elektrického nafadi k jinym nez stanovenym téelim miize zpuisobit
nebezpeéné situace. Zadna svévolna zména elektrického pfistroje neni z bezpes-
nostnich ddvodd povolena.

5) Servis

a) Elektrické naradi nechte opravovat jen kvalifikovanym odbornym personalem
a jen s originalnimi nahradnimi dily. Tim zajistite, Ze bezpeénost pfistroje
zUstane zachovana.

Specialni bezpeénostni upozornéni

REMS Mini-Cobra A

e Dejte pozor na reakéni moment pohonné jednotky na buben na spiraly (10) pfi
zapnuti a vypnuti! Pfistroj obsluhujte pouze obouruéné, rukojet posuvu (1) rukojet
motoru (2) vzdy bezpe¢né obejméte.

e Pouzijte osobni ochranné prostredky (napf. ochranné bryle, rukavice).

e Stroj provozuijte pfipojeny k siti jen pfes 30 mA ochranny spinac nizkého proudu

(Fl-spinac).

Pokud je nutna nahrada pfipojovaciho vedeni, pak tuto nechte z divodu zabra-

néni ohrozeni bezpecnosti provést pouze kvalifikovanymi odborniky.

Pfi zp&tném chodu spiraly do bubnu na spiraly dbejte na to, aby byla pohonna

jednotka vypnuta jesté pred tim, nez soudkovita hlava spiraly najede do hnaciho

mechanizmu posuvu.

o Pfipfili§ velkém odstupu (> 20 cm) od konce trubky k télesu posuvu mize Eistici
spirala vytvaret smycky (nebezpeéi poranéni)!

REMS Mini-Cobra

e Pouzijte osobni ochranné prostfedky (napf. ochranné bryle, rukavice).

e K pohonu vrtackou/vrtacim Sroubovakem nejprve odstrarite otacivou kliku (8).

e Pouzivejte jen vhodné vrtacky/vrtaci Sroubovaky s elektronickou regulaci otacek.
Dbejte navodu k pouziti vrtacky/vrtaciho Sroubovaku!

e P¥i pouziti vrtacky/vrtaciho Sroubovaku nepouZivejte/nearetujte nikdy tacitko

trvalého chodu na spoustécim/vypinacim tlacitku.

Dejte pozor na reakéni moment pohonné jednotky na buben na spiraly (10) pfi

zapnuti a vypnuti! PFistroj obsluhujte pouze obouruéné, rukojet (7) a rukojet

motoru vzdy pevné obejméte.

o Pri prili§ velkém odstupu (> 20 cm) od konce trubky ke skli€idlu mize Eistici
spirala vytvaret smycky (nebezpedi poranéni)!

o Nepouzivejte pohonné jednotky s okamzitym zastavenim. PFi okamzitém uvedeni
pohonné jednotky do klidu mGze dojit diky setrvaénému momentu jesté se
otacejiciho bubnu na spirdly k prudkému otoCeni pfistroje.

Vysvétleni symbol

A\NEBEZPECI

Nebezpedi s vysokym stupném rizika, které ma pfi nerespek-
tovani za nasledek smrt nebo tézka zranéni (nevratna).
Nebezpeci se stfednim stupném rizika, které mize pfi neres-
pektovani mit za nasledek smrt nebo téZka zranéni (nevratna).
Nebezpeci s nizkym stupném rizika, které by pfi nerespektovani
mohlo mit za nasledek lehka zranéni (vratnd).

Vécné skody, 7adné bezpe&nostni upozoméni! Zadné nebezpedi
zranéni.

/A UPOZORNEN;

OZNAMENI
ﬁ Ekologicka likvidace

(€

1. Technické udaje
Pouziti odpovidajici uréeni

Pfed pouzitim ¢téte navod k pouziti

Elektrické naradi odpovida tfidé ochrany Il

Znacka shody CE

REMS Mini-Cobra a REMS Mini-Cobra A pouzivejte jen k Ucelu, pro ktery jsou uréeny
— k nasazeni pfi ucpani potrubi v kuchyni, koupelné a toaleté.
V3echna dalsi pouziti neodpovidaji ur€eni a jsou proto nepfipustna.

1.1. Objednaci Cisla
REMS Mini-Cobra pfistroj na Cisténi trubek

pro ruéni a elektricky pohon 170010
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1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

3.2,

REMS Mini-Cobra A elektricky pfistroj na ¢isténi trubek 170020
Spirala na ¢isténi trubek @ 8 x 7,5 m (jen REMS Mini-Cobra) 170200
Spirala na ¢isténi trubek s dusi @ 8 x 7,5 m 170201
Spirala na ¢isténi trubek @ 10 x 10 m 170205

Pracovni rozsah

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Odstranéni ucpani trubek,

napf. v dfezu, umyvadle, sprse, vané

na trubky @ 20-50 (75) mm

Elektrické udaje
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; nebo 110 V, 50-60 Hz, 600 W, 5,4 A

Elektronicky fiditelny poCet otacek 0-550 '/min
Rozméry

REMS Mini-Cobra A 510 x 290 x 200 mm
REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm
Hmotnost

REMS Mini-Cobra A 5,5 kg
REMS Mini-Cobra 2,9 kg
Informace o hladiné hluku

REMS Mini-Cobra A

Emisni hodnota vztazena k pracovnimu mistu 86 dB(A)
Vibrace

REMS Mini-Cobra A

Hmotnostni efektivni hodnota zrychleni 2,5 m/s?

Udavana hodnota emisni hodnota kmitani byla zméfena na zakladé normova-
nych zku$ebnich postupl a mlze byt pouzita pro porovnani s jinym pfistrojem.
Udavana hodnota emisni hodnoty kmitani mize byt aké pouzit k Gvodnmu
odhadu preruseni chodu.

/\ UPOZORNENi

Emisni hodnota kmitani se mize béhem skuteéného pouZiti pfistroje od jmeno-
vitych hodnot odliSovat, a to v zavislosti na druhu a zptsobu, jakym bude pfistroj
pouzivan. V zavislosti na skuteénych podminkach pouZiti (pferuSovany chod)
muze byt zadouci, stanovit pro ochranu obsluhy bezpeénostni opateni.

Uvedeni do provozu

Pokud je nasazovana nova spirala, musi byt ca. 5 cm pfed zadnim koncem
spiraly pfehnuta o ca. 45° a poté vsunuta otevfenym skli¢idlem (5) do bubnu
na spiraly (10), az bude soudkovita hlava (6) o ca. 10 cm vyénivat ze skliidla
(5).

Provoz

. Provoz REMS Mini-Cobra A

A\ UPOZORNENI

Pristroj obsluhujte pouze obouruéné, rukojet’ posuvu (1) a rukojet' motoru
(2) vzdy bezpecné obejméte. Dejte pozor na reakéni moment pohonné
jednotky na buben na spiraly (10) pfi zapnuti a vypnuti!

Krouzek zmény smyslu otacek (3) nastavte na posuv spiraly (Sipka nahoru).
Spina¢ (4) pomalu stisknéte tak, Ze se buben na spiraly (10) roztoCi. Rukojet
posuvu (1) otogte ve sméru hodinovych rucicek, az se spirala na ¢isténi trubek
automaticky posunuje dopfedu. Spiralu na Cisténi trubek posurite ca. 20 cm
dopfedu a potom ji zavedte do Cisténé trubky. Rukojet posuvu nedotahujte
prili§ pevné, jinak dojde k zablokovani spiraly na CiSténi trubek a pfistroj se
muze poskodit. Dodrzujte odstup maximalné 20 cm mezi koncem trubky/
odpadem a télesem posuvu.

/\ UPOZORNENi

Pfi prili§ velkém odstupu od konce trubky/odpadu a télesa posuvu miize
Cistici spirala vytvaret smycky (nebezpeci poranéni)! Pfi odporu snizte
pocet otacek.

Spiralu na ¢isténi trubek posurite pfi procesu Cisténi jen tak daleko dopfedu,
Ze minimalné 2 vinuti zGstanou v bubnu na spiraly (10). Pokud by spirala na
Cisténi trubek byla dale posouvana vpied, nemuze se jeji zpétny chod uskutecnit
silou motoru. Potom musi byt spirala na ¢isténi trubek rukou popotazena o ca.
50 cm zpét do bubnu na spiraly (10). Poté funguje zpétny chod znovu automa-
ticky.

Po odstranéni ucpani nastavte krouzek zmény smyslu otacek (3) na zpétny
chod (Sipka dold). DodrZujte odstup maximainé 20 cm mezi koncem trubky/
odpadem a télesem posuvu. Vyjde-li spirdla na €isténi trubek z konce trubky/
odpadu ven, pohonnou jednotku okamZité zastavte.

OZNAMENI

Na spirale na Cisténi trubek vytvofena soudkovita hlava (6) se nesmi v zadném
pfipadé dostat do pfevod(i posuvu. Pohonna jednotka by se jinak narazem
zablokovala a prevod posuvu, soudkovita hlava (6) a spiréla na €isténi trubek
by byly nenavratné poskozené a dale nepouzitelné.

Provoz REMS Mini-Cobra
Spiralu na ¢iténi trubek vytahnéte ca. 30 cm z bubnu na spiraly (10), skli¢idlo
(5) rukou utahnéte a spiralu zavedte do Cisténé trubky. Rukojet (7) drzte pevné

3.3.

4.2,

a druhou rukou otacejte buben na spiraly (10) to¢enim otacivé kliky (8) ve
sméru hodinovych rucic¢ek. Skli¢idlo (5) otevfete a opét vytahnéte spiralu na
¢isténi trubek ca. 30 cm z bubnu na spiraly (10). Postup opakuijte tak dlouho,
az je znatelné odpor resp. ucpani odstranéno. Spiralu na ¢isténi trubek rukou
vytahnéte zpét a nasunte znovu do bubnu na spiraly.

Provoz REMS Mini-Cobra s vhodnou vrtackou/vhodnym vrtacim Sroubo-
vakem

Pokud bude pouzita k pohonu REMS Mini-Cobra vrtacka/vrtaci Sroubovak, je
tfeba dbat na to, aby tato/tento byl vybaven plynulou elektronickou zménou
otacek (0 — 550 "/min). Nejprve odstrarite otacivou kliku (8). Vrtacku/vrtaci
Sroubovak skli¢idlem pfipevnéte na 6-hranny unasec¢ (9).

/\ UPOZORNENi

Nepouzivejte vrtacky/vrtaci Sroubovaky s okamzitym zastavenim! P¥i
okamzitém uvedeni do klidu mdze dojit diky setrvatnému momentu jesté se
otacejiciho bubnu na spiraly k prudkému otoceni pfistroje.

Spiralu na ¢isténi trubek vytahnéte ca. 30 cm z bubnu na spiraly (10), skli¢idlo
(5) rukou. Vrtacku/vrtaci Sroubovak uvedte bezpodmine¢né do pohybu poca-
te¢nim pomalym otacenim vpravo. Podle Ukolu Cisténi zmérite pocCet otacek.
Spiralu na ¢isténi trubek zavedte do ¢isténé trubky jen tak daleko, Ze je mozno
skli¢idlo (5) jesté ovladat rukou. Vrtacku/vrtaci Sroubovak vypnéte. Sklicidlo
(5) otevite a spiralu na ¢isténi trubek opét vytahnéte ca. 30 cm z bubnu na
spiraly (10). Postup opakuijte tak dlouho, az je znatelné odpor resp. ucpani
odstranéno. Dodrzujte odstup maximalné 20 cm mezi koncem trubky/odpadem
a sklicidlem (5), jinak mize Cistici spirdla vytvaret smycky. Spiralu na ¢isténi
trubek vytahujte vzdy rukou a znovu nasurite do bubnu na spiraly (10). Levy
chod vrtacky/vrtaciho Sroubovaku pouZzijte jen tehdy, pokud spiréla na ¢isténi
trubek pevné sedi v trubce. K tomu opatrné pfepinejte stfidavé vrtacku/vrtaci
Sroubovak na levy a pravy chod.

Udrzba

. Udrzba

REMS Mini-Cobra A

A\NEBEZPECI

Pred inspekci vytahnéte zastrcku ze zasuvky! UdrZujte pfistroj v Cistoté.

Inspekce/Opravy
REMS Mini-Cobra A

A\NEBEZPECI

Pred udrzbou a opravami vytahnéte vidlici ze zasuvky! Tyto prace mohou
provadét pouze kvalifikovani odbornici.

Motor pohonné jednotky ma uhlikové kartace. Pokud jsou tyto opotfebovany,
motor se jiz nerozbéhne. Proto musi byt tyto uhlikové kartace ¢as od ¢asu
prezkouSeny pfip. nahrazeny autorizovanou smluvni servisni dilnou.

Likvidace

Pohonna jednotka pfistroje REMS Mini-Cobra A nesmi byt po ukon¢eni pouzi-
vani odstranéna do doméaciho odpadu. Musi byt fadné dle zakonnych pfedpisl
Zlikvidovana.

Zaruka vyrobce

Zarucni doba ¢ini 12 mésicl od predani nového vyrobku prvnimu spottebiteli.
Datum predani je tfeba prokazat zaslanim originalnich doklad(i o koupi, jez
musi obsahovat datum koupé a oznaceni vyrobku. VSechny funkéni vady, které
se vyskytnou béhem doby zaruky a u nichZ bude prokazano, Ze vznikly vyrobni
chybou nebo vadou materialu, budou bezplatné odstranény. Odstrafiovanim
zavady se zaruéni doba neprodluZuje ani neobnovuje. Chyby, zplisobené
prirozenym opotfebovanim, nepfiméfenym zachazenim nebo Spatnym uzitim,
nerespektovanim nebo porusenim provoznich predpist, nevhodnymi provoznimi
prostfedky, pfetizenim, pouzitim k jinému G&elu, nez pro jaky je vyrobek uréen,
vlastnimi nebo cizimi zasahy nebo z jinych divodu, za néZ REMS neruéi, jsou
ze zaruky vylouceny.

Zarucni opravy smi byt provadény pouze k tomu autorizovanymi smluvnimi
servisnimi dilnami REMS. Reklamace budou uznany jen tehdy, pokud bude
vyrobek bez pfedchozich zadsahu a v nerozebraném stavu predan autorizované
smluvni servisni dilné REMS. Nahrazené vyrobky a dily pfechazi do vlastnictvi
firmy REMS.

Naklady na dopravu do servisu a z néj hradi spotfebitel.

Zakonna prava spotfebitele, obzvlasté jeho naroky na zaruku pfi chybach vici
prodejci, zGstavaji touto zarukou nedotéena. Tato zaruka vyrobce plati pouze
pro nové vyrobky, které budou zakoupeny v Evropské unii, v Norsku nebo ve
Svycarsku a tam pouZivany.

Pro tuto zaruku plati némecké pravo s vylou¢enim Dohody Spojenych narodu
o smlouvach o mezinarodnim obchodu (CISG).

Seznamy dila
Seznamy dild viz www.rems.de — Ke stazeni — Soupisy nahradnich dild.
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Preklad originalu navodu na obsluhu

Obr. 1-2

1 Rukovét posuvu 6 Sudkovita hlava
2 Rukovat motora 7 Rukovat

3 Krazok zmeny zmyslu otaok 8 Otacava kluka

4 Spina¢ 9 6-hranny unasac
5 Skluéovadlo 10 Bubon na Spiraly

Vseobecné bezpe€nostné upozornenia

Precitajte si vSetky bezpeénostné informacie a pokyny. Ignorovanie bezpe¢-
nostnych informéacii a pokynov méze spoésobit’ zasah elektrickym pradom,
poziar, alalebo vazne zranenie.

Uschovajte vSetky bezpeénostné informacie a pokyny pre budtce pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” uvadzany v bezpe¢nostnych pokynoch sa tyka elektric-
kého naradia napajaného zo siete (so sietovym kablom) a elektrického naradia
napajaného batériou (bez sietového kabla).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Dbajte o Cistotu a primerané osvetlenie pracoviska. Neporiadok a neosvetlené
Casti pracoviska mdzu spdsobit’ Uraz.

b) Vyhybajte sa praci s elektrickym naradim v prostredi vystavenom nebez-
pecenstvu vybuchu, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elektrické nastroje spdsobuju tvorbu iskier, ktoré mézu spdsobit vznietenie
prachu alebo vyparov.

¢) Pripouzivani elektrického naradia zamedzte pristup detom a cudzim osobam.
V pripade odklonu hrozi strata kontroly nad pristrojom.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Pripojna vidlica elektrického néaradia musi byt zasunutelna do zasuvky.
Zmena vidlice nie je povolena. NepouZivajte zasuvkové listy v kombinacii s
uzemnenym elektrickym naradim. Neupravené vidlice a vhodné zasuvky znizuju
riziko Uderu elektrickym pradom.

b) Vyhybaijte sa fyzickému kontaktu s uzemnenymi povrchmi, ako st potrubia,
vykurovacie zariadenia, sporaky a chladni€ky. V pripade uzemnenia Vasho
tela existuje zvySené riziko zasahu elektrickym pradom.

c) Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u a vihku. Vniknutie vody do elektrického
naradia zvySuije riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte kabel na iné ucely, ako nosenie elektrického naradia, jeho
zavesenie, alebo vytiahnutie vidlice zo zasuvky. Nevystavujte kabel vplyvu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti zariadenia. PoSkodené
alebo posplietané kable zvysuju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Pri praci pod holym nebom s elektrickym naradim pouzivajte iba predizo-
vacie kable, ktoré su vhodné do exteriéru. Pouzivanim predlzovacieho kabla
vhodného do exteriéru zniZite riziko zasahu elektrickym pradom.

f) V pripade nevyhnutnosti pouzitia elektrického naradia vo vlhkom prostredi
pouzivajte pradovy chrani¢. Pouzivanie pridového chrani¢a znizuje riziko
z&sahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost' os6b

a) Budte obozretny, dbajte na to, ¢o robite a postupujte racionalne pri praci
s elektrickym naradim. Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveny, i
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani
elektrického naradia moze spdsobit vazne zranenie.

b) Noste osobné ochranné pracovné prostriedky a vzdy noste ochranné
okuliare. Nosenie osobnych ochrannych prostriedkov ako su protiprachova
maska, protiSmykova bezpeénostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu,
v zavislosti od druhu a pouZzitia elektrického naradia, znizuju riziko zraneni.

c) Zabrarite neimyselnému uvedeniu naradia do prevadzky. Pred zapojenim
do elektrickej siete a/alebo vlozenim batérie, zdvihnutim alebo prenasanim
skontrolujte, €i je elektrické naradie vypnuté. Ponechanie prsta na vypinaci
pri prenaSani elektrického néradia alebo jeho zapojenie do elektrickej siete v
zapnutom stave méze spdsobit Uraz.

d) Pred zapnutim naradia odstrante nastavovacie nastroje alebo skrutkovy
klaé. Nastroj alebo kli¢ umiestneny na rotujucej Casti naradia moze sposobit
Uraz.

e) Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela. Zabezpecte stabilnu poziciu a
vzdy udrziavajte rovnovahu. Tym padom mate moznost lepSej kontroly elek-
trického naradia v neoCakavanych situaciach.

f) Noste vhodné oblecenie. Nenoste Siroky odev alebo Sperky. Vyhybajte sa
kontaktu vlasov, odevu a rukavic s pohyblivymi ¢astami. Pohyblivé Easti
mozu zachytit’ volny odev, Sperky alebo dihé vlasy.

g) V pripade moznosti montaze zariadeni na odsavanie a zachytavanie prachu
sa presvedcte, ¢i budu tieto zariadenia zapojené a spravne pouzivané.
Odséavanie prachu méze viest k zniZeniu rizik vyplyvajucich z pésobenia prachu.

4) Pouzivanie a obsluha elektrického naradia

a) Nepretazujte naradie. Pouzivajte naradie pre prislusny druh prace. Praca
s vhodnym elektrickym naradim zlepSuje kvalitu a bezpe¢nost v danej oblasti
¢innosti.

b) Nepouzivajte elektrické naradie s pokazenym vypinac¢om. Elektrické naradie,
ktoré sa neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecné a treba ho opravit.

c) Pred nastavenim, vymenou suciastok alebo ulozenim naradia vytiahnite
privodnu Sniiru zo zasuvky a/alebo vyberte batériu. Tymto bezpe¢nostnym
opatrenim predidete samovolnému zapnutiu elektrického naradia.

d) Udrziavajte nepouzivané elektrické naradie mimo dosahu deti. Nedovolte
pouzivat’ naradie osobam, ktoré s nim nie st oboznamené alebo si nepre-
citali tieto pokyny. Elektrické naradie v rukach neskusenych oséb méze byt
nebezpecné.

e) Venujte starostlivosti o elektrické naradie dokladnii pozornost’. Presvedcte
sa, i pohyblivé ¢asti naradia riadne funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su
niektoré suciastky zlomené alebo poSkodené v miere, ktora brani fungovaniu
elektrického naradia. Opravu poskodenych ¢asti pristroja pred uvedenim
do prevadzky zverte do ruk kvalifikovanych odbornikov alebo autorizova-
ného zmluvného zakaznickeho servisu REMS. Slaba udrzba elektrického
naradia byva pri¢inou mnohych Urazov.

f) Dbajte na to, aby rezné nastroje boli ostré a ¢isté. Starostlivo o$etrované
rezné nastroje s nabriisenym ostrim sa menej zasekavaju a su lahSie ovladatelné.

g) Pouzivajte elektrické naradie, pristroje, viozené nastroje atd’. v sulade s
tymito pokynmi. Zohl'adnite pritom pracovné podmienky a ¢innost, ktoré
sa chystate vykonavat’. PouZivanie elektrického naradia na iny ako stanoveny
Ucel mozZe viest k nebezpeénym situaciam. Akékolvek samovolné zasahy do
elektrického naradia su z bezpec¢nostnych dévodov zakazané.

5) Servis

a) Opravy elektrického naradia zverte do ruk kvalifikovanych odbornikov, ktori
budud pouzivat’ vyluéne originalne nahradné diely. Zaistite tym zachovanie
bezpecnosti pristroja.

Specialne bezpeénostné upozornenia

REMS Mini-Cobra A

e Dajte pozor na reakény moment pohonnej jednotky na bubon na $piraly (10) pri

zapnuti a vypnuti! Pristroj obsluhuijte iba obojru¢né, rukovat posuvu (1) rukovat

motora (2) vzdy bezpecéne objimte.

Pouzite osobné ochranné prostriedky (napr. ochranné okuliare, rukavice).

Stroj prevadzkujte pripojeny k sieti len cez 30 mA ochranny spina¢ nizkeho pradu

(Fl-spinac).

e Pokial je nutna nahrada pripojovacieho vedenia, potom tuto nechajte z dévodu
zabranenia ohrozenia bezpecnosti previest iba kvalifikovanymi odbornikmi.

o Pri spatnom chode Spiraly do bubna na Spiraly dbajte na to, aby bola pohonna
jednotka vypnuta este pred tym, neZ sudkovita hlava Spiraly nabehne do hnacieho
mechanizmu posuvu.

® Pri prili§ velkom odstupe (> 20 cm) od konca rarky k telesu posuvu méze Cistiaca
Spirala vytvarat slucky (nebezpecenstvo poranenia)!

REMS Mini-Cobra

e Pouzite osobné ochranné prostriedky (napr. ochranné okuliare, rukavice).

e K pohonu vitackou / vitacim skrutkovadom najprv odstrarte otaavu kluku (8).

e Pouzivajte len vhodné vitacky / vitacie skrutkovace s elektronickou regulaciou
otacok. Dbajte ndvodu na pouzitie vitacky / vitacieho skrutkovaca!

e Pripouziti vitacky / vitacieho skrutkovaca nepouzivajte / nearetujte nikdy tlacitka
trvalého chodu na spustacom / vypinacom tlagitku.

o Daijte pozor na reakény moment pohonnej jednotky na bubon na $piraly (10) pri
zapnuti a vypnuti! Pristroj obsluhujte iba obojruéné, rukovat (7) a rukovat motora
vzdy pevne objimte.

e Priprili§ velkom odstupe (> 20 cm) od konca rurky ku sklu¢ovadlu méze Cistiaca
$pirala vytvarat slucky (nebezpecenstvo poranenia)!

o Nepouzivajte pohonné jednotky s okamzitym zastavenim. Pri okamzitom uvedeni
pohonnej jednotky do kludu méze dojst vdaka zotrvaénému momentu este sa
otacajuceho bubna na Spiraly k prudkému otoCeniu pristroja.

Vysvetlenie symbolov

Nebezpedenstvo s vysokym stupiiom rizika, ktoré ma pri
nereSpektovani za nasledok smrt alebo tazké zranenia
(nevratné).

Nebezpecenstvo so strednym stuprfiom rizika, ktoré méze pri
nereSpektovani mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia
(nevratné).

Nebezpecenstvo s nizkym stupfiom rizika, ktoré by pri
nereSpektovani mohlo mat za nasledok l'ahké zranenia (vratné).

Vecné $kody, Ziadne bezpe&nostnostné upozornenie! Ziadne
nebezpecéenstvo zranenia.

Pred pouzitim Citajte ndvod k pouZitiu

/\ UPOZORNENIE

OZNAMENIE

Elektrické naradie zodpoveda triede ochrany ||

m@@l

Ekologicka likvidacia

(€

1. Technické udaje

Pouzitie zodpovedajice uréeniu

CE oznacenie zhody

REMS Mini-Cobra a REMS Mini-Cobra A pouZivajte len na tcel, pre ktory st uréené
—k nasadeniu pri upchati potrubia v kuchyni, kupelni a toalete.
Vsetky dalSie pouzitia nezodpovedaju uréeniu a st preto nepripustné.
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11.

1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

Objednacie éisla
REMS Mini-Cobra pristroj na Cistenie rarok

pre ruény a elektricky pohon 170010
REMS Mini-Cobra A elektricky pristroj na Cistenie rarok 170020
$piréla na Cistenie rurok @ 8 x 7,5 m (len REMS Mini-Cobra) 170200
Spirala na Cistenie rirok s duSou @8 x 7,5 m 170201
Spirala na &istenie rarok @ 10 x 10 m 170205

Pracovny rozsah

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Odstranenie upchania trubiek,

napr. v drese, umyvadle, sprche, vo vani

na trubky @ 20-50 (75) mm

Elektrické udaje
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; nebo 110 V, 50-60 Hz, 600 W, 5,4 A

Elektronicky ovladatelny pocet otacok 0-550 "/min
Rozmery
REMS Mini-Cobra A 510 x 290 x 200 mm

REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm

Hmotnost’
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

55 kg
2,9kg

Informacie o hladine hluku
REMS Mini-Cobra A

Emisna hodnota vzt'ahujuca sa k pracovnému miestu 86 dB(A)

Vibracia
REMS Mini-Cobra A

Hmotnostna efektivna hodnota zrychlenia 2,5 m/s?

Udavana hodnota emisnej hodnoty kmitania bola zmerané na zéklade normo-
vanych skusobnych postupov a méze byt pouzita pre porovnanie s inym
pristrojom. Udavana hodnota emisnej hodnoty kmitania mozZe byt tiez pouZita
k tvodnému odhadu preru$enia chodu.

/\ UPOZORNENIE

Emisna hodnota kmitania sa méze v priebehu skutoéného pouzitia pristroja od
menovitych hodnét odliSovat, a to v zavislosti na druhu a spdsobe, akym sa
bude pristroj pouzivat. V zavislosti na skutoénych podmienkach pouzitia
(prerusovany chod) moze byt Ziaduce, stanovit pre ochranu obsluhy bezpec-
nostné opatrenia.

Uvedenie do prevadzky

Ak je nasadzovana nova Spirala, musi byt ca. 5 cm pred zadnym koncom
Spiraly zahnuta o ca. 45° a potom vsunuta otvorenym sklfu¢ovadliom (5) do
bubna na $piraly (10), az bude sudkovita hlava (6) o ca. 10 cm vy¢nievat zo
sklucovadla (5).

Prevadzka

. Prevadzka REMS Mini-Cobra A

/\ UPOZORNENIE

Pristroj obsluhujte iba obojru¢né, rukovat posuvu (1) a rukovat’ motora
(2) vzdy bezpecne objimte. Dajte pozor na reakény moment pohonne;j
jednotky na bubon na Spiraly (10) pri zapnuti a vypnuti!

Krazok zmeny zmyslu ota€ok (3) nastavte na posuv Spiraly (Sipka hore). Spina¢
(4) pomaly stlacte tak, Ze sa bubon na $piraly (10) rozto¢i. Rukovét posuvu (1)
otoCte v smere hodinovych ruciciek, az sa Spirala na Cistenie rurok automaticky
postiva dopredu. Spiralu na &istenie rrok posurite ca. 20 cm dopredu a potom
ju zavedte do Cistenej rarky. Rukovat posuvu nedotahuijte prili§ pevne, inak
dojde k zablokovaniu 3pirdly na Cistenie rarok a pristroj sa méze poskodit.
Dodrziavajte odstup maximalne 20 cm medzi koncom rurky / odpadom a telesom
posuvu.

/\ UPOZORNENIE

Pri prili§ velkom odstupe od konca rirky / odpadu a telesa posuvu méze
Cistiaca Spirala vytvarat’ slucky (nebezpecenstvo poranenia)! Pri odpore
znizte pocCet otacok.

Spiralu na gistenie rdrok posurite pri procese &istenia len tak daleko dopredu,
Ze minimalne 2 vinutia zostant v bubne na Spiraly (10). Ak by Spirala na Cistenie
rurok bola dalej postivana dopredu, nemdZe sa jej spatny chod uskutoénit silou
motora. Potom musi byt Spiréla na Cistenie rurok rukou potiahnuta o ca. 50 cm
spat do bubna na $piraly (10). Potom funguje spatny chod znovu automaticky.

Po odstraneni upchatia nastavte krizok zmeny zmyslu otacok (3) na spatny
chod (Sipka dole). DodrzZiavajte odstup maximaine 20 cm medzi koncom rarky/
odpadom a telesom posuvu. Ak vyjde Spirala na Cistenie rurok z konca rarky/
odpadu von, pohonnu jednotku okamzite zastavte.

OZNAMENIE

Na Spiréle na Cistenie rurok vytvorena sudkovita hlava (6) sa nesmie v ziadnom
pripade dostat do prevodov posuvu. Pohonna jednotka by sa inak nédrazom
zablokovala a prevod posuvu, sudkovita hlava (6) a Spirala na Cistenie rarok
by boli nenavratne poskodené a dalej nepouZitelné.

3.2,

3.3.

4.2,

Prevadzka REMS Mini-Cobra

Spiralu na Cistenie rarok vytiahnite ca. 30 cm z bubna na $piraly (10), skluco-
vadlo (5) rukou utiahnite a $piralu zavedte do Cistenej rurky. Rukovat (7) drzte
pevne a druhou rukou otacajte bubon na $piraly (10) to€enim otacavej kiuky
(8) v smere hodinovych ruéiciek. Sklu¢ovadlo (5) otvorte a opat vytiahnite
Spiralu na Cistenie rarok ca. 30 cm z bubna na $piraly (10). Postup opakujte
tak dlho, aZ je znatelne odpor resp. upchatie odstranené. Spiralu na Gistenie
rarok rukou vytiahnite spat a nasurite znovu do bubna na $piraly.

Prevadzka REMS Mini-Cobra s vhodnou vita¢kou / vhodnym vitacim
skrutkovacom

Ak bude pouzitd na pohon REMS Mini-Cobra vitacka / vftaci skrutkovag, je
potrebné dbat na to, aby tato / tento bol vybaveny plynulou elektronickou
zmenou otaéok (0—-550 */min). Najprv odstrarite otacavu kluku (8). Vftacku /
vitaci skrutkovaé sklu¢ovadlom pripevnite na 6-hranny unasac (9).

/\ UPOZORNENIE

Nepouzivajte vitacky / vitacie skrutkovace s okamzitym zastavenim! Pri
okamzitom uvedeni do kfudu moze ddjst vdaka zotrvanému momentu este
sa otacajuceho bubna na $piraly k prudkému otoceniu pristroja.

Spiralu na ¢istenie rarok vytiahnite ca. 30 cm z bubna na $piraly (10), skluco-
vadlo (5) rukou. Vtacku / vitaci skrutkova¢ uvedte bezpodmieneéne do pohybu
pociatoénym pomalym otacanim vpravo. Podla dlohy Cistenia zmerite pocet
otadok. Spiralu na &istenie rarok zavedte do Gistenej rirky len tak daleko, Ze
je mozné sklucovadlo (5) eSte ovladat rukou. Vitacku / vitaci skrutkovac vypnite.
Sklucovadlo (5) otvorte a $piralu na ¢istenie rarok opéat vytiahnite ca. 30 cm z
bubna na $piraly (10). Postup opakujte tak dlho, aZ je znatelne odpor resp.
upchatie odstranené. DodrZiavajte odstup maximalne 20 cm medzi koncom
rarky / odpadom a sklu¢ovadlom (5), inak méze Cistiaca Spirala vytvarat slucky.
Spiralu na gistenie rirok vytahujte vzdy rukou a znovu nasuiite do bubna na
Spiraly (10). Lavy chod vitacky / vftacieho skrutkovaCa pouzite len vtedy, ak
Spirala na Cistenie rarok pevne sedi v rirke. K tomu opatrne prepinajte striedavo
vftacku / vitaci skrutkovaé na lavy a pravy chod.

Udrzba

. Udrzba

REMS Mini-Cobra A

/\NEBEZPECENSTVO

Pred inSpekciou vytiahnite zastrcku zo zasuvky! Udrzujte pristroj v Eistote.

InSpekcia/Opravy
REMS Mini-Cobra A

/\NEBEZPECENSTVO

Pred udrzbou a opravami vytiahnite vidlicu zo zasuvky! Tieto prace m6zu
vykonavat iba kvalifikovani odbornici.

Motor pohonnej jednotky ma uhlikové kefy. Pokial su tieto opotrebované, motor
sa uz nerozbehne. Preto musia byt tieto uhlikové kartage ¢as od ¢asu prez-
kusané prip. nahradené autorizovanou zmluvnou servisnou dielfiou.

Likvidacia
Pohonna jednotka pristroja REMS Mini-Cobra A nesmie byt po ukonéeni

pouzivania odstranena do domaceho odpadu. Musi byt riadne podfa zakonnych
predpisov zlikvidovana.

Zaruka vyrobcu

Zaruéna doba je 12 mesiacov od predania nového vyrobku prvému spotrebi-
telovi. Datum predania je treba preukazat zaslanim originalnych dokladov o
kupe, ktoré musia obsahovat’ datum zakupenia a oznacenia vyrobku. Vetky
funkéné zavady, ktoré sa vyskytni behom doby zaruky a u ktorych bude preu-
kazané, Ze vznikli vyrobnou chybou alebo vadou materiélu, budu bezplatne
odstranené. Odstranovanim zavady sa zaruéna doba nepredIZuje ani neobno-
vuje. Chyby, spdsobené prirodzenym opotrebovanim, neprimeranym zachadzanim
alebo nespravnym pouzivanim, nereSpektovanim alebo porusenim prevadz-
kovych predpisov, nevhodnymi prevadzkovymi prostriedkami, pretazenim,
pouzitim k inému ucelu, ako je vyrobok uréeny, viastnymi alebo cudzimi zasahmi
alebo z inych dévodov, za ktoré REMS neruci, st zo zaruky vylucené.

Zaruéné opravy smu byt prevadzané iba k tomu autorizovanymi zmluvnymi
servisnymi dieliami REMS. Reklamacie budu uznané iba vtedy, pokial bude
vyrobok bez predchadzajucich zédsahov a v nerozobranom stave predany
autorizovanej zmluvnej servisnej dielni REMS. Nahradené vyrobky a diely
prechadzaju do vlastnictva firmy REMS.

Naklady na dopravu do servisu a z neho hradi spotrebitel.

Zakonné prava spotrebitela, obzvlast jeho naroky na zaruku pri chybach voci
predajcovi, ostavaju touto zarukou nedotknuté. Tato zaruka vyrobcu plati iba
pre nové vyrobky, ktoré budd zakupené v Eurdpskej unii, v Norsku alebo vo
Svaijtiarsku a tam pouzivané.

Pre tuto zaruku plati nemeckeé pravo s vyluenim Dohody Spojenych narodov
0 zmluvach o medzinarodnom obchode (CISG).

Zoznam dielov
Zoznamy dielov pozri www.rems.de — Na stiahnutie — Zoznamy dielov.
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Az eredeti Kezelési utasitas forditasa

1.- 2. dbra

1 Elétold fogantyu 6 Hordd alaku fej

2 Motor fogantyu 7 Fogantyu

3 Irany valté kapcsold 8 Forgathato6 fogantyu
4 Kapcsold 9 6-oldalu megfogd
5 Biztosito fej 10 Spiral dob

Altalanos biztonsagi eldirasok

Olvasson el minden biztonsagi el6irast és utasitast. A kovetkezékben részle-
tezett biztonsagi el6iras és utasitas nembetartasanal elkovetett hibak villamos
aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériiléseket okozhatnak.

Orizzen meg minden biztonsagi elSirast és utasitast a jovore.

A kovetkez6kben hasznalt ,elektromos készilék” kifejezés haldzatrdl izemeltetett
(haldzati kabellel ellatott) elektromos szerszamokra, akkumulatorrél izemeltetett
(halozati kabel nélkiili) elektromos szerszamokra, gépekre és berendezésekre
vonatkozik.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa munkahelyi kornyezetét tisztan és jol megvilagitva. Rendetlenség és
rosszul kivilagitott munkateriiletek balesetet okozhatnak.

b) Ne dolgozzon az elektromos berendezéssel robbanasveszélyes kornye-
zetben, gyulékony folyadékok, gazok, vagy porok kozelében. Az elektromos
berendezések szikrakat gerjeszthetnek, melyek a port, vagy gézoket begyuijthatjak.

c) Gyerekeket és mas személyeket tartsa tavol az elektromos berendezés
hasznalatakor. Figyelemelterelés esetén elveszitheti uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsag

a) Azelektromos berendezés csatlakozodugoéjanak illeszkednie kell az aljzathoz.
A csatlakoz6dugé6t semmilyen médon nem szabad atalakitani. Ne hasznaljon
adapter-csatlakozét védéfoldeléses elektromos berendezéseknél. Az eredeti
csatlakozddugo és a megfeleld aljzat csdkkentik az aramiités veszélyét.

b) Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint csovek, fiitétestek, kalyhak
és hiitészekrények. Megné az aramiités veszélye, ha teste foldelt.

c) Tartsa tavol a berendezést esé6tdl, vagy nedvességtél. A viz behatolasa az
elektromos berendezésbe megndveli az aramiités kockazatat.

d) Ne hasznalja a kabelt rendeltetése ellen, a berendezés hordasara, felakasz-
tartsa tavol h6ségtél, olajtol, éles szegélyektdl, vagy mozgo alkatrészektol.
Sériilt, vagy 6sszegabalyodott kabel megndveli az aramiités kockazatat.

e) Ha egy elektromos berendezéssel a szabadban dolgozik, csak olyan
hosszabbitot hasznaljon, amely alkalmas kiils6 hasznalatra. A kiilsé hasz-
nalatra megfelel hosszabbité alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

f) Amennyiben az elektromos berendezés hasznalata nedves kornyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon hibaaram-biztonsagi kapcsolét. A hibaaram-
biztonsagi kapcsolé hasznalata cs6kkenti az aramiités kockazatat.

3) Személyek biztonsaga

a) Legyen koriiltekintd, figyeljen arra, amit tesz, ha elektromos berendezéssel
dolgozik. Ne hasznalja az elektromos berendezést, ha faradt, ha drogok,
alkohol, vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
villamos berendezések hasznalatanal komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védé felszerelést és mindig egy védészemiiveget. A
személyi védéfelszerelés viselése, mint pormaszkok, cslszasgatlo biztonsagi
cip6k, véddsisakok, vagy zajvéddk a mindenkor hasznalt elektromos berendezés
jellegétdl fiiggden, csokkenti a sériilések kockazatat.

c) Keriilje az akaratlan lizembe helyezést. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az az
elektromos berendezés kikapcsolt allapotban van, miel6tt az elektromos
csatlakozot és/vagy az akkut csatlakoztatja, a berendezést felemeli, vagy
hordja. Ha az elektromos berendezés szallitasa kdzben az ujja a kapcsolon van,
vagy ha a bekapcsolt berendezést az elektromos haldzatra csatlakoztatja, az
balesethez vezethet.

d) Tavolitsa el a beallité szerszamot, vagy csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolja
az elektromos berendezést. Egy szerszam, vagy csavarkulcs, amely egy forgd
szerkezeti részen talalhatd, sérilléseket okozhat.

e) Keriilje a természetellenes testtartast. Gondoskodjon a biztos allohelyzetrél
és minden idében 6rizze meg egyensulyat. Ezaltal a berendezést varatlan
helyzetekben is jobban tudja feltgyelni.

f) Hordjon megfelelé ruhazatot. Ne hordjon bd ruhat, vagy ékszert. Tartsa a
hajat, ruhajat és kesztylijét tavol a mozg6 részektol. Alaza ruhazatot, ékszert,
vagy hosszu hajat a mozgo alkatrészek elkaphatjak.

g) Amennyiben porszivé-, és felfogd berendezések felszerelhetok, gy6z6djon
meg arrél, hogy azok jol vannak csatlakoztatva és alkalmazva. Ezen beren-
dezések hasznalata csokkenti a por altal okozott veszélyeket.

4) Elektromos berendezések kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tul elektromos berendezését. Az arra megfelelé elektromos
berendezést hasznalja a munkara. A megfelelé elektromos berendezéssel
jobban és biztonsagosabban dolgozhat az adott teljesitménytartomanyban.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos berendezést, melynek kapcsoléja hibas.
Amennyiben az elektromos berendezés nem kapcsolhaté ki, vagy be, az veszé-
lyes és javitasra szorul.

c) Huzza ki a csatlakoz6dugét a dugaszolé aljzatbol és/vagy tavolitsa el ez
akkut, miel6tt a berendezésen beallitasokat eszk6zol, tartozékokat cserél,

vagy a berendezést félreteszi. Ezzel megakadalyozza az elektromos berendezés
nem szandékos beindulasat.

d) Az iizemen kiviili elektromos berendezést tartsa gyermekektdl tavol. Ne
engedje az elektromos berendezés hasznalatat olyan személyeknek, akik
nem rendelkeznek szakismerettel, vagy nem olvastak ezen utasitasokat.
Az elektromos berendezések veszélyesek, ha azokat tapasztalatlan személyek
hasznaljak.

e) Apolja gondosan elektromos berendezését. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek tokéletesen miikodnek és nem akadnak, vannak-e olyan torott,
vagy sériilt szerkezeti részek, melyek az elektromos berendezés miikodését
befolyasolnak. A sériilt szerkezeti részeket a berendezés hasznalata el6tt
javittassa meg szakképzett szerel6vel, vagy egy autorizalt REMS marka-
szervizzel. Sok baleset oka a rosszul karbantartott elektromos szerszam.

f) A vagoészerszamokat tartsa élesen és tisztan. A gondosan apolt vagoszer-
szamok éles vagofeliletekkel ritkabban akadnak be és kénnyebben vezethetok.

h) Az elektromos berendezéseket, tartozékokat, feltétszerszamokat, stb.
hasznalja ezen utasitasnak megfeleléen. Legyen tekintettel ekdzben a
munkafeltételekre és az elvégzendd feladatra. Az elektromos berendezések
az el6irt alkalmazasoktdl eltérd felhasznalasa veszélyes helyzetekhez vezethet.
Az elektromos berendezésen barmilyen dnhatalmu valtoztatas biztonsagi okokbol
nem engedélyezett.

5) Szerviz
a) Akeésziilékét csak szakképzett szerel6vel és eredeti alkatrészek felhaszna-
lasaval javittassa. A késziilék biztonsaga csak ilyenkor biztositott.

Kiilonleges biztonsagi el6irasok

REMS Mini-Cobra A

e Figyelienek oda a meghajtdegység reakcids idejére a spiralokra (10) és a dobra
a ki és be kapcsolas esetében! A gépet csakis két kézzel hasznaljak, az elétold
fogatyut (1) a motor fogantyut biztonsagosan fogja meg.

e Hasznaljon személyi védéfelszerelést (pl. véddszemiiveget, kesztyiit).

o Agépeket csak 30 mA-es hibadram-védéberendezésen keresztil (Fl-kapcsold)

lizemeltessik.

Amennyiben a fovezetéket sziikséges meghosszabbitani, akkor a sajat biztosnaga

érdekében ezt csakis szakemberrel végeztesse el.

A spirdl visszafutasnal gy6z6djon meg arrdl, hogy a meghajté egység ki van

kapcsolva még az elétt, hogy a hordé alaku fej vissza fut a meghajté mehanizmusba.

Atul nagy tavolsag van a cso és a meghaité test kdzott (> 20 cm) a spiral ranga-

tozhat (sérilés veszély)!

REMS Mini-Cobra

e Hasznaljon személyi védéfelszerelést (pl. véddszemiiveget, kesztyiit).

e A meghajtobdl faré/vagy csavarhizé segitségével tavolitsak el a forgathatd
fogyantyut.

e Csakis annak megfeleld furét/ vagy csavarhlzét hasznaljon szabalyozhato fordu-

latszammal. Figyeljen oda a furé/vagy a csavarhliz6 hasznalati utasitasara is!

Afurd vagy/ csavarhisé hasznalata kozben soha ne hasznalja az allandé menet

gombijat a ki- és bekapcsolé gombon.

Figyeljenek oda a meghajtéegység reakcids idejére a spiralokra (10) és a dobra

a ki és be kapcsolas esetében! A gépet csakis két kézzel hasznaljak, az elétold

fogatyut (7) a motor fofantydt biztonsagosan fogja meg.

e Atul nagy tavolsag van a cso és a meghaijto test kdzétt (> 20 cm) a spiral ranga-
tozhat (sérilés veszély)!

o Ne hasznélja a meghajté egységet azonnali lealldsokkal. Ugyanis az azonnali
kikapcsolas esetében, még az utolso pillanatban a még forgé spiral dob egy éles
mozdulatal hirtelen ranthat a szerszamon.

Szimbélunok magyarazata

Nagy kockazat all fenn, melyeket ha nem respektalnak, halalt
vagy komoly sériilésteket okozhat (visszafordithatatlanul).

Kézépszintli kockazat all fenn, melyeket ha nem respektalnak,
halalt vagy komoly sériilésteket okozhat (visszafordithatatlanul).

Alacsonyszint(i kockazat all fenn, melyeket ha nem respektalnak,
konny( sérilésteket okozhat (visszafordithato).

Targyi karok, nincsen biztonsagi eldiras! Nincs balesetveszély.

A\ VIGYAZAT
ERTESITES
A hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

Az elektromos berendezés a Il. védelmi osztalynak felel meg

m@@l

Kérnyezetbarat artalmatlanitas

CE-konformitasjel6lés

=M
m

Miiszaki adatok
Rendeltetésszer(i hasznalat

AREMS Mini-Cobra és a REMS Mini-Cobrat csakis az utasitasnak megfeleld célra
hasznaljak- az eldugult csdvekhez a konyhaban, a firddszobaban és a toaletten.
Minden mas hasznalat nem rendeltetésszerii és ezért tilos.
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Cikkszamok
REMS Mini-Cobra csotisztité berendezés

kézi és elektromos meghajtassal 170010
REMS Mini-Cobra elektromos szerszam a csévek tisztitasahoz 170020
Spiral a csovek tisztitdsahoz & 8 x 7,5 m (jen REMS Mini-Cobra) 170200
Csotisztittd spiral tengellyel @ 8 x 7,5 m 170201
Spiral a csovek tisztitasahoz @ 10 x 10 m 170205
Munkatartomany

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A

Cs6dugulasok megsziintetése,

pl. mosogatdban, mosddkagyldban, zuhanyozdban, flird6kadban

Csovek @ 20-50 (75) mm

Elektromos adatok
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; vagy 110 V, 50-60 Hz, 600 W, 5,4 A

Méretek

REMS Mini-Cobra A 510 x 290 x 200 mm

REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm
Suly

REMS Mini-Cobra A 5,5kg
REMS Mini-Cobra 2,9 kg
Zajinformacio

REMS Mini-Cobra A

Munkahelyre vonatkoztatott emisszios érték 86 dB(A)
Vibraciok

REMS Mini-Cobra A

Gyorsulas sulyozott effektiv értéke 2,5 m/s?

A feltiintetett rezgéskibocsatas-értéket szabvanyozott vizsgalati médszerrel
mérték és mas készilékkel vald 6sszehasonlitasra hasznalhatd. A feltiintetett
rezgéskibocsatas-érték az elézetes felbecslésének alapjaul szolgalhat.

A\ VIGYAZAT

A rezgésszint a késziilék tényleges hasznalata kdzben eltérhet a feltiintetett
értéktdl, a készilék hasznalatanak modjatol fiiggéen. A hasznélat tényleges
korilményeitdl figgéen szlikség lehet arra, hogy a kezelé személy védelmére
biztonsagi 6vintézkedéseket hozzanak.

Uzembe helyezés

Amennyiben Uj spiralt telepitenek, kb. 5 cm-re a spiral hatsd végénél kb 45°-ra
meg kell hajtani és aztan kell becsUsztatni a nyitott biztosité fejen keresztil (5)
a spiraldobba (10), addig amig a hordé alaku fej (6) kb. 10 cm-re lesz a viztdsito.

Uzemeltetés

. AREMS Mini-Cobra A iizemeltetése

A\ VIGYAZAT

A szerszamot csakis két kézzel kezelje, az eldre tolo fogantyut (1) és a
motor fogantyujat (2) tartsa mindig biztosan. Figyeljen oda a meghajté
egység reakcios idejére a spiraldobra (10) a ki- és bekapcsolaskor!
Iranyvalté kapcsold (3) a spiral mozgasanak iranya (nyilacska felfelé). A kapcsolot
(4) 6vatosan megnyomni, hogy a spiraldob (10) forogni kezd. Az el6tol6 foganytut
(1) forditsék mega z 6ramutato iranyanak jarasaban, és a risztatospiral auto-
matikusan megindul eldre. A csétisztito spiralt kb. 20 cm-re kiengedijik majd a
tisztitandd csobe helyezziik. A meghaijté kart ne hiizzak be tulsédgosan, ugyanis
a spiral elakadasat okozhatja és megsériilhet az egész szerkezet. Tartsak be
a max. 20 cm-t a lefolyd/csé és a meghaijtd gép kozott.

A\ VIGYAZAT

Atul Nagy tavolsag esetében a cso/vezeték és a vezeto test kozott a toldas
kozben a tisztit6 spiral rangatézhat (sériilés veszély)! Az ellenallas esetében
csOkkentse a sebességet.

Atisztitto spiralt a tisztittds soran csak olyan messzire tolja el, hogy minimum
2 toldas maradjon a spiraldobban (10). Amennyiben a tisztitéspiralt tovabb
tolnak eldre, a visszafutdsa nem lenne lehetséges a motor meghajté segitsé-
gével. Ezek utan kb. 50 cm a cs0 tisztitd spiralt kézzel kellene visszahizni a
spiraldobba (10). Ezek utan az automatikus visszafutas Ujra miikodik.

A dugulas elharitdsa utan az iranyvalté kapcsolét (3) kapcsoljak at visszame-
netbe (a nyil lefelé mutat). Tartsak be a max 20 cm-t a csd/lefolyd vége és a
meghato test kozott. Amennyiben kihiztak a tisztitto spiralt a csobol/lefolyobol
a meghajto gépet azonnal allitsak le.

ERTESITES

A csotisztittd sprialon a hordé alaku fej (6) semilyen esetben sem kerlilhet a
meghajtéba. A meghajté egység ilyen esetben a meghajté egység az ltkdzés
utan leblokkolna és a dorh¢ alaku fej (6) és a csétisztitod spiral megsérilhetnek
és hasznalhatatlanna valhatnak.

A REMS Mini-Cobra hasznalata

A csétisztittd spriralt huzak ki kb 30 cm- re a spiradldobbdl (10) a biztositté fejet
(5) kézzel huzzak ra a spiralra és vezessék be a tisztitasra szant csébe. A
fogantyut (7) tartsak erosen és a masik kezikkel forgasséak a spiraldobot (10)
a forgathaty fogantyu segitségével (8) az éramutato jarasanak iranyaba. A

3.3.

4.2,

biztositd fejet (5) Ujra nyissak meg és Ujonnan huzzak ki a csétisztitd spiralt,
kb. 30 cm- nyire a spritalbobbdl (10). Ez a folyamatot olyan gyarkran ismételjék
mig az ellenallas illetve a dugulas megszunik. A csétisztitd spiralt kézzel huzzak
ki és tekerjék vissza a spiraldobba

A REMS Mini-Cobra megfelel6 furogéppel/ megfelelo elektromos csavar-
hazéval

Amennyiben a REMS Mini Cobra meghajtasahoz flrét/ csavarhlizét hasznélinak,
oda kell figyelni, hogy az a szerszam elektronikus fordulatszam valtéval
(0-550"/min) legyen felszerelve. Elszor tavolistak el a forgathaté fogantytt
(8). Afurét/csavarhlizét a biztositto fej segitségével erdstisék hozza a 6 oldall
befogét (9).

A\ VIGYAZAT

Ne hasznaljanak olyan furét/csavarhiizét melyek azonnal leallnak! Az
azonnali ledllasnal a forgd dob a spridlnak kdszénhetden hirtelen atfordithajta
a gépetis.

Acsotisztittd piralt kb 30 cm-re kézzel hizzak ki a spiral dobbol (10), biztosittéfejbdl
(5). Afurét/ csavarhuzét mindenképpen csakis lassu jobb oldalra indulé fordu-
lattal hozzak mozgéasba. Atisztittas igénye alapjan valtoztassak a fordulatszamot.
A tisztitosprilart vezessék be a tisztitandé csbe de csakis annyira vezessék
be, hogy a biztosittd fejet (5) még kézzel tudjak kezelni. A furét/ csavarhizot
kapcsoljak ki. Nyissak meg a biztosito fejet (5) és a csotisztitd spiralt és tjonnan
huzzak ki kb. 30 cm-re a sprial dobbdl (10). Ez a folyamatot ismételjék olyan
gyakran, mig a dugulas meg nem sziinik. Tartsak be a maximalis 20 cm tavol-
sagot a lefolyd/cso és a biztosittd fej kdzott (5), ellenkezzd esetben a tisztitd
spiral rangatézhat. A tisztitospiralt mindig kézzel hizzak ki és jutassa vissza a
spiraldobba (10). Afurén/ csavarhtizén a balra menetet csakis akkor hasznaljak,
ha a tisztitd spiral biztosan il a csében. llyenkor 6vatosan valtogatva kapcsolja
at a farén/ csavarhlizén a jobb illetve bal menetet.

Karbantartas

. Ellenérzés

REMS Mini-Cobra A

Ellendrzés el6tt huzzuk ki a halézati csatlakozot! Tartsuk tisztan a készliléket.

Ellen6rzés/Szerelés
REMS Mini-Cobra A

Karbantartasi és javitasi munkak el6tt hizza ki a halézati csatlakozot!
Ezért ezeket a munkakat csak kiképzett szakember végezheti el.

A meghajté egységnek a motorjaban szénkefék vannak. Ha elhasznalddnak,
a motor nem indul be. A szénkeféket ezért idénként egy megbizott REMS
markaszervizzel ellendriztesstik, ill. cseréltessik ki.

Hulladékkénti artalmatlanitas

A REMS Mini-Cobra A hajtoberendezést élettartama végén tilos a haztartasi
hulladékkal egyitt artalmatlanitani: artalmatlanitasat a torvényi eléirasok szerint
kell elvégezni.

Gyartéi garancia

A garancia az Uj termék els6 felhasznaléjanak torténé atadastol szamitva 12
hénapig tart. Az atadas idépontja az eredeti vasarlasi bizonylatok bekiildésével
igazolandd, melyeknek tartalmazniuk kell a vasarlas idépontjat és a termék
megnevezését. Valamennyi, garancialis id6n beliil fellépé miikddési rendelle-
nesség, ami bizonyithatéan gyartasi-, vagy anyaghibara vezethet6 vissza,
téritésmentesen kerll javitasra. A hiba kijavitdsaval a garancia ideje nem
hosszabbodik meg és nem kezdddik Ujra. Azokra a hibakra, amik természetes
elhasznalddasra, szakszer(itlen, vagy gondatlan kezelésre, az lizemeltetési
leiras figyelmen kivil hagyasara, nem megfelel6 segédanyag hasznalatara,
tulzott igénybevételre, nem rendeltetés szerii haszndlatra, sajat, vagy idegen
beavatkozasokra, vagy mas olyan okokra vezethet6k vissza, amiket a REMS
nem vallal, a garancia kizart.

Garancidlis javitasokat csak az erre jogosult szerz6déses REMS markaszervizek
végezhetnek. Reklamacidkat csak akkor tudunk figyelembe venni, ha a terméket
elézetes beavatkozas nélkiil és szét nem szerelt allapotban juttatjak el egy erre
jogosult szerzé6déses REMS markaszervizbe. A kicserélt termékek és alkatré-
szek a REMS tulajdonat képezik.

A szervizbe torténd oda-, és visszaszallitas koltségét a felhasznalé viseli.

Afelhasznalo torvényes jogait, klildndsen a kereskeddvel szemben tdmasztott
kifogasokat illetéen, ez a garancia nem valtoztatjia meg. A gyartdi garancia csak
azokra az Uj termékekre vonatkozik, melyeket az Eurépai Unidban, Norvégiaban,
vagy Svajcban vasaroltak. és ott hasznalnak.

Erre a garanciara a német jog el6irasai vonatkoznak, az Egyesiilt Nemzetek
szerz8désekrdl és nemzetkdzi aruvasarlasrol sz6l6 egyezményének (CISG)
kizérasaval.

Tartozékok jegyzéke

A Tartozékok jegyzékét a www.rems.de — Letoltések — Robbantott abrak.
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Prijevod izvornih uputa za rad
Sl.1-2

1 Posmicni drzak 6 Cunjasta glava

2 Rucka motora 7 Rukohvat

3 Prsten za promjenu smjera vrinje 8 Okretna rucica

4 Pritisna sklopka 9  6-bridni zahvatnik
5 Stezne glave 10 Bubanj za spiralu

Op¢i sigurnosni naputci

Procitajte sve sigurnosne naputke i upute. Propusti kod pridrzavanja sigur-
nosnih naputaka i uputa mogu dovesti dio elektricnog udara ili pak izbijanja
pozara ilili teSkih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

Pojam ,Elektroalat koriSten u sigurnosnim napucima odnosi se na elektriéni alat
koji se napaja sa strujne mreze (putem kabela) ili radi na baterijski pogon (bez
kabela).

1) Sigurnost na radu

a) Radno mjesto i njegovo okruzenje drzite €istim i dobro osvijetljenim. Nered
i nedovoljna osvijetljenost na radnom mjestu mogu biti uzrokom nezgode na
radu.

b) Ne radite elektroalatom u okruzenju u kojem postoji opasnost od eksplozije,
odnosno u kojem se nalaze zapaljive tekucine i plinovi ili zapaljive praskaste
tvari. Elektroalati generiraju iskre koje mogu izazvati zapaljenje praha ili isparenja.

c) Tijekom koristenja elektroalata drzite djecu i druge osobe na sigurnoj
udaljenosti od mjesta rada. Pri otklanjanju uredaja od izratka ili mjesta rada
moZe se dogoditi da nad uredajem izgubite kontrolu.

2) Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

a) Utikac za prikljucenje elektroalata u struju mora odgovarati uti¢nici. Ni u
kojem slucaju utikac se ne smije mijenjati ili prilagodavati. Ne koristite nikakav
prilagodni (adapterski) utika¢ zajedno s elektroalatom koji ima zastitno uzemljenje.
Originalni, neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce utiénice smanjuju rizik elektrinog
udara.

b) Izbjegavajte dodir s uzemljenim vanjskim povrsinama, poput cijevi, ogrjevnih
tijela, Stednjaka i hladnjaka. Ako je VasSe tijelo uzemljeno postoji poviSeni rizik
od elektri¢nog udara.

c) Elektroalat ne izlazite kisi ili vlazi. Prodor vode u elektroalat povisuje rizik
elektricnog udara.

d) Kabel ne koristite za ono za $to nije namijenjen, primjerice za nosenje i
vjeSanje elektroalata ili pak za izvlaéenje utikaca iz uti¢nice. Zastitite kabel
od vru€ine, ulja, ostrih bridova ili od pokretnih (rotirajucih) dijelova uredaja.
Osteceni il zapleteni kabel povisuije rizik od elektricnog udara.

e) Kad elektroalatom radite na otvorenom koristite samo produzne kabele koji
su prikladni i za rad na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za
rad na otvorenom smanjuje rizik elektricnog udara.

f) Ako je rad elektroalata u vlaznom okruzenju neizbjezan, koristite nadstrujnu
zastitnu sklopku. Primjena nadstrujne zastitne sklopke smanijuije rizik elektriénog
udara.

3) Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite, radu s elektroalatom pristupajte
razborito. Elektroalat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkoholaili lijekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri koristenju
elektroalata moZe izazvati ozbiljne ozljede.

b) Nosite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu, te uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava za osobnu zastitu, poput zastitne maske za disanje,
neklizaju¢e sigurnosne obuce, zastitne kacige ili zastite sluha, ovisno o vrsti i
nacinu primjene elektroalata, smanjuje rizik od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uvjerite se da je elektroalat iskljucéen
prije nego Sto ga prikljucite na elektricnu mrezu odnosno na baterijsko
napajanje te prije nego Sto ga uzmete i krenete premjestati. Ako prilikom
noSenja elektrinog uredaja drzite prst na sklopki ili pak ako uredaj s uklju¢enom
sklopkom priklju€ite na mrezu, moze doci do nezgode.

d) Uklonite alate za podeSavanje uredaja i kljuceve za vijke prije nego Sto
ukljucite elektroalat. Komad alata ili klju¢, ako se nadu u rotirajuéem dijelu
uredaja, mogu prouzrogiti ozljedivanje.

e) Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Zauzmite siguran stav i polozaj pri
radu te u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj éete nacin imati bolju
kontrolu nad elektroalatom u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladno radno odijelo. Ne nosite Siroko radno odijelo ili nakit. Drzite
kosu, radno odijelo i rukavice na sigurnoj udaljenosti od pokretnih, rotira-
jucih dijelova uredaja. Pokretni, rotirajuci dijelovi uredaja ili izratka mogu
zahvatiti Siroko radno odijelo, nakit ili dugu kosu.

g) Ako na uredaj mogu biti montirani usisivaci ili naprave za hvatanje prasine,
uvjerite se da su stvarno priklju¢eni i da se koriste na ispravan nacin.
Oprema za isisavanje prasine smanjuje opasnost od iste.

4) Nacin primjene i rad s elektroalatom

a) Ne preopterecujte uredaj. Za Vas rad upotrebljavajte elektroalat koji je
upravo za takav rad namijenjen. S elektroalatom koji odgovara svrsi te radi u
propisanom podrucju opterecenja, radit Cete brZe i sigurnije.

b) Ne koristite elektroalat ¢ija je sklopka neispravna. Elektroalat koji se vise ne

¢) lzvucite utika¢ iz utiCnice i/ili izvadite punjivu bateriju prije nego sto pristu-
pite podesavanju uredaja, zamjeni rezervnih dijelova ili prije nego Sto uredaj
sklonite na stranu. Ove preventivne mjere spriecavaju nehoti¢no ukljuivanje i
pokretanje elektroalata.

d) Nekoristene elektroalate Cuvajte izvan dohvata djece. Ne dopustite koriStenje
uredaja osobama koje nisu upoznate s nacinom koristenja ili koje nisu
procitale ove upute. Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

e) O elektroalatu brinite se s paznjom. Provijerite funkcioniraju li pokretni
dijelovi uredaja besprijekorno, tj. da ne zapinju, te da nisu slomljeni ili tako
osteceni da to moze utjecati na ispravan rad elektroalata. OStecene dijelove
uredaja prije njegove uporabe dajte popraviti struénim osobama ili pak u
ovlasteni REMS-ov servis. Brojnim nesre¢ama pri radu uzrok lezi u slabom ili
nedovoljnom odrzavanju elektricnih alata.

f) Rezne alate drzite oStrima i Cistima. Brizno odrzavani rezni alati s otrim
rubovima manje i rjede zapinju, te ih je lakSe voditi.

g) Koristite elektroalat, pribor, alate i drugo u skladu s ovim uputama. Uzmite
pritom u obzir uvjete rada i aktivnosti koje namjeravate poduzeti. Uporaba
elektroalata za primjene za koje nije predviden moZe dovesti do opasnih situacija.
Nikakva svojevoljna promjena na elektri€nom uredaju iz sigurnosnih razloga nije
dopustena.

5) Servis

a) Popravke Vaseg elektroalata prepustite stru€njacima, uz primjenu iskljuc¢ivo
originalnih zamjenskih dijelova. Na taj ¢ete nacin osigurati zadrzavanje trajne
sigurnosti uredaja.

Posebni sigurnosni naputci

REMS Mini-Cobra A

e Pazite na reakcijski moment pogonskog stroja na bubnju za spiralu (10) prilikom

ukljucivanja i iskljucivanja! Uredajem rukujte uvijek tako Sto éete ga drzati objema

rukama, i uvijek sigurno obuhvatite posmicni drzak (1) i ruicu stroja (2).

Koristite sredstva i opremu za osobnu zastitu (npr. zastitne naocale, rukavice).

Stroj se smije samo preko jedne strujne zastitne sklopke od 30 mA spojiti na

mreZu i pustiti u pogon.

o Ako se prikljuéni kabel mora zamijeniti novim, to mora uraditi struéno osoblje
odgovarajuce kvalifikacije, jer je tako najsigurnije.

e Prilikom vraéanja spirale u bubanj pazite da pogonski stroj bude isklju¢en, prije
nego ¢unjasta glava spirale ude u posmicni reduktor.

o U slucaju prevelikog razmaka (> 20 cm) od kraja cijevi do posmi¢nog kucista,
spirala za CiS¢enje cijevi moZe se upetljati (opasnost od ozljeda)!

REMS Mini-Cobra

e Koristite sredstva i opremu za osobnu zastitu (npr. zastitne naocale, rukavice).

e Zarad s buSilicom/odvijacem najprije uklonite okretnu rucicu (8).

e Koristite samo odgovarajuce busilice/odvijace s elektronskom regulacijom broja
okretaja. Pridrzavajte se uputa za rad busilice/odvijaca!

o Prilikom koriStenja busilica/odvijaca nipoSto nemojte koristiti/blokirati gumb za
fiksiranje glavnog prekidaca.

e Pazite na reakcijski moment pogonskog stroja na bubnju za spiralu (10) prilikom
uklju¢ivanja i isklju¢ivanja! Uredajem rukujte uvijek tako Sto ¢ete ga drzati objema
rukama i uvijek sigurno obuhvatite rukohvat (7) i rucicu stroja.

o U slucaju prevelikog razmaka (> 20 cm) od kraja cijevi do zateznog uloska, spirala

za CiS¢enje cijevi moze se upetljati (opasnost od ozljeda)!

Ne koristite pogonske strojeve s funkcijom brzog zaustavljanja. U slu¢aju trenu-

ta¢nog zaustavljanja pogonskog stroja postoji opasnost da se uslijed djelovanja

centrifugalnog momenta na bubanj za spiralu ¢itav stroj prevrne.

Tumacenje simbola

/\ OPASNOST

Opasnost visokog stupnja rizika kod koje su u slu€aju nepostivanja
naputaka moguce teske (trajne) ozljede sa smrtnim posljedi-
cama.

Opasnost srednjeg stupnja rizika kod koje su u sluaju
nepostivanja naputaka moguce teSke (trajne) ozljede sa smrtnim
posljedicama.

Opasnost niskog stupnja rizika kod koje su u slu¢aju nepostivanja
naputaka moguce blaze ozljede.

Materijalna Steta, bez sigurnosnih naputaka! Nema opasnosti
od ozljeda.

/\ OPREZ
NAPOMENA
Prije prvog koriStenja procitajte upute za rad

Elektroalat odgovara razredu zastite Il
Ekoloski primjereno zbrinjavanje u otpad

©
=
it
{:

1. Tehnicki podaci

Namjenska uporaba

CE oznaka sukladnosti

REMS Mini-Cobra i REMS Mini-Cobra A smiju se namjenski koristiti samo za odce-
pljivanje cijevi u kuhinjama, kupaonicama i zahodima.
Svi ostali nacini primjene nenamjenski su i stoga nedopusteni.
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Kataloski brojevi
REMS Mini-Cobra uredaj za ¢iS¢enje cijevi za rucni i elektri€ni pogon 170010

REMS Mini-Cobra A elektricni uredaj za ¢iSéenje cijevi 170020
Spirala za ¢iS¢enije cijevi @ 8 x 7,5 m (samo REMS Mini-Cobra) 170200
Spirala za ¢i$¢enije cijevi sa Seele 38 x 7,5m 170201
Spirale za ¢iS¢enije cijevid 10 x 10 m 170205

Radno podrucje

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Uklanjanje zacepljenja cijevi,

npr. u sudoperu, umivaoniku, tusu, kadi
Za cijevi @ 20-50 (75) mm
Elektri¢ni podaci

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; ili 110 V, 50-60 Hz, 600 W, 5,4 A
Elektronicka regulacija broja okretaja 0-550 '/min
Dimenzije

REMS Mini-Cobra A 510 x 290 x 200 mm

REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm
Tezina

REMS Mini-Cobra A 5,5 kg
REMS Mini-Cobra 2,9 kg
Podaci o buci

REMS Mini-Cobra A

Emisija buke na radnom mjestu 86 dB(A)
Vibracije

REMS Mini-Cobra A

Ponderirana efektivna vrijednost ubrzanja 2,5 m/s?

Navedena vrijednost vibracija je izmjerena u skladu s normiranim postupkom
ispitivanja i moZe ju se korisiti za usporedbu s nekim drugim uredajem. Isto
tako moze ju se koristiti za poCetnu ocjenu izlaganja vibracijama.

/\ OPREZ

Vrijednost vibracija moZe se tijekom stvarne uporabe uredaja razlikovati od
navedene vrijednosti ovisno o vrsti i nainu rada odn. koristenja uredaja. U
ovisnosti 0 stvarnim uvjetima rada (npr. Rad s prekidima) moze biti potrebno
utvrditi mjere sigurnosti za zastitu osobe koja s uredajem radi.

Pustanje u rad

Ako se koristi nova spirala, potrebno ju je savinuti oko 5 cm prije straznjeg
zavrSetka za oko 45° te ju zatim provuéi kroz otvoreni zatezni ulozak (5) u
bubanj (10), tako da ¢unjasta glava (6) str8i oko 10 cm iz zateznog uloska (5).

Rad

. Rad REMS Mini-Cobra A

/\ OPREZ

Uredajem rukujte uvijek tako $to ¢ete ga drzati objema rukama, i uvijek
sigurno obuhvatite posmiéni drzak (1) i rucicu stroja (2). Pazite na reak-
cijski moment pogonskog stroja na bubnju za spiralu (10) prilikom uklju-
¢ivanja i iskljucivanja!

Namjestite prsten za promjenu smjera vrtnje (3) na spiralni posmak (strelica
prema gore). Lagano stisnite sklopku (4), tako da se bubanj za spiralu (10) vrti.
Okrenite posmi¢ni drzak (1) udesno tako da se spirala za €iS¢enje cijevi auto-
matski pomi€e prema naprijed. Spiralu za CiS¢enje cijevi povucite oko 20 cm
prema naprijed te ju uvedite u cijev koju treba o€istiti. Posmi¢ni drzak nemojte
suviSe Cvrsto zatezati, jer se u suprotnom blokira spirala za ¢iS¢enje cijevi, a
uredaj se moze oStetiti. Odrzavajte razmak od najvise 20 cm izmedu kraja
cijevi/odvoda i posmicnog kucista.

/\ OPREZ

U slucaju prevelikog razmaka od kraja cijevi/odvoda do posmiénog kugista,
spirala za ¢i$¢enje cijevi moze se upetljati (opasnost od ozljeda)! U slu¢aju
otpora smanijite broj okretaja.

Prilikom ¢iS¢enja spiralu za ¢id¢enje cijevi izvucite samo onoliko dok ne preo-
stanu najmanje 2 namota u bubnju za spiralu (10). Ukoliko se spirala provuce
nadalje, vie se ne moze snagom motora samostalno vratiti. Spirala se tada
mora ru¢no uvuci za oko 50 cm u bubanj (10). Nakon toga povratni hod opet
funkcionira automatski.

Po otklanjanju zagepljenja namjestite prsten za promjenu smjera vrinje (3) na
povratni hod (strelica prema dolje). Odrzavajte razmak od najmanje 20 cm
izmedu kraja cijevi/odvoda i posmi¢nog kucista. U slu€aju da spirala izade iz
kraja cijevi/odvoda, odmah zaustavite pogonski stroj.

Cunjasta glava (6) sa spirale ne smije niposto dospjeti u posmiéni reduktor.
Pogonski se stroj u suprotnom iznenada blokira, a posmi¢ni se reduktor, unjasta
glava (6) i spirala za ¢iSéenje cijevi mogu bespovratno ostetiti.

Rad uredaja REMS Mini-Cobra

Spiralu za ¢iS¢enje cijevi izvucite oko 30 cm iz bubnja (10), zatezni uloZak (5)
pritegnite rukom pa uvedite spiralu u cijev koju treba odistiti. Rukohvat (7) drzite
¢Evrsto, a drugom rukom okretanjem rucice (8) okrenite udesno bubanj za spiralu

3.3.

4.2,

(10). Spiralu uvedite u cijev samo toliko da se zatezni uloZak (5) jo§ moze
rukom aktivirati. Otvorite zatezni uloZak (5) te spiralu opet izvucite za oko 30
cm iz bubnja (10). Ponavljajte postupak sve dok se ne osjeti otpor odnosno
dok se ne otkloni zaCepljenje. Spiralu za ¢iSéenje cijevi izvucite rukom i ponovo
ugurajte u bubanj.

Rad uredaja REMS Mini-Cobra s prikladnom busilicom odnosno prikladnim
odvijacem

Ako se za pogon uredaja REMS Mini Cobra koristi buSilica odnosno odvijac,
treba paziti na to da isti budu opremljeni kontinuiranom elektronickom regula-
cijom broja okretaja (0 — 550 */min). Najprije uklonite okretnu rugicu (8). Busilicu/
odvija¢ s uloSkom za busenije prikljucite na 6-bridni zahvatnik (9).

/\ OPREZ

Ne koristite busilicu/odvija¢ s funkcijom brzog zaustavljanja! U slu¢aju
trenutanog zaustavljanja uz pomo¢ te funkcije postoji opasnost da se uslijed
djelovanja centrifugalnog momenta na bubanj za spiralu Citav stroj prevrne.

Spiralu za ¢i$¢enje cijevi izvucite oko 30 cm iz bubnja (10), a zatezni ulozak
(5) pritegnite rukom. Busilicu/odvija¢ pokrenite laganim okretanjem udesno.
Promijenite broj okretaja ovisno o tome $to se i kako Cisti. Spiralu uvedite u
cijev samo toliko da se zatezni ulozak (5) jo§ moze rukom aktivirati. Iskljucite
busilicu/odvija¢. Otvorite zatezni ulozak (5) te spiralu opet izvucite za oko 30
cm iz bubnja (10). Ponavljajte postupak sve dok se ne osjeti otpor odnosno
dok se ne otkloni zaéepljenje. Odrzavajte razmak od najvise 20 cm izmedu
kraja cijevi/odvoda i zateznog uloska (5), jer se u suprotnom spirala za ¢iSéenje
cijevi moze upetljati. Spiralu za ¢i$¢enje cijevi uvijek izvucite rukom i ponovo
ugurajte u bubanj (10). Hod busilice/odvijaca ulijevo koristite samo kada je
spirala uévr§éena u cijevi. U tu svrhu busilicu/odvija¢ oprezno naizmjence
prebacujte s hoda udesno na hod ulijevo i natrag.

Odrzavanje

. Cuvanje/odrzavanje

REMS Mini-Cobra A

/\ OPASNOST

Prije pregleda uredaja izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice! Uredaj drzite
Cistim.

Pregled/popravak

REMS Mini-Cobra A

/\ OPASNOST

Prije popravaka treba izvuéi utika¢ iz mrezne uti€nice! Ove radove smije
obavljati samo struéno osoblje.

Motor pogonskog stroja ima grafitne Cetkice. Kad se one istroSe, motor se vise
ne moze pokrenuti. Ugljene Cetkice je stoga nuzno potrebno s vremena na
vrijeme ispitati, odnosno zamijeniti, $to ¢e obaviti ovlasteni REMS-ov servis.

Zbrinjavanje u otpad

Pogonski stroj REMS Mini-Cobra A se po isteku radnog vijeka ne smije odloZiti
u komunalni otpad, nego se mora zbrinuti sukladno mjerodavnim zakonskim
propisima.

Jamstvo proizvodacéa

Trajanje jamstva je 12 mjeseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku.
Trenutak predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrduje se predoCenjem
originalne prodajne dokumentacije, na kojoj mora biti oznacen naziv/oznaka
artikla i datum kupnje. Sve greSke u radu uredaja nastale unutar jamstvenog
roka, a za koje se dokaZe da su uzrokovane pogreSkama u proizvodnji ili
materijalu, odstranit ¢e se besplatno. Otklanjanjem reklamiranih nedostataka
jamstveni rok se ne produzuije niti se obnavlja. Stete, &iji se uzrok moze svesti
na prirodno habanje, nestru€nu uporabu ili zZlouporabu uredaja, nepostivanje
propisa i uputa za rad, uporabu neodgovarajucih sredstava za rad, preoptere-
Civanje, nesvrsishodnu primjenu, te viastite ili tude zahvate u uredaj ili druge
razloge za koje tvrtka REMS ne snosi krivicu, nisu obuhvacene jamstvom.

Zahvate obuhvacene jamstvom smiju obavljati samo REMS-ove ovlastene
servisne radionice. Reklamacije ¢e biti priznate samo ako se uredaj dostavi u
neku od navedenih radionica bez ikakvih prethodnih zahvata i nerastavljen u
dijelove. Zamijenjeni artikli ili dijelovi postaju vlasnistvo tvrtke REMS.

TroSkove transporta do i od radionice snosi korisnik.

Zakonska prava korisnika, a osobito glede prava na reklamacije prema proda-
vacu u slu€aju nedostataka kod kupljenog proizvoda, ovim jamstvom ostaju
netaknuta. Ovo jamstvo proizvodaca vrijedi samo za nove uredaje koji su
kupljeni i koji se koriste unutar Europske unije, u Norveskoj ili Svicarskoj.

Za ovo jamstvo vrijedi njemacko pravo uz izuzec¢e sporazuma Ujedinjenih Nacija
0 ugovorima koji se ticu medunarodne robne kupoprodaje (CISG).

Popisi rezervnih dijelova

Popise rezervnih dijelova potrazite na adresi www.rems.de — Downloads —
Parts lists.
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Prevod originalnega navodila za uporabo

Sl.1-2

1 Potisni rocaj 6 Kijasta glava

2 Rogaj motorja 7 Rocaj

3 Obro¢ za spremembo smeriobraanja 8 Vrtljiva rocica

4 Stikalo na dotik 9 6-robni-sojemalnik
5 Vpenjalna glava 10 Spiralni boben

Splo$na varnostna navodila

Preberite si vsa varnostna navodila in napotke. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroéi elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke poSkodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Izraz ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v varnostnih navodilih, se nanasa na elektriéno
orodje, ki ga napaja elektrika iz omreZja (z omreznim kablom) in na akumulatorska
elektri€na orodja (brez omreznega kabla).

1) Varnost na delovnhem mestu

a) Poskrbite za to, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetjeno. Nered in
neosvetliena delovna obmocja lahko privedejo do nesrec.

b) Z merilnim elektricnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je nevarnost
eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢no orodje
povzrodi iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

c) Poskrbite za to, da se med uporabo elektricnega orodja druge osebe in
otroci ne bodo nahajali v blizini. Pri odvracanju pozornosti lahko izgubite
kontrolo nad napravo.

2) Elektricna varnost

a) Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtica ne smete v
nobenem primeru spremeniti. Ne uporabljajte adapterskega vti¢a skupaj z
ozemljenimi elektriénimi orodji. Nespremenjeni vti€ in primerne vtiCnice zmanjSajo
tveganije elektricnega udara.

b) lzognite se stiku telesa z ozemljenimi povrsinami kot npr. cevi, grelcev,
stedilnikov in hladilnikov. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove¢ano tveganje
elektrinega udara.

c) Ne dovolite, da bi bilo elektricno orodje izpostavljeno dezju ali mokroti.
Vdor vode v elektri¢no orodje poveca tveganje elektriCnega udara.

d) Ne uporabljajte kabla v druge namene, npr. za noSenje elektricnega orodja,
obesanje ali za poteg vti¢a iz vtiCnice. Poskrbite za to, da kabel ne bo v
blizini vro€ine, olja, ostrih robov ali premikajocih se delov naprave. Posko-
dovani ali zamotani kabli povec&ajo tveganje elektricnega udara.

e) Ce uporabljate elektriéno orodje na prostem, uporabljajte samo podalj$evalni
kabel, ki je primeren za uporabo na prostem. Uporaba podalj$evalnega kabla,
ki je primeren za uporabo na prostem, zmanj$a tveganje elektricnega udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi elektricnega orodja v vlaznem okolju,
uporabite stikalo za zas¢ito pred jalovim tokom. Uporaba stikala za za$€ito
pred jalovim tokom zmanjSa tveganje elektricnega udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite na to, kar delajte in razumno delajte z elektri¢nim
orodjem. Ne uporabljajte elektricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega
orodja lahko vodi do resnih poSkodb.

b) Nosite osebno zas¢itno opremo in vselej zaséitna ocala. NoSenje osebne
za3Citne opreme, kot npr. maske za za3¢ito proti prahu, nezdrsljivih za$€itnih
Cevljev ali zacite sluha, glede na vrsto in uporabo elektricnega orodja, zmanjsa
tveganje poskodb.

c) Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je elektricno orodje izklo-
pljeno, preden ga prikljucite na oskrbo z elektri¢nim tokom in/ali akumula-
torsko baterijo, ga prikljugite ali nosite. Ce imate pri noenju elektriéne naprave
prst na stikalu ali prikljucite napravo vkloplieno na oskrbo z elektriénim tokom,
lahko to vodi do nesrec.

d) Preden vklopite elektricno orodje, odstranite vstavna orodja ali vijacni kljuc.
Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko vodi do resnih
poskodb.

e) Preprecite neobicajno drzo telesa. Poskrbite za varno stojis¢e in vedno
drzite ravnotezje. Tako lahko v nepriakovanih situacijah elektriéno orodje bolje
kontrolirate.

f) Nosite primerno obleko. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Poskrbite za
to, da bodo lasje, oblacila in rokavice vstran od premikajocih se delov.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zajamejo s strani premikajoCih se
delov.

g) Ce lahko montirate odsesovanje prahu in prestrezne priprave, se prepricajte,
da so priklopljene in da se pravilno uporabljajo. Uporaba odsesovanja prahu
lahko zmanj$a nevarnosti zaradi prahu.

4) Uporaba in ravnanje z elektricnim orodjem

a) Ne preobremenjujte naprave. Za svoje delo uporabite elektri€no orodje, ki
je za to primerno. S primernim elektri¢nim orodjem lahko v bolje in varneje
delate v navedenem obmogju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte elektriénega orodja z okvarjenim stikalom. Elektricnega
orodja, ki ga ni mozno ve¢ vklopiti ali izklopiti je nevarno in se mora popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, menjavo delov pribora ali odloZitvijo naprave
morate povlecti vtic¢ iz vti€nice in/ali odstraniti akumulatorsko baterijo. Ta
previdnostni ukrep prepre¢i nenamerni start elekrticnega orodija.

d) Elektricna orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti izven dosega otrok. Ne
dovolite, da napravo uporabljale osebe, ki se z njo niso seznanile ali ki niso
prebrale tega navodila. Elekiricna orodja so nevarna, &e jih uporabljajo neiz-
kuSene osebe.

e) Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte, ali premikajo¢i se deli
naprave brezhibno delujejo in niso zataknjeni, ali so deli zlomljeni ali
poskodovani tako, da bi to okrnilo funkcijo elektricnega orodja. Poskrbite
za to, da se bodo poskodovani deli pred uporabo orodja popravili s strani
kvalificiranih strokovnjakov ali v pooblas¢eni servisni delavnici REMS.
Veliko nesre€ se zgodi, ker so elektri€na orodja slabo vzdrzevana.

f) Poskrbite za to, da bodo rezalna orodja ostra in ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi rezil se redkeje zataknejo in so lazje vodljiva.

g) Elektricno orodje, pribor, vstavna orodja itd. uporablajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki se izvaja.
Uporaba elektri€nih orodjih v druge namene, kot so predvidene, lahko vodi do
nevarnih situacij. Vsaka samovoljna sprememba elektriCne naprave iz varnostnih
razlogov ni dovoljena.

5) Servis

a) Poskrbite za to, da se bo elektricno orodje popravilo samo s strani stro-
kovnega osebja in z originalnimi nadomestnimi deli. S tem zagotovite
ohranitev varnosti vae naprave.

Posebna varnostna navodila

REMS Mini-Cobra A

o Upostevajte reakcijski moment pogonskega stroja! Z aparatom rokujte vedno z
obema rokama, oba rocaja z rokami ¢vrsto oklenite.

e Uporabljajte osebno varovalno opremo (npr. zas€itna ocala, rokavice).

e Aparat mora biti na omrezje priklju¢en samo preko zaS¢itne naprave za 30mA
okvarnega toka (Fl-stikalo).

e Zapreprecitev nevarnosti se mora pri potrebni nadomestitvi prikljuénega vodnika
zamenjava opraviti izkljuéno s strani kvalificiranega strokovnega osebja.

e Upostevajte reakcijski moment pogonskega stroja na spiralni boben (10) pri
vklopu in izklopu! Pri uporabi napravo drzite vselej z obema rokama, vedno varno
primite za potisni ro€aj (1) in roaj motorja (2).

e Pri povratnem teku spirale v spiralni boben pazite na to, da se pogonski stroj
izklopi, preden se kijasta glava spirale pomakne v potisno gonilo.

o Pri preveliki razdalji (> 20 cm) od konca cevi do potisnega ohi$ja lahko pride do

ovijanja spirale za ¢iS€enje cevi (nevarnost poskodb)!

REMS Mini-Cobra

e Uporabljajte osebno varovalno opremo (npr. zaséitna ocala, rokavice).

o Ce Zelite, da izdelek obratuje z vrtalnim strojem/vijaénikom, morate predtem
odstraniti vrtljivo rocico (8).

o Uporabljate samo ustrezne vrtalne stroje/vijaCnike z elektronsko regulacijo Stevila
vrtljajev. UpoStevajte navodilo za obratovanje vrtalnega stroja/vijacnika!

e Pri uporabi vrtalnega stroja/vijacnika nikoli ne uporabljajte/blokirajte aretirnega
gumba stikala za vklop/izklop.

o Upostevajte reakcijski moment pogonskega stroja na spiralni boben (10) pri
vklopu in izklopu! Pri uporabi napravo drzite vselej z obema rokama, vedno varno
primite za ro¢aj (1) in roaj motorja.

e Pri preveliki razdalji (> 20 cm) od konca cevi do vpenjalne glave lahko pride do
ovijanja spirale za ¢iS¢enje cevi (nevarnost poSkodb)!.

o Ne uporabljajte pogonskih strojev s hitrim izklopom. Pri takojsnji ustavitvi pogon-
skega stroja se lahko zaradi zagonskega momenta $e premikujocega spiralnega
bobna stroj obrne.

Razlaga simbolov

VNTE7GTTeE  Nevamost z visoko stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju
povzroci smrt ali tezke (nepopravljive) poSkodbe.

Nevarnost s srednjo stopnjo tveganija, ki lahko pri neupo$tevanju
povzro€i smrt ali tezke (nepopravljive) poSkodbe.

Nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju
povzro€i zmerne poSkodbe (popravljive).

Materialna $koda, ni varnostno navodilo! Brez nevarnosti
poskodb.

/\ POZOR

OBVESTILO

Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje

Elektri¢no orodje ustreza zaS¢itnemu razredu Il

m@@l

Okolju prijazna odstranitev odpadkov

(€

1. Tehniéni podatki

Namenska uporaba

Izjava o skladnosti CE

REMS Mini-Cobra in REMS Mini-Cobra A uporabljajete v skladu z namembnostjo
za uporabo pri zamasitvah cevi v kuhinji, kopalnici, straniS¢u.

Vse druge uporabe od zgoraj navedenih niso v skladu z namembnostjo in zaradi
tega niso dovoljene.
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1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.
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Stevilke artiklov
REMS Mini-Cobra naprava za €i§€enje cevi

z ro€nim in elektriénim pogonom 170010
REMS Mini-Cobra A elektri¢na naprava za ¢iS€enje cevi 170020
Spirala za ¢iS¢enje cevi @ 8 x 7,5 m (samo REMS Mini-Cobra) 170200
Spirala za ¢iS¢enje cevi z jedrom @8 x 7,5 m 170201
Spirala za ¢iS¢enje cevi@ 8 x 7,5 m 170200

Delovno obmocje

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A

CisCenje zamasenih cevi,

npr. pri splakovalnikih, umivalnikih, tusih in kopalnih kadeh

za cevi @ 20-50 (75) mm

Elektri¢ni podatki
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; ali 110 V, 50-60 Hz, 600 W, 5,4 A

Elektronsko krmiljeno Stevilo vrtljajev 0 - 550 */min
Dimenzije
REMS Mini-Cobra A 510 x 290 x 200 mm

REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm

Teza
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

55 kg
2,9kg

Informacije o hrupu
REMS Mini-Cobra A

Emisijska vrednost na delovnem mestu 86 dB(A)

Vibracije
REMS Mini-Cobra A

Efektivna vrednost pospe$evanja 2,5 m/s?

Navedena vrednost vibracij je mjerena v skladu z normiranim postopkom
testiranja in se jo lahko upo-rabi za primerjavo z neko drugo napravo. Prav
tako se lahko uporabi za zaCetno oceno izpostavljenos-ti vibracijam.

A\ POZOR

Vrednost vibracij se lahko pri uporabi naprave razlikuje od navedene vrednosti
odvisno od vrste in nacina dela oz. uporabe naprave. Odvisno od pogojev dela

(npr. Delo z prekinitvami) se lahko ugotovijo varnostno za$€itni ukrepi za osebo
katera opravlja delo z napravo.

Zagon
Ce se vstavi nova spirala, se mora slednja 5 cm pred zadnjim koncem spirale
upogniti za ca. 45° in nato vriniti skozi odprto vpenjalno glavo (5) v spiralni
boben (10) tako dale¢, da bo kijasta glava (6) molela ca. 10 cm ven iz vpenjalne
glave (5).

Delovanje

. Delovanje REMS Mini-Cobra A

/\ POZOR

Pri uporabi napravo drzite vselej z obema rokama, vedno varno primite
za potisni rocaj (1) in ro¢aj motorja (2). Upostevajte reakcijski moment
pogonskega stroja na spiralni boben (10) pri vklopu in izklopu!

Nastavite obro¢ za spremembo smeri obracanja (3) na spiralno pomikanje
naprej (puscica navzgor). PoCasi pritisnite na stikalo za dotik (4) tako, da se
bo vrtel spiralni boben (10). V ta namen zavrtite potisno rocico (1) v smeri
urnega kazalca tako, da se bo spirala za ¢iS¢enje cevi avtomatsko potisnila
naprej. Potisnite spiralo za ¢iS¢enje cevi ca. 20 cm naprej in jo nato vpeljite v
cev, ki jo zelite oCistiti. Potisnega ro¢aja ne smete prevec¢ trdno priviti, saj se
sicer lahko spirala za ¢iS¢enje cevi blokira in poSkoduje napravo. UpoStevajte
maksimalno razdaljo 20 cm med koncem cevi/odtokom in potisnim ohijem.

/\ POZOR

Pri preveliki razdalji med koncem cevi/odtokom in potisnim ohisjem lahko
pride do ovijanja spirale (nevarnost poskodb)! Pri uporu zniZajte Stevilo
vriljajev.

Spiralo za ¢i¢enje cevi pri postopku ¢iscenja potisnite le toliko naprej, da bosta
najmanj 2 navoja ostala v spiralnem bobnu (10). Ce se spirala za &i¢enje cevi
potisne $e naprej, povratni tek z motorno silo ni ve¢ mozen. V tem primeru
morate spiralo za €iS€enje cevi ca. 50 cm potisniti z roko v spiralni boben (10)
nazaj. Nato bo povratni tek ponovno deloval avtomatizirano.

Nastavite obro¢ za spremembo smeri obracanja (3) na povratni tek (puscica
navzdol). Upostevajte minimalno razdaljo 20 cm med koncem cevi/odtokom in

potisnim ohisjem. Ce spirala za CiS€enje cevi izstopi iz konca cevi/odtoka,
morate pogonski stroj takoj ustaviti.

OBVESTILO

Kijasta glava (6), ki je oblikovana na spirali za ¢i¢enje cevi, na noben nacin
ne sme priti v potisno gonilo. V nasprotnem primeru se bi pogonski stroj hipoma

zablokiral in potisno gonilo, kijasta glava (6) in spirala za CiS¢enje cevi se bi
lahko nepopravljivo poskodovali.

Delovanje REMS Mini-Cobra

Potegnite spiralo za ¢iSCenje cevi ca. 30 cm iz spiralnega bobna (10), z roko

3.3.

4.2,

zategnite vpenjalno glavo (5) in spiralo vpeljite v cev, ki se mora odistiti. Zadr-
zite ro€aj (7) in z drugo roko z vrtenjem vrtljive rocice (8) zavrtite spiralni boben
(10) v smeri urnega kazalca. Potisnite spiralo za €iS¢enje cevi samo tako dale¢
v cev, ki se mora odistiti, da boste lahko vpenjalno glavo (5) Se aktivirali z roko.
Odprite vpenjalno glavo (5) 6ffnen in spiralo za ¢i$€enje cevi ponovno potegnite
za ca. 30 cm iz spiralnega bobna (10). Postopek tako dolgo ponovite, da boste
zaCutili upor oz. da boste odstranili zamasitev. Spiralo za ¢i§¢enje cevi potisnite
z roko nazaj in ponovno v spiralni boben.

Delovanje REMS Mini-Cobra A z ustreznim vrtalnim strojem/vijaénikom
Ce za pogon REMS Mini Cobra uporabljate vrtalni stroj/vijacnik, morate paziti
na to, da sta slednja opremljena z elektronskih brezstopenjskim krmiljenjem
Stevila vrtljajev (0 — 550 '/min). Najprej odstranite vrtljivo rocico (8). Prikljucite
vrtalni stroj/vijaénik z vpenjalno glavo na 6-robni sojemalnik (9).

A\ POZOR

Ne uporabljajte vrtalnega stroja/vijacnika s hitrim izklopom! Pri takoj$nii
ustavitvi s hitrim izklopom se lahko zaradi zagonskega momenta $e premiku-
jo€ega spiralnega bobna stroj obrne.

Potegnite spiralo za ¢iS¢enje cevi ca. 30 cm iz spiralnega bobna (10), z roko
zategnite vpenjalno glavo (5). Obvezno s poCasnim zacetkom in desnosuéno
pri¢nite z obratovanjem vrtalnega stroja/vijacnika. Glede na to, kak$na je naloga
za CiS¢enje, spremenite Stevilo vrtljajev. Potisnite spiralo za ¢iS¢enje cevi samo
tako dale¢ v cev, ki se mora o€istiti, da boste lahko vpenjalno glavo (5) $e
aktivirali z roko. Izklopite vrtalni stroj/vijacnik. Odprite vpenjalno glavo (5) in
spiralo za CiS¢enje cevi ponovno potegnite za ca. 30 cm iz spiralnega bobna
(10). Postopek tako dolgo ponavljajte, da boste zacutili upor oz. da boste
odstranili zamasitev. UpoStevajte maksimalno razdaljo 20 cm med koncem
cevilodtokom in vpenjalno glavo (5), saj se lahko sicer spirala za ¢iS¢enjem
cevi ovije. Spiralo za CiS¢enje cevi vedno potisnite z roko nazaj in ponovno v
spiralni boben (10). Vrtalne stroje/vijatnike uporabljajte samo, e se spirala za

¢iscenje cevi zatakne v cevi. V ta namen preklopite vrtalni stroj/vijacnik previdno
izmenjaje z desnega teka na levi tek.

Vzdrzevanje

. Oskrbovanje

REMS Mini-Cobra A

/A NEVARNOST

Pred pregledom izvlecite vtikac iz vti€nice! Aparat redno Gistite.

Pregled/Vzdrzevanje
REMS Mini-Cobra A

/A NEVARNOST

Pred vzdrzevanjem in popravili potegnite omrezni vti¢! Ta opravila sme
izvajati le kvalificirano strokovno osebje.

Motor pogonskega stroja ima ogljikove S¢etke, motor ne deluje ve€. Zato jih je
potrebno ob¢asno kontrolirati 0z. po potrebi zamenjati. Ta poseg naj opravi
avtoriziran REMS-ov servis.

Odstranitev odpadkov

Pogonski stroj REMS Mini-Cobra A po zaklju¢ku uporabe ne smete odvre€i
med hi§ne odpadke. Obvezno ga morate ustrezno odstraniti med odpadke v
skladu z veljavno zakonodajo.

Garancija proizjalca

Garancijska doba znaSa 12 mesecev po izro€itvi novega proizvoda prvemo
uporabniku. Cas izrogitve je potrebno dokazati z vroéitvijo originalne nakupne
dokumentacije po posti, ki mora vsebovati podatke o datumu nakupa in oznako
proizvoda. Vse v garancijski dobi ugotovljene okvare, ki so nastale zaradi
dokazanih napak pri proizvodniji ali napak materiala, se odpravijo brezplacno.
Garancijska doba se z odstranitvijo napak ne podalj$a in ne obnovi. Iz garan-
cije so izklju¢ene Skode zaradi obicajne obrabe, nestrokovnega ravnanja ali
zlorabe, neupostevanja navodil za uporabo, neprimernih obratnih sredstev,
prekomerne preobremenitve, nenamenske uporabe, lastnih ali tujih posegov
in zaradi drugih razlogov, za katera REMS ni odgovoren.

Garancijske storitve se lahko opravijo samo v pooblas¢eni pogodbeni servisni
delavnici REMS. Reklamacije se priznajo samo v primeru, da se proizvod
dostavi pooblas¢eni pogodbeni servisni delavnici REMS brez predhodno
opravljenih posegov in v nerazstavljenem stanju. Zamenjani proizvodi in njijovi
deli ostanejo v lasti podjetja REMS.

Prevozne stroske za prevoz tja in nazaj nosi uporabnik.

Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihovo zagotavljanje pravic pri napakah
do prodajalca, s to garancijo ostanejo nedotaknjene. Garancija proizvajalca
velja samo za nove proizvode, ki se so se kupili v Evropski uniji, na NorveSkem
ali v Svici in se tam tudi uporabljajo.

Za to garancijo velja nem3ko pravo z izklju€itvijo Dunajske konvencije o medna-
rodni prodaji blaga (CISG).

Seznami nadomestnih delov

Za sezname nadomestnih delov glejte na www.rems.de — Downloads — Parts
lists.
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Traducere manual de utilizare original
Fig. 1-2

1 Maner de avans 6 Cap conic

2 Maner motor 7 Maner

3 Schimbator de sens 8 Maniveld

4 Buton de pornire 9 Pivot hexagonal
5 Mandrina 10 Tambur spirala

Instructiuni generale de siguranta

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare. Nerespectarea instructi-
unilor de siguranta si de utilizare poate conduce la electrocutéri, incendii i/
sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru consultarea
ulterioara.

Termenul ,scula electrica” folosit in instructiunile de siguranta se refera la sculele
electrice conectate la reteaua electrica (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice
cu acumulator (fara cablu de alimentare).

1) Securitatea muncii

a) Mentineti zona de lucru curata si asigurati iluminarea corespunzatoare.
Dezordinea si iluminarea necorespunzatoare a zonei de lucru pot genera accidente.

b) Nu lucrati cu sculele electrice in medii in care exista risc de explozie,
determinat in special de prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor inflama-
bile. Sculele electrice produc scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu lasati copiii sau alte persoane in zona in care se lucreaza cu scula
electrica. Distragerea atentiei poate provoca pierderea controlului asupra masini.

2) Securitatea electrica R

a) Fisa de conectare a sculei electrice trebuie sa fie adecvata prizei. In niciun
caz nu este permisa modificarea figei. Nu folositi adaptoare pentru fisele de
conectare la sculele electrice prevazute cu impamantare de protectie. Fisele de
conectare nemodificate si prizele adecvate reduc riscul unei electrocutari.

b) Evitati contactul cu suprafetele impamantate, cum ar fi conductele, calori-
ferele, masinile de gatit si frigiderele. Riscul de electrocutare creste in cazul
in care corpul atinge direct obiectele impamantate.

c) Feriti sculele electrice de ploaie si umiditate. Patrunderea apei in scula
electrica creste riscul unei electrocutari.

d) Nu utilizati cablul in scopuri pentru care nu a prevazut, cum ar fi pentru
transportul, agatarea sculei electrice sau pentru extragerea acesteia din
priza tragand de cablu. Feriti cablul de caldura, ulei, obiecte ascutite sau
de piesele aparatului aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc
riscul unei electrocutari.

e) Daca lucrati cu scula electrica in aer liber, folositi exclusiv prelungitoare
speciale pentru exterior. Utilizarea unui prelungitor special prevazut pentru
exterior diminueaza riscul unei electrocutari.

f) Daca nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice in mediu umed, folositi un
dispozitiv de protectie la curenti reziduali diferentiali. Utilizarea unui dispozitiv
de protectie la curenti reziduali diferentiali reduce riscul unei electrocutdri.

3) Siguranta persoanelor

a) Lucrati cu prudenta, acordati maxima atentie operatiei pe care tocmai o
executati si procedati cu ratiune in timpul folosirii unei scule electrice. Nu
utilizati sculele electrice atunci cand sunteti obosit sau va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un singur moment de neatentie
in timpul utilizarii scule electrice poate conduce la vatamari corporale grave.

b) Purtati echipamentul de protectie personala, respectiv purtati permanent
ochelarii de protectie. Purtarea echipamentului de protectie personalé adecvat
tipului de scula electrica si domeniului de utilizare, cum ar fi masca pentru protectie
contra prafului, incéltamintea de protectie cu talpa antiderapanta, casca de
protectie sau casca antifonica reduce riscul accidentarilor. .

c) Preveniti punerea in functiune accidentala a sculelor electrice. Inainte de
a conecta scula la reteaua electrica si/sau acumulator, de a o ridica sau
deplasa, asigurati-va ca este decuplata. Daca in timp ce transportati scula
electrica tineti degetul pe comutator sau conectati scula la alimentarea cu energie
electrica, se pot produce accidente.

d) Inainte de a porni scula electricd, indepartati sculele folosite la reglaje sau
cheile fixe. Sculele sau cheile lasate intr-o piesa care se roteste pot produce
accidente.

e) Evitati munca intr-o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie
stabild si mentineti-va permanent echilibrul. Astfel puteti controla mai bine
scula electrica in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracéminte adecvata. Nu purtati imbracéminte largé sau bijuterii.
Feriti-va parul, imbracamintea i ménusile de piesele aflate in migcare. Imbra-
camintea lejera, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele aflate in migcare.

g) Daca pot fi montate dispozitive pentru aspirarea si colectarea prafului,
asigurati-va cé acestea sunt conectate si utilizate corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate reduce pericolele cauzate de praf.

4) Utilizarea si manipularea sculelor electrice

a) Nusuprasolicitati aparatul. Utilizati scula electrica adecvata lucrarii pe care
o executati. Cu scula electrica adecvata veti lucra mai bine si mai sigur in limi-
tele de putere indicate.

b) Nu utilizati scule electrice cu butoane defecte. O scula electricd care nu mai
poate fi pornita sau oprité devine periculoasd, trebuind reparata.

c) Inainte de a regla aparatul, de a schimba accesoriile sau de a-l depune in
magazie, scoateti fisa de conectare din priza si/sau acumulatorul. Aceasta

masura de precautie impiedica pornirea accidentald a sculei electrice.
d) Nu lasati sculele electrice neutilizate la indeména copiilor. Interziceti utili-
zarea aparatului de catre persoanele care nu sunt familiarizate cu folosirea
acestuia sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele electrice devin
periculoase dacd sunt utilizate de persoane fara experienta.
Intretineti scula electrici cu atentie. Verificati daca piesele mobile functio-
neaza ireprosabil sau sunt intepenite, daca exista piese rupte sau deterio-
rate, respectiv daca este afectata functionarea sculei electrice. Inainte de
utilizare dispuneti repararea pieselor deteriorate de catre personal de
specialitate calificat sau de un atelier REMS autorizat, insércinat cu asistenta
tehnica a clientilor. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice intretinute
necorespunzator.
f) Mentineti sculele agchietoare ascutite si curate. Sculele agchietoare atent
intretinute, cu muchii ascutite se intepenesc mai rar si sunt mai ugor de utilizat.
g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, sculele din dotare etc. conform acestor
instructiuni. Tineti cont in aceste cazuri de conditiile de lucru si de operatia
care trebuie executata. Folosirea sculelor electrice in alte scopuri decat cele
prevazute in instructiuni poate conduce la situatii periculoase. Din motive de
securitate este interzisa orice modificare arbitrara adusa aparatului electric.

e

=

5) Service

a) Repararea sculei electrice este permisa numai specialistilor, folosind
exclusiv piese de schimb originale. Astfel se asigurd mentinerea securitatii in
exploatare a masinii.

Instructiuni speciale de siguranta

REMS Mini-Cobra A

e La pornirea si oprirea masinii, atentie la momentul de reactie al motorului la

tamburul cu spirald (10)! Folositi obligatoriu ambele méini, tineti bine atat de

manerul de avans (1) cat si de manerul masinii (2).

Folositi echipamentul de protectie individuala (ex.ochelari, manusi).

Masina trebuie conectaté la reteaua electrica printr-un comutator de protectie

automata la curent de pierdere de 30 mA (comutator Fl).

o In cazul in care este necesara schimbarea cablului de alimentare, acest lucru
se va efectua exclusiv de specialisti cu calificarea necesara, pentru a preveni
astfel orice accidente posibile.

e |aretragerea spiralei pe tambur se va verifica daca motorul este oprit inainte de
a intra capul conic in reductorul de avans.

o Daca distanta de la capul de avans pana la capatul tevii este prea mare (>20cm),
spirala de desfundare se poate incolaci (pericol de accident)!

REMS Mini-Cobra

e Folositi echipamentul de protectie individuald (ex.ochelari, manusi).

e |n cazul antrendrii cu 0 masina de gaurit sau de ingurubat-gaurit se va demonta
nainte manivela (8).

o Folositi numai masini de gaurit sau de ingurubat-gaurit cu regulator electronic

de turatie. Respectati instructiunile date de producatorul masinii de gaurit sau

de ingurubat-gaurit!

In cazul folosirii unei masini de gaurit sau de insurubat-gaurit este interzisa

folosirea blocarea butonului de pornire/oprire.

La pornirea si oprirea maginii, atentie la momentul de reactie al motorului la

tamburul cu spirald (10)! Folositi obligatoriu ambele méini, tineti bine atat de

manerul (7) cat si de manerul masinii.

o Daca distanta de la mandrina pana la capatul tevii este prea mare (> 20 cm),
spirala de desfundare se poate incoldci (pericol de accident)!

e Este interzisa folosirea motoarelor cu oprire rapida. La oprirea imediata a moto-
rului, datorita momentului inertial al tamburului de spirala se poate rasuci intreaga
masina.

Legenda simboluri

Pericol cu grad de risc mare, care, daca nu este respectat, are
ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal.

Pericol cu grad de risc mediu, care, daca nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal.
Pericol cu grad de risc redus, care, daca nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident moderat (reversibil).

Daune materiale, fara instructiuni de siguranta! Nu exista pericol
de accident.

/\ ATENTIE

NOTA
ﬁ Reciclarea ecologica
1. Date tehnice
Utilizarea corespunzatoare

Cititi manualul de utilizare inainte de a pune in functiune aparatul

Scula electricd corespunde tipului de protectie Il

m

Marcaj de conformitate ,CE”

Folositi maginile REMS Mini-Cobra si REMS Mini-Cobra A numai la desfundarea
conductelor din bucatarie, baie i WC.
Folosirea sculelor in orice alt scop este necorespunzatoare, fiind deci interzisa.
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11.

1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

3.2,

Coduri de identificare
Masina de curatat conducte REMS Mini-Cobra

cu actionare manuala sau electrica 170010
Masina electrica de curatat conducte REMS Mini-Cobra A 170020
Spirala de curatat conducte @8 x 7.5 m

(numai pentru REMS Mini-Cobra) 170200
Spirala de curatat conducte, cu inima, @ 8 x 7.5 m 170201
Spirala de curatat conducte @ 10 x 10 m 170205

Capacitate de lucru

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A

Indepartarea blocajelor,

ex. scurgeri de spalatoare, chiuvete, dusuri, cazi de baie

Pentru tevi @ 20-50 (75) mm

Caracteristici electrice

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 600 W, 2.7 A/ 110 V, 50-60 Hz, 600 W, 5.4 A

Turatie reglabila electronic 0 - 550 rot/min

Dimensiuni
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

510 x 290 x 200 mm
395 x @200 mm

Geutate
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

55kg
2.9kg

Informatii despre zgomot
REMS Mini-Cobra A
Emisia la locul de munca

Vibratii
REMS Mini-Cobra A
Valoarea efectivd medie ponderata a acceleratiei

86 dB(A)

2.5m/s?

Valoarea indicata a oscilatjilor a fost masurata dupa o metoda testata standar-
dizata si poate fi folositd pentru comparatia cu un alt echipament. Valoarea
indicata a oscilatiilor poate fi folositd de asemenea pentru estimarea vibratiilor.
A\ ATENTIE

Valoarea oscilatiilor poate diferi in conditiile folosirii echipamentului fatad de
valoarea actuald, depinzand de modul cum este folosit echipamentul. Functi-

onarea in conditiile actuale de operare(operarea cu intermitentd) este necesara
pentru a specifica masurile de siguranta pentru protectia operatorului.

Punerea in functiune

Tn cazul folosirii unei noi spirale, aceasta va trebui indoits la capét la aprox.
45°, pe o lungime de cca. 5 cm, dupa care se va impinge prin mandrina deschisa
(5) in tamburul (10), pana cand capul conic (6) mai iese cu cca. 10 cm din
mandrina (5).

Modul de lucru

. Modul de folosire a masinii REMS Mini-Cobra A

A\ ATENTIE

Folositi obligatoriu ambele méini, tineti bine atat de méanerul de avans (1)
cat si de ménerul masinii (2). La pornirea si oprirea masinii, atentie la
momentul de reactie al motorului la tamburul cu spirala (10)!

Fixati sensul de rotatie (3) pentru avansul spiralei (sdgeata in sus). Apasati
ncet pe butonul (4) pentru a roti tamburul (10). Rotiti in sens orar manerul de
avans (1) pana cand spirala de curatare conducte incepe sa avanseze singura.
Scoateti cca. 20 cm de spirala si apoi introduceti spirala in conducta de curatat.
Nu strngeti prea mult ménerul de avans, in caz contrar spirala de desfundare
conducte se poate bloca, iar masina se poate defecta. Pastrati o distanta de
maxim 20 cm intre capatul conductei / sifonul si capul de avans.

[\ ATENTIE

Dacé distanta intre capatul conductei sau intre sifon si capul de avans
este prea mare, spirala de desfundare conducte se poate incolaci (pericol
de accident)! Micsorati turatia in cazul in care spirala opune rezistenta.

Spirala de desfundare se va introduce in conducta pana cand pe tamburul (10)
mai raman cel putin 2 infagurari. Daca spirala se va introduce si mai mult in
conductd, motorul nu va mai avea forta sa o retraga. Spirala de desfundare va
trebui retrasd manual in tamburul (10) cu cca. 50 cm. Dupa aceea, spirala va
putea fi retrasa din nou automat.

Dupa ce ati desfundat conducta, schimbati sensul de rotatie (3) pe retur (sageata
in jos). Pastrati o distanta de cel putin 20 cm intre capatul conductei / sifonul
si capul de avans. In momentul in care spirala de desfundare iese din conducta/
sifon, opriti imediat motorul.

Nu lasati capul conic (6) de pe spirala de desfundare s3 intre in reductorul de
avans. In caz contrar, motorul se va bloca brusc si reductorul de avans, capul
conic (6) si spirala de desfundare se pot distruge definitiv.

Modul de folosire a masinii REMS Mini-Cobra

Scoateti spirala de desfundare aprox. 30 cm din tamburul (10), strngeti mandrina
(5) cu mana si introduceti spirala in conducta de desfundat. Tineti bine de
manerul (7) si cu cealaltd mana rotiti tamburul (10) cu manivela (8) in sens
orar. Introduceti spirala in conducta de desfundat numai pana cand mandrina

3.3.

4.2,

(5) mai poate fi actionatd manual. Deschideti mandrina (5) si trageti aprox. 30
cm de spirala din tamburul (10). Repetati operatiunea pana cand se simte o
anumita rezistentd, resp. pana cand conducta se desfunda. Retrageti manual
spirala de desfundare si impingeti-o din nou in tambur.

Folosirea maginii REMS Mini-Cobra cu o masgina de gaurit / masina de
ingurubat-gaurit adecvata

Tn cazul in care pentru actionarea masinii REMS Mini Cobra se va folosi o
masind de gaurit sau 0 masina de insurubat-gaurit se va verifica daca acestea
sunt prevazute cu un regulator electronic de turatie (0 — 550 rot/min). Scoateti
ntai manivela (8). Cuplati magina de gaurit sau masina de ingurubat-gaurit la
pivotul hexagonal (9).

[\ ATENTIE

Este interzisa folosirea masinilor de gaurit sau de ingurubat-gaurit cu
oprire rapida! La oprirea imediatd, datoritd momentului inertial al tamburului
de spirala, se poate rasuci intreaga masina.

Scoateti spirala de desfundare aprox. 30 cm din tamburul (10) si apoi strangeti
mandrina (5) cu mana. Porniti incet masina de gaurit sau ingurubat-gaurit, in
sensul de rotatie spre dreapta. Adaptati apoi turatia la operatiunea curenta.
Introduceti spirala in conducta de desfundat numai pana cand mandrina (5)
mai poate fi actionatd manual. Opriti magina de gaurit sau masina de ingurubat-
gaurit. Deschideti mandrina (5) si trageti aprox. 30 cm de spirala din tamburul
(10). Repetati operatiunea pana cand se simte 0 anumita rezistenta, resp. pana
cand conducta se desfunda. Pastrati o distantad de maxim 20 cm intre capatul
conductei / sifonul si mandrina (5), in caz contrar spirala se poate incolaci.
Retrageti manual spirala de desfundare si impingeti-o din nou in tamburul (10).
Nu schimbati sensul de rotatie spre stdnga la magina de gaurit sau magina de
Tngurubat-gaurit, decat atunci cand spirala de desfundat s-a intepenit in conducta.
In acest caz se va schimba cu atentie, de pe dreapta spre stanga, sensul de
rotatie al masinii de gurit sau al masinii de ingurubat-g&urit.

intretinere

. Intretinere

REMS Mini-Cobra A

Scoateti stecherul din priza inainte de orice operatiune de intretinere!
Péstrati magina curata.

Verificare/Reparatii
REMS Mini-Cobra A

Scoateti cablul din priza inainte de a incepe lucrarile de intretinere si
reparatie! Aceste lucrari sunt permise exclusiv specialigtilor care au calificarea
necesara.

Motorul masinii de actionare este prevazut cu perii colectoare. Acestea sunt
supuse uzurii in timp si trebuie verificate, respectiv inlocuite la timpul potrivit,
de catre un service autorizat REMS.

Reciclarea ecologica

Dupa expirarea duratei de viatd a masinii de actionare a REMS Mini-Cobra A
este interzisa aruncarea acesteia in gunoiul menajer. Aceasta se va recicla
ecologic, conform normelor in vigoare.

Garantia producatorului

Perioada de garantie este de 12 luni de la predarea produsului nou primului
utilizator. Momentul predarii se va documenta prin trimiterea actelor originale
de cumparare, n care trebuie sa fie mentionate data cumpararii si denumirea
produsului. Defectiunile aparute in perioada de garantie si care s-au dovedit a
fi 0 consecinta a unor erori de fabricatie sau lipsuri de material, se vor remedia
gratuit. Perioada de garantie nu se prelungeste si nu se actualizeaza din
momentul remedierii defectiunilor. Nu beneficiaza de serviciile de garantie
defectiunile aparute ca urmare a fenomenului normal de uzura, utilizarii abuzive
a produsului, nerespectarii instructiunilor de utilizare, folosirii unor agenti
tehnologici necorespunzatori, suprasolicitarii produsului, utilizarii necorespun-
zatoare a produsului sau unor interventii proprii sau din orice alte motive de
care nu raspunde REMS.

Reparatiile necesare in perioada de garantie se vor efectua exclusiv in atelie-
rele autorizate de firma REMS. Reclamatiile vor fi acceptate numai dacé produsul
este trimis fara niciun fel de modificari, in stare asamblata, la unul din atelierele
de reparatii autorizate de REMS. Produsele si piesele inlocuite intrd in propri-
etatea REMS.

Cheltuielile de expediere dus-intors vor fi suportate de utilizator.

Drepturile legale ale utilizatorului, in special drepturile de garantie fata de distri-
buitor sau vanzator in cazul constatarii unor lipsuri, nu sunt afectate de prezenta
garantie. Prezenta garantie de producator este valabild numai pentru produsele
noi, cumparate si utilizate in Uniunea Europeana, Norvegia sau Elvetia.

Prezenta garantie intra sub incidenta legislatiei germane, in acest caz nefiind
valabil Acordul Organizatiei Natiunilor Unite cu privire la contractele comerciale
internationale (CISG).

Catalog de piese de schimb

Pentru catalogul de piese de schimb vezi www.rems.de — Downloads (Descar-
care) — Parts lists.
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I'IepeBon, OpUrMHanbHOro pykoBoAcTBa no 3KkcniyaTtauuun
06p. 1-2

1 PykosTka nogayu
2 PykosiTka gBuratens
3

6 ByropyaTas ronoska

7
KornbLo ans Boibopa HanpaeneHus 8

9

0

Pyuka

MOBOPOTHbIV KpUBOLLIMN
6-rpaHHbI NOBOAOK
CnunpanbHblit 6apabaH

BpaLLeHus
4 Tepexntodatenb MMMyrbCHOro pexuva 1
5 3axumHon naTpoH

O6wue ykazaHMA NO TeXHMKe 6e30nacHOCTU

MpoyTuUTe BCe yKka3aHWUA U MHCTPYKLIMM NO TexHUKe 6e3onacHocTu! YnyweHus
B CObONIOAEHMM YKa3aHUI U MHCTPYKLMIA NO TeXHUKe 6e30nacHOCTU MOryT
NPUBECTY K YAapy ANeKTPOTOKOM, Noxapy U/Mnu TskenbiM TpaBMam.

Bce yka3aHus 1 yka3aHusi no TexHuke 6€30MacHOCTH crielyeT COXpaHUTb Ha
Gynyuee.

ToHSITUE «3MEKTPOMHCTPYMEHT», UCTIONb30BAHHOE B ykasaHUsiX Mo TexHUke Gesonac-
HOCTU, OTHOCKTCS K 3MEKTPOMHCTPYMEHTaM C MUTaHNEM OT CeTH (C ceTeBbIM kabenem),
a TakKe K SreKTPOMHCTPYMEHTaM C NMUTaHWEM OT akkyMyrsiTopHoii 6atapen (Ge3
ceTeBoro kabens).

1) TexHuka Ge3onacHOCTM Ha paboyem mMecTe

a) Pab6ouasi 30Ha gomkHa coaepXaTbCsl B YUCTOTE U ObITb XOPOLLO OCBeLLeHa.
Becnopsigok u HegocTaTok ocBelleHnst B paboyeil 30He MOTyT MPUBECTU K
HECYaCTHbIM CriyyasiM.

Henb3s ucnonb3oBaTh 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO B3pblBOONacHoM 06CcTaHoBKe,
TO €CTb TaM, A€ HaXOAATCSA rOPHYME KUAKOCTH, rasbl UMM NbiNb. ONEKTPO-
MHCTPYMEHTbI 06pa3ytoT UCKPbI, UCKPbI MOTYT BOCMIaMEHUTb Mbifb UK Napsbl.
He nognyckaiTte geTen U UHbIX MOCTOPOHHUX BO BPEMSsi MCMONb30BaHUSA
3neKkTpouHcTpymeHTa. OTBnekasch, Bbl MOXeTe NOTepsiTb KOHTPONb Haf
MHCTPYMEHTOM.

b

-

C

-

2) 3nekTpuyeckas 6ezonacHoCTb

a) LTekep noAknioYeHUsA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa AOMKeH COOTBETCTBOBaTb
po3eTke. 3MeHATH WTeKep HeNb3s HU B koeM cryyae. Henb3s 1cnonb3osatb
NepexoaHUK COBMECTHO C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM, CHAGXKEHHBIM 3aLUUTHBIM
3a3eMneHneM. HenaMeHHble LITEKEPbI N COOTBETCTBYIOLLME PO3ETKU CHINKAOT
pYCK 3MEKTPUYECKOrO yaapa.

b) U3beraiiTe kOHTaKTa Tena Cc 3a3eMNeHHLIMM NOBEPXHOCTAMU, TaKUMM KaK

TPYGbl, NPUGOPLI OTONNEHMS, KYXOHHbIE NAUTBI, XONoAUNbLHUKK. Ecriv Balwe

TENO 3a3eMIIEHO, TO PUCK SNEKTPUYECKOTO yaapa MOBbILLEH.

OneKTPOMHCTPYMEHT credyeT 3alluiaTth oT AOXAA UK Bnaru. MpoHUKHO-

BEHWe BOAbl B 3IEKTPOMHCTPYMEHT YBENWYMBAET PUCK yaaApa 3MEKTPOTOKOM.

He ucnonb3oBath kaGenb He N0 Ha3HaYeHMIo, Hanpumep, ANs TOro YTo6bI

NepeHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, BellaThb ero Unu Ans Toro, YTobbl BbIHYTb

wTekep U3 poseTku. Kabenb cneayeT 3awuLiaTh OT BO3AEHCTBUSA BbICOKMX

Temneparyp, Macna, oCTpbIX KpaeB UK NOABWKHbIX 3NEMEHTOB YCTPOUCTBA.

MoBpekAeHHbIA UK CyTaHHbIA kaberb NOBLILIAET PUCK YAapa SNEKTPOTOKOM.

PaGoTas c aneKTPOMHCTPYMEHTOM Ha OTKPLITOM BO3AyXe, ClieayeT npume-

HATb TONbLKO Te YANIMHUTENM, KOTOPble NPUTroAHLI ANs PaboTbl BHE Nome-

wweHus. MpUMEHEHE YONMMHUTENEN, NPUTOAHBIX ANt paboTbl BHE MOMELLEHMS,

CHWX@ET PUCK yAapa areKTPOTOKOM.

f) Ecnu Henb3s 0TKa3aTbCA OT UCMONb30BAHUA ANEKTPOMHCTPYMEHTa BO
BnaXHo 06CTaHOBKe, CrieayeT NPUMEHSITb aBTOMAT 3aLMThI OT TOKa YTeUKM.
Mp1MeHeHWe aBToMaTa 3alUMThl OT TOKA YTEYKM CHXKAET PUCK yaapa SnekTpo-
TOKOM.

C

-~

d

-

e

~

3) Be3sonacHocTb ntogein

a) Cnepyet ObiTb BHUMaTeNbHLIMU, CNeAUTbL 3a TeM, YTo Bbl genaete, u
pa3ymHO noaxoAuTb K paboTte ¢ anekTpouHcTpymeHToM. He cneayer
Mcnonb30BaTh ANeKTPOUHCTPYMEHT, ecnu Bil ycTanu nnu Haxoautech noa
BO3AeWCTBMEM HAPKOTUKOB, aNnkorons unu MmeaukameHToB. MOMEHT HeBHU-
MaTenbHOCTM MPU UCMOMNb30BaHUN 3NEKTPONHCTPYMEHTA MOXET NMPUBECTU K
Cepbe3HbIM TEMNECHBIM MOBPEXAEHUSM.

CnepyeT MCnonb30BaTh NMUYHOE 3alMTHOE CHAapsKeHWe U BCeraa HoCUTb
3aLUTHBIE OYKM. /Icnonb3oBaHWe NIMYHOIO 3aLUMTHOTO CHAPSKEHNS], Takoro Kak
MPOTMBONbINEBas Macka, HECKONb3sLLMe 3aLLMTHbIe DOTUHKW, Kacka Unn cpeacTBa
3alUMThI Criyxa B 3aBUCHMOCTM OT BUAA 1 LiENei NPUMEHEHUS 3NEeKTPOUHCTPY-
MEHTa CHWXAET PUCK TENEeCHbIX MOBPEXAEHMIA.

CnepyeT u3beraTb HenpegHaMepeHHOro 3anycka ycTpoiicTsa. Mepen Tem
KaK NOAKIMIOYMTb 3NEKTPONUTaHMe UNKU aKKyMYNATop, a Takke nepes Tem
KaK B3fiTb UMW NEPEHOCUTL 3NMEKTPOMHCTPYMEHT, cneayeT yoeauTbes B
TOM, YTO 3NEKTPONHCTPYMEHT OTKITHO4EeH. TPaHCMOPTNPOBKA 3NEKTPUYECKOTO
YCTPOWCTBA, KOr4a nanew, HaxoauTcsl Ha BbiKMoYaTene unm ecnu yCTpomcTBo
BKITIOYEHO NPV NOACOEANHEHUN NUTAHNS, MOXET NMPUBECTM K HECHACTHBIM CITyHasm.
Mepen BKNIOYEHUEM INEKTPOMHCTPYMEHTa y6paTh BCe MHCTPYMEHTLI ANs
HacTPOWKM MUNK KNtoum. VIHCTPYMEHT 1Unu Kniod, nonagas BO BpaLLaioLLyocs
4acTb, MOTYT BbI3BaTb TENECHbIE MOBPEXAEHMS.

CnepyeT u3beratb HeHOpManbHOrO NonoXeHus Tena. Cneayert No3aboTUTbeA
06 yBepeHHOW CTOlKe U NOCTOSHHO AepXaTb paBHoBecue. JTO NO3BONUT
nyyLLe KOHTPONMPOBATL SMEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXWAAHHON CUTYaLNK.

f) Bcerpa HocuTe cooTBeTCTBYOLLYHO oaexay. He cnesyeT HOCUTL WMPOKYIO
ojexay unu ykpaweHusi. He gonyckaiite KOHTaKTa BONoc, oAexAabl U
nepyaTok ¢ NoABUXHbIMK YacTAMU. CBo6OAHAS ofexaa, yKpalleHus unm
ANVHHBIE BOMOCHI MOTYT MONAcTh BO BpaLLaloLLMecs YacTu.

Ecnu Bo3MoXeH MOHTax 060pyA0BaHUSA BbITAXKM NbINN UMK yroBUTENEN,
cneayet y6eanTbCA, YTO OHM NOACOEANHEHBI M UCNONb3YHTCA BEPHO.

b

-

C

-

d

-

e

-

-
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ﬂpmmeHeHme OGOpyﬂOBaHMﬂ BbITAXKHM NbIITU MOXET CHU3UTL ONaCHOCTH, BbI3bl-
BaeMmble MbiSbHo.

4) MpumeHeHne U 0OCNyXUBaHUE INEKTPOMHCTPYMEHTa

a) He neperpyxaitte yctponcTso. CnefyeT NnpuMeHATb NpeAHa3HaYeHHbIN
ANs AaHHON paboThbl 3NEeKTPOMHCTPYMEHT. B ykazaHHOM auana3soHe pabota
NOAXOASLMM 3MEKTPOMHCTPYMEHTAM JyyLLE U HALEXHEN.

Henb3s ncnonb3oBaTb 3NeKTPOUHCTPYMEHT C HEUCMPaBHbIM BbIKIHOYaTENeM.
OneKTPOMHCTPYMEHT, Y KOTOPOTro (PYHKLMS BKITIOYEHUS U BbIKITIOYEHUS HEUC-
npaBHa, OnaceH 1 JOMKeH BbiTb OTNPaBEH B PEMOHT.

c) Nepen Tem kak y6paTb yCTPOMCTBO, CMEHUTb OCHACTKY, NPOU3BECTH
HaCTpPOWMKM, CrieayeT BbIHYThb LITEKEP U3 PO3ETKU M/MNK U3BNeYb akKyMy-
nsaTop. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXHOCTY UCKITIOYAET HEMPeAHaMEPEHHbIN 3anycK
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Hemncnonb3ayeMbliit aNeKTPOMHCTPYMEHT crieAyeT XpaHUTb TaM, rAe [0 Hero
He MoryT fobparbcs aeTu. He cnepyeT no3BonsTb NONb30BaThHCA YCTPOM-
CTBOM TeM JH0A5IM, KTO He 3HaKOM C HUM UMK He NPoYen AaHHbIe YKa3aHus.
OneKTPOUHCTPYMEHTbI MPY UCTIONBb30BAHWUM UX HEOMBITHBIMU NIMLLAMU ONACHbI.
Cnepyet TwaTtenbHO yXaXvBaTb 3a 3NeKTPOMHCTpyMeHTOM. CnegyeT
npoBepUTh, paboTaloT N NOABUXKHbIE YacTH YCTPoMCTBa 6e3 HapekaHWiA,
He 3aKNMHMBAET NN UX, He NMONMOMaHbI NIX YacTH, He NoBpexaeHbl nu. Bece
3TO HeraTUBHO BNUSET Ha paboTocnocobHoCTb ycTponcTaa. Mepen npume-
HeHWeM yCTpoMCTBa NOBpeXAeHHbIe YaCcT HE06XOAUMO OTPEMOHTUPOBATD.
PeMoHT npoBoaMTCA NUGO KBaNUULMPOBaHHbLIM CNeLManucTom, nuoo B
aBTOPM3UPOBaAHHOW MacTepcKoW, KoTopasi No AoroBopy obcnyxuBaeT
knueHToB b-Mbl REMS. MpuunHON MHOMMX HecyacTHbIX Cry4YaeB SBMSieTCs
NII0X0€ TeX00CyXMBaHNE ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

f) Pexywuit UHCTPYMEHT JOMKeH GbiTb 3aTOYEH M BbIYMLLEH. TLLATENBHO
NOATOTOBNEHHBI MHCTPYMEHT C OCTPbIM PEXYLLMM KpaeM pPexe 3aXMMaEeT, ero
nerye HanpaBnsTb.

OnNeKTPOMHCTPYMEHT, OCHACTKY, HacaAKku U T. A. criefyeT NPUMEHATb B
COOTBETCTBMM C JaHHbLIMU yKa3aHUsMU. [pu 3aToM cneayeT NPUHATL BO
BHUMaHMe YCNOBUS, B KOTOPbIX BbINOMHATCA PaboTbl M caM poA AeATenb-
HOCTU. Vcnonb3oBaHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa B LieNsiX, OTNNYaoWmXcs ot
NPeayCcMOTPEHHbIX, MOXET MPUBECTU K ONAcHbIM CUTyaLmsim. 1o coobpaxeHusm
6€e30MacHOCTH Kakue-nbo U3MEHEHMsI ANEKTPUYECKOTO YCTPOWCTBA He paspe-
LatoTCs.

b

-

d

-
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5) Cepsuc

a) Pabotbl no peMoHTy Ballero aneKTpoMHCTpyMeHTa pa3peLLaeTcs BbINOMHATL
TONbKO KBanu(puLMPOBaHHLIM cneunanucTaM n ToNnbKo NpyU ycnoBum
MCnonb30BaHWA OPUrMHanNbHbIX 3an4acTei. 310 obecneunsaeT 6e3onacHoCTb
YCTPOWCTBA.

CneuunanbHble YKa3aHua no TexXxHuKe 6e3onacHocTH

REMS Mini-Cobra A

® YunTbIBaTb PEAKTVBHBI MOMEHT NPUBOAHOM MaLLMHbI Ha cvpanbHoM 6apabaHe
(10) Npm BKMtOYEHUM M BbIKIKOYEeHWM! YCTPOMCTBO 0BCMyXmMBaTh TONbKO 06enmm
pykamu, BCeraa Kpenko aepxatb pykosTky nogaum (1) u pykositky asuratens (2).

e [lonb3oBaTbcs cpeacTBaMu NYHON GesonacHoCTH (Hanpumep, 3alUTHbIMK
oyKkamu, nepyaTtkamm).

o [logknioyeHne MallnHbI K CETU AOMYCKaeTCs TOMbKO Yepe3 aBTOMaTU4ecKui
NpenoXpaHNTeNbHbI BbIKIKOYaTeNb, cpabaTtbiBatowmnin npu nosieneHum 30 MA
(FI-BbIkntouaTens).

e Ecnu Heobxoauma 3ameHa NpoBoAa NOAKMKYEHWS, TO ANS UCKITHOYEHNS NTOBPEX-
[EHUs NPeaoXpaHUTenbHbIX YCTPOACTB 3TK paboThl AOIKEH BbIMONHATH TONBKO
KBanuuUUMpoBaHHbIA cneLmanucr.

o [Ipun ob6paTHOM X0A€e cnupanu B cnupanbHblii 6apabaH obpallatb BHMMaHWe Ha
TO, YTO NMPUBOAHAA MalUMHA BbIKMIOYAETCS Nepea nepemelleHnem byropyaroi
KHOMKM Cnvpani B NofatoLLyto nepeaauy.

e [lpu cnmwwukom Gonbluom pacctosiHum (> 20 ¢M) OT koHUa Tpybbl Jo kopryca
nogayu cnuparnb AN YACTKW TpyO MOXKET nepennectuch (onacHocTb TpaBMa-
Tm3ma)!

REMS Mini-Cobra

o [lonb3oBaThbCs CpPeACcTBAMU NMYHON Be30NacHOCTW (Hanpumep, 3aluUTHLIMK
oykamu, nepyaTtkamm).

o [Ina aKcnnyaTauum ¢ Apenblo/apenbio-0TBEPTKON CHATL 3apaHee NOBOPOTHbIN
KpuoLwwmn (8).

o [IpUMEeHsITb TOMbKO NPUrOAHbIE APENI/APEnU-0TBEPTKM C ANEKTPOHHBLIM perymnu-
poBaHueM ckopocTu BpalieHus. CobnioaTb pyKOBOACTBO MO SKCMnyaTaumm
Apenv/gpenu-oTBepTku!

o [lpy npumeHeHun apenen/apenen-oTBEPTOK HUKOTAA He UCMOMb30BaTh/(PUKCH-
poBaTh CTOMOPHYHO KHOMKY BbIKMtoYaTens.

® YuuTbIBaTb PEAKTUBHbIA MOMEHT NMPUBOAHON MaLUMHBI Ha civparnbHoM 6apabaHe
(10) npw BKNKOYEHUM 1 BbIKNKOYEHUM! YCTpOIicTBO 0BcnyxmBaTh TomNbko 0benmu
pykamw, Bceraa Kpenko aepatb PyKosiTKy (7) U pyKOSITKY MaLUMHbI.

o [lpu cnuwukom GonbLuom paccTosHn (> 20 cm) OT KoHUa TpyBbl 40 3aKUMHOMO
naTpoHa cnuparb Ans YACTKW Tpy® MOXeET nepennecTuch (onacHoCTb TpaBMa-
Tm3ma)!

o He NpyMeHsTb NPUBOAHBIE MALLMHBI C BbICTPLIM OCTaHOBOM. [1py HeMeAneHHOM
0CTaHOBE MPWBOLHOM MalLUMHBLI MaLUMHA MOXET OMPOKUHYTLCS BCHEACTBUE
MaxoBOro MOMeHTa eLLe paboTatoLen cnvpani.

MosicHeHus1 K cUMBONam

PN OnacHocTb BLICOKOI CTEMEHM pUcka, Mpu HECOBMIOAEHNH
npasuna TexHnkn 6e30NacHOCTM NPUBOANT K CMEpTU UMK K
TSKKAM (HEOBPATUMbIM) TEMECHBIM MOBPEXAEHNSM.



rus

/\ BHUMAHUE

TTPUMEYAHNE

€

1.

][] I

OnacHOCTb cpefHei CTENEHU puUcka, Npu HECOBNIOAEHUN
npaBuna TexHnku 6e30nacHOCTU MOXeET NPUBECTM K CMEPTH
VAN K TSKKUM (HEoOpaTUMBbIM) TENECHbIM NOBPEXAEHUAM.

OnacHOCTb HW3KOI CTENEHM prCKa, NP HECOOMNOAEHM NpaBuna
TEXHWKM 6e30MacHOCTM MOXET NPUBECTU K YMEPEHHbLIM
(0BpaTMMbIM) TEMECHBIM MOBPEXAEHUSAM.

MatepuanbHbiit yiepb, He SBNSETCS NPaBUIOM TEXHUKM
6esonacHocTn! He MoXeT 3aKOHYUTLCS TPaBMOIA.

Mepen BBOAOM B 3KCMyaTaLyto MPOYECTb PYKOBOACTBO MO
aKcnnyatauum

OnNeKTPOUHCTPYMEHT COOTBETCTBYET Knaccy 3awuThi I
OKonornyHas yTunusaums

Mapkuposka cootseTcTeusi CE

TexHu4yeckune AaHHbIe

Wcnonb3oBaHue NO Ha3HaYeHUIO

REMS Mini-Cobra n REMS Mini-Cobra A npuMeHsTLCS TOMbKO NO Ha3HaYeHuto Npu
3acope Tpy6 Ha KyxHe, B BaHHe U TyareTe.
Bce apyrue nprMeHeHust He COOTBETCTBYOT HA3HAYEHWIO 11 MOTOMY HEOMYCTUMBI.

11.

Homepa uspenui

Yctpoictso ans ounctku Tpy6 REMS Mini-Cobra

ANS PYYHOTO M 3NeKTPUYecKoro NpuBoaa 170010
OnekTpuyeckoe ycTpoicTBo Ans ouncTku Tpyd REMS Mini-Cobra A 170020
Cnupanb ans ounctku Tpy6 @ 8 x 7,5 m (Tonbko REMS Mini-Cobra) 170200
Cnmpanb ans ouncTku Tpy6 ¢ cepaedHukom @ 8 x 7,5 m 170201
Cnupanb ans ounctku Tpy6 @ 10 x 10 m 170205

. Pabouuin gnanasoH

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Ynanexue o6pa3oBaBLUMXCS
B Tpy6ax npobok, HanprMep, B pakoBUHe, BaHHOM

[ns Tpy6 @ 20-50 (75) mm

. dnekTpuyeckme AaHHble

REMS Mini-Cobra A
230 B, 50-60 Iy, 600 BT, 2,7 A; urm 110 B, 50-60 'y, 600 BT, 5,4 A
CKOpOCTb BpaLLEHNS C ANEKTPOHHbLIM PEryNpoBaHneM 0 - 550 06/MuH

. Pa3mepbl

REMS Mini-Cobra A 510 x 290 x 200 Mmm

REMS Mini-Cobra 395 x @ 200 mm
. Bec

REMS Mini-Cobra A 5,5 kr

REMS Mini-Cobra 2,9 kr
. YpoBeHb Wyma

REMS Mini-Cobra A

3HauyeHne amuccum Ha paboyem mecTe 86 16(A)
. Bubpauus

REMS Mini-Cobra A

AhekTHOE B3BELLEHHOE 3HAYEHNE YCKOPEHUSI 2,5 m/c?

IMpvBeaeHHbIE AaHHbIE NO BUOPaLWMM Bbiny NoMyYeHb NYyTeM NPUHATOTO MeToaa
VCMbITAHWS U MOTYT MCMONb30BATLCS A71s CPABHEHUS C APYrUMUM npubopamu.
TMpvBeaeHHbIE AaHHbIE MO BUGPALMK MOTYT Takke ObiTb UCMONb30BaHb! A1
npeaBapuUTENbHOMN OLIEHKN.

/\ BHUMAHUE

Bo Bpems akcnnyaraumuy npubopa faHHble No BUGpaLmy MoryT OTINYaThbCs OT
NPUBEAEHHBIX, B 3aBUCMMOCTM OT cnocoba Mcnorb3oBaHus npubopa u ot
Harpy3ku. B 3aBUCMMOCTY OT YCIOBUIA SKCTIyaTaLmn MOXET BbITb HEOBXOANMBIM,
NPUHSITL Mepbl Ge30nacHoOCTU Arst 06CHYXMBAIOLLErO NEPCOHana.

BBoa B akcnnyatauuio

Ecnn npumeHsieTcs HoBasi cnmpanb, ee HeobXxoauMMOo 13orHyTb Npubn. Ha 5 cm
nepez 3a4H1M KOHLIOM CriMpanii npubnn. Ha 45° 1 3aTem BCTaBUTb YEPE3 OTKPbITHIN
3aXMMHOV NaTpoH (5) B cnpanbHbiii 6apabaH (10) fo Tex nop, noka Gyropyatas
KHorKa (6) He BbICTYynUT npnbn. Ha 10 cm 13 3axumHoro natpoHa (5).

dkcnnyataums

. dkcnnyatauua REMS Mini-Cobra A

/\ BHUMAHUE

YcTpoiicTBo 0bCryxvBaTh TONbKO 00eMMM pyKamu, BCeraa Kpenko Aepxarb
pykosiTKy noaauu (1) u pykosiTky ABuratens (2). Y4nTbiBaTb peakTUBHbINA
MOMEHT NPMBOAHON MaLUMHLI Ha cnupanbHom GapabaHe (10) npu Bknio-
YeHUM U BbIKNoYeHuu!

YcTaHoBWTb KOMbLIO 4151 BeIbopa HanpaeneHus BpatleHus (3) nogady cnvpanu
(cTpenka Beepx). MeaneHHo Haxarb NepekniodaTens UMMYNbCHOMO ABKEHNS
(4), utobbI cnupanbHbIiii 6apabaH (10) Havan Bpawwatbes. MoBepHYTL PYKOATKY
noaaym (1) no 4acoBom CTpernke o Tex nop, noka He byaeT BbINOMHEHa aBTo-
maTuyeckas nogaya cnupanu ans ounctku Tpy6. Cnupanb ans umctku Tpyo
NOATONKHYTb NPUMEPHO Ha 20 ¢M 1 3aTeM BBECTW B oumLlaemyio Tpyby. He
3aTArMBaTh CMWLIKOM TYrO PYKOSITKY MOAAYM, Tak Kak B MPOTUBHOM Cryyae

3.2,

3.3.

4.2,

MOXHO MOMy4uTb GrIOKMPOBaHWe Crvpani Ans YUCTKM TpY6 W nMoBpexaeHue
ycTpoiicTea. Cobrioaatb MakcumanbHoe pacctosiHne 20 CM MeXay KOHLIOM
TPYGbI/CTOYHBIM OTBEPCTUEM W KOPMYCOM NOfJauu.

/\ BHUMAHUE

Mpu cnuwkom GonbLwom paccTosiHum (> 20 cM) Mexay KOHLOM TpyObl/
CTOYHbIM OTBEPCTUEM M KOPNYCOM MOAAYM cnupanb Ans YUCTKU TPy6
MOXeT nepenniecTMCb (onacHocTb TpaBmaTnama)! MNpu conpoTnBneHumn
CHW3WTb CKOPOCTb BPALLEHMS.

Bo Bpemsi npoLecca YMCTKM cripanb Ans YUCTKY TpyD TonkaTb Brepes TornbKo
HacTornbko, YTobbl B cnupansHom BapabaHe (10) ocTaBanoch Mo MeHbLLew
mepe 2 BuTka. Ecnu cnnpanb ans uuctku Tpy6 BTankusaetcs rnybxe, ee
06paTHOE ABWXEHWE C UCMONb30BaHWEM CUIbl ABUraTenst ByaeT HEBO3MOXHBIM.
Cnuparb 4ns YCTKW TpyD AormkHa OTBOAUTLCS 3aTeM Hasag npubn. Ha 50 cm
pyKoii B cnupanbHbii 6apabaH (10). 3aTem Bo3BpaT cHOBa (hyHKLMOHUPYET
aBTOMATMYECKU.

Mocne yganeHus npobku NOBEpHYTb KOMbLO Ans Bbibopa HanpaBneHus
BpalLeHusi (3) B nonoxeHue, obecneunsatoLLee 06paTHOE ABUXEHUE (CTpenka
BHUM3). Cobniogatb MakcumarnsHoe pacctostHue 20 cM Mexay KOHLOM Tpy6bbl/
CTOYHBIM OTBEPCTMEM W KOpMycOM nopauun. Ecnv cnupans ans ynctkv Tpy6
BbICTYNaeT 13 KOHLa TPYBbl/ CTOYHOrO OTBEPCTHS!, IPUBOAHYIO MALLMHY HEMeA-
NEHHO BbIKMKOYUTb.

[TPUMEYAHNE

Byropuatas ronoska (6), choopMMpoBaHHast Ha cnMpan Anst YUCTKW TpyO, HU
B KOEM CIly4ae He [ofmkHa nonaaatb B nofatoLLyto nepegady. B npotusHom
cnyyae NpuBoAHas MaLLmHa byneT MONHMEHOCHO 3abrnokvpoBaHa, a noaatoLLas
nepepava, byropyatas ronoska (6) 1 cnupanb Ans YMCTkM TpyB mMoryT 6biTh
noBpexaeHbl 663 BOIMOXHOCTYU UCMPaBNEHMS.

Akcnnyarauus REMS Mini-Cobra

BbIHYTb crmpans Ans uncTkv Tpy6 npumepHo Ha 30 cm 13 cnivpanbHoro bapa-
6aHa (10), 3aTsHyTb 3aXWUMHOI NaTpOH (5) pykoii U BBECTU criupans B o4nLLa-
emyto Tpy6y. YaepxuBaTb pykosiTKy (7) O4HOM PyKOM 1 [pYroii pyKOii BpaLLeHeM
MOBOPOTHOTO KpKBOLLMNA (8) NOBEPHYTL CpanbHbIi 6apabaH (10) no yacosoi
cTpenke. BeecTu cnupanb Ans YMCTkW Tpy6 HAcTOMbKO B ounLiaemyto Tpyody,
YTOBbI 32XXMMHOM NaTpPoH (5) Mor eLLe ynpaBnsTbes PyKon. OTKPbITb 3aXMMHOMN
naTpoH (5) 1 cHoBa BbIHYTb Crpanb Ans YncTkv Tpy6 npumepHo Ha 30 oM 13
cnupanbHoro 6apabana (10). MoBTopuTb NpoLecc 4o Tex nop, noka He Byaet
OLLTUMbIM COMPOTUBIEHNE UK He ByAeT ycTpaHeH 3acop. OTTaHyTb Cinparb
ANS 4NCTKM TPY6 PyKOI M CHOBa NepemMecTuTb B CvpanbHbii 6apabaH.

AkcnnyaTtaunsa REMS Mini-Cobra ¢ npurogHbimu apensio/apensto-
OTBEpPTKOMN

Ecnu ans npueoga REMS Mini Cobra ncnonb3yetcs apens/apens-oTBepTka,
cnepyet 06paTUTb BHUMaHWe Ha TO, OHW ObiNM OCHALLEHbl ANEKTPOHHBIM
nnaBHbIM perynnposaHunem ckopoctu BpaLleHns (0 — 550 06/muH). CHavana
CHSITb MOBOPOTHbIN kpuBoLwMn (8). MNMoacoeanHUTb Apenb/apentb-0TBepTKY CO
CBEPMUIbHBEIM NaTPOHOM K 6-rpaHHOMY MOBOAKY (9).

/\ BHUMAHUE

He npumeHsaTb apenb/apenb-oTBepTKY ¢ 6bICTPLIM ocTaHoBOoM! [pu
HeMefNeHHOM 0CTaHOBE MPWUBOAHOM MaLUWHBI MALLMHA MOXET OMPOKUHYTHCA
BCMEACTBME MaX0BOTO MOMeHTa elue paboTatoLeit cnupanm.

BbIHYTb cmpans Ans uncTkv Tpy npumepHo Ha 30 cm 13 cnivpanbHoro bapa-
6aHa (10), Tyro 3aTsiHYTb PyKOI 3aXMMHBIA NaTpoH (5). O6si3aTenbHO HavaTb
MeaneHHo BpaLLaTh BNPaBo Apenb/Apens-0TBepTky. PerynnposaTb ckOpocTb
BPALLEHWS B 3aBUCUMOCTM OT 3aAa4M O4MCTKN. BBeCT cnnpans Ans YncTku
TPy HacTONbKO B oumLLaemyto TpyOy, 4Tobbl 3aXXMMHOM NaTpoH (5) mor elle
yNpaBnsaTbCs PYKOW. BuikniounTb Apens/apenb-0TBepTky. OTKPbITh 3aXKMMHOM
naTpoH (5) 1 CHoBa BbIHYTL Crpanb Ans YncTkv Tpyb npumepHo Ha 30 oM 13
cnupanbHoro 6apabana (10). MoBTopuTh NpoLecc Ao Tex nop, noka He Byaet
OLLTVMbIM COMPOTUBIEHWE unu He 6yAeT ycTpaHeH 3acop. Cobntopats Makcy-
marbHoe pacctosHue 20 CM Mexay KOHLIOM TpyObl/CTOYHBEIM OTBEPCTUEM W
32XWUMHBIM NaTPoHOM (5), Tak Kak B MPOTUBHOM CRyyae Crvpanit Ans YACTKM
Tpy© MoxeT nepennecTuch. OTTAHYTbL CIMpanb Ans YUCTKM TpY6 pykoi 1 cHoBa
nepemecTuTb B cnvpanbHbiii 6apabaH (10). MpuMeHsITb TONbKO NeBOe BpaLLeHre
[Apenu/apenn-oTBEPTKM, eCIV CMpasb Ans YUCTKM TPyD NpoYHO cuawT B TpyGe.
[insi 3T0ro OCTOPOXHO BKIKOYATb Aperb/Apenb-0TBEPTKY MOMepeMeHHO ¢ NPaBoro
BpaLLEHWs B NEBOE.

Hapsop

. TexHuueckoe obcnyxuBaHue

REMS Mini-Cobra A

/\ ONACHOCTb

Mepep npoBepKoMn OTKNOYMTL CeTeBYIO BUNKY! YCTPOWCTBO cogepxaTth B
yncrore.

MpoBepkalycTpaHeHne HeucnpaBHOCTEN
REMS Mini-Cobra A

/A OMACHOCTb

Mepen Hayanom paboT NO TEXHMYECKOM YXOAY M PEMOHTY OTKIHOYUTL
ceTeBoi WwWrekep! OTv paboThl paspeLLaeTcs BbINOMHSTh TONbKO KBaNUULIM-
POBaHHBIM CrieLmanucTam.

[Bvratenb NpUBOAHON MaLLMHBI UIMEET YrorbHbIE LWETKU. B cryyae ux nsHoca
aBuraterb He BepTuTCS. M03TOMY yrofbHble LWETKN PeKOMEeHAYeTCs MHorga
npoBepsTb, a NP1 HeoGXOAMMOCTI 3aMeHSITb B YNOMHOMOYEHHbIX REMS
MaCTEPCKMX MO OBCMYXMBAHNIO KITUEHTOB.
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5. Ytunusauusa

MpuBogHyto mawmHy REMS Mini-Cobra A He paspeluaetcs yTunnauposatsb B
6bITOBOI MyCOp Mocrne OKOHYaHUs ee 1cnonb3oBaHns. OHa JomkHa yTUnuan-
pOBaTLCA HaZJIEXaLLMM 06pa3oM B COOTBETCTBUM C 3aKOHHBIMM MPEANMCAHNSMUA.

6. lapaHTUMHbIE yCNOBUA U3roOTOBUTENSA

apaHTWIHBIN Neproa cocTaBnseT 12 MecsLeB nocrne nepegadun HoOBOro U3nenus
nepeomy norb3oBatento. Bpems nepepaun noateepxkaaeTcs oTnpaBKow
opurvHana JOKYMEHTOB, MOATBEPXAAIOLWMX NOKYMNKY. [OKYMEHTbI AOMKHbI
copepxatb MHopMaLmMio 0 aaTe NOKynku W o6o3HaveHve msgenus. Bee
(pyHKUMOHaNbHbIE AedeKTbl, BO3HUKLLME B rapaHTUIHbBIA NepUoL, ecnivi OHU
[i0Ka3aHO BO3HWKIW 13-3a fiedheKTa MTOTOBMNEHMS UN MaTepuarna, yCTpaHsIoTCes
6ecnnartHo. Mocne ycTpaHeHus fedekTa Cpok rapaHTUM Ha U3Aenve He Npog-
neBaeTcs U He BO30OHOBNSAETCS. [ledpeKTbl, BO3HUKLLME NO NPUYUHE ECTECTBEH-
HOrO U3HOCA, HEMPaBUBLHOO OBPaLLIEHNS UMK 3noynoTpedneHus, HecobnoaeHNs
3KCMNyaTaLMOHHbIX MPEANUCaHUi, HEMPUIOAHbLIX CPEACTB NPOU3BOACTEA,
M36bITOYHBIX HArpy3oK, NPUMEHEHNUS] HE B COOTBETCTBUW C HA3HAYEHUEM,
COBCTBEHHBIX 1IN MOCTOPOHHUX BMELLATENBCTB, UMK 3KE MO UHBIM NMPUYNHAM,
3a koTopble -ma REMS 0TBETCTBEHHOCTY HE HECET, 13 rapaHTUM UCKITYatoTCS.

[apaHTuiHbIe paboTbl MOXET BbLIMNOMHATL TOMbKO KOHTPAKTHast CepBuCHas
macTtepckasi, ynonHoMoueHHas -mont REMS. lMNpeTeHaunm npruaHatoTcs TonNbKo
B TOM Cfy4ae, eCcnv usgenue nepefaHo B YNONMHOMOYEHHY ¢-mon REMS
KOHTPaKTHY0 CEpBUCHYI0 MacTepckylo 6e3 npeaBapuTenbHbLIX BMELLATENbCTB
1 B Hepa300paHHOM COCTOSHWM. 3aMeHeHHbIe U3Nenus 1 AeTany nepexoasT
B cOBCTBEHHOCTL (h-Mbl REMS.

Pacxopbl no goctaeke B 06e CTOPOHbI HECET MOMb30BATENb.

3aKoHHble NpaBa Nofb3oBaTens, B 0COGEHHOCTI €ro rapaHTUIHbIE MPETEH3UN
K NpofaBLy NPy Hanu4ny HeJoCTaTKOB, HACTOSLLEN rapaHTUeil He orpaHnyn-
BatoTCs. [laHHas rapaHTUs M3roTOBMTENS [EeCTBYET TONMbKO B OTHOLLEHWM
HOBBIX M3[EnuiA, KOTOPbIE KyMNeHbl U ucnoneaytotcs B EBponeiickom Cotose,
Hopseruv nnu Lsenuapum.

B oTHOLEHUM JaHHOV rapaHTum AecTByeT HemeLkoe NpaBo 3a UCKITIOYEHNEM
CornatueHuss O6beanHeHHbIX HaLmin 0 KOHTpaKTax no MexayHapoaHOi 3aKynke
ToBapos (CISG).

7. TNepeyeHb peTaneun

MepeyeHb aetanen cMm. www.rems.de — 3arpyska — NepeyeHb geTanei.
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Metdppaon Twv TPWTOTUTTWV 0dNYIWV XPRONS
Eik.1-2

1 AaBr mpéwong 6 Kegpahi oxAuparog potraAou
2 NaBn potép 7 XeipohaBn

3 AakTUNIOG QOPAG TTEPIOTPOYIIG 8 Z1pdgarog

4 Bnuartikdg S1aKOTITNG 9  6Bywvikdg utrodoyéag

5 Zoiykmpag 10 TOumavo ompdA

levikég utrodei§eig ao@aleiag

AlapdoTe 6Aeg TIg UTTOdEigeIg aopaleiag kai TiG 0dnyieg. MapdAsiyn TRPNONG
TWV UTToSEi§EWV ao@aAgiog Kal Twv 0dnyIWV UTTOPEi VO TTPOKAAETEI NAEKTPO-
mAngia, Tupkayid kai/ coBapolg TpaupaTIoPoUG.

Duldagere 0Aeg Tig uTTODEI§EIG aTPaAeiag kal TIG 0dnyieg yio HEAAOVTIKR Xpriom.

O 6pog «nAekTPIKG epyaAeion TTOU XpnaoidoTIoIEiTal OTIG UTTOJEIEIG aopaAeiag
ava@EPETal g€ NAEKTPIKG pyaAeia TToU KivouvTal Ue NAEKTPIKG pelpa (ue KaAwdIo
peUPOTOG) KOl o€ NAEKTPIKG £pyaAgia TTOU KIvouvTal he pmmatapia (xwpeig KaAwdio
peUPaTOG).

1) AogdAsia 0éang epyaciog

a) Alatnpeite T0 XWpPo epyaciag oag kaBapd kai KAAd wriopévo. AtTouadia
T4ENG Kal QWTIOPOU GTOUG XWPOUG £pYaTiag UTTOPEi va TIPOKOAETEI aTUXAHATA.

B) Mnv xpnoipotroicite To NAeKTPIKG epyaleio oe mepIBaAAov pe Kivduvo
£kpN&nG, OTO OTToi0 UTTAPYXOUV EUPAEKTA UYPd, aépia I} OKOVEG. Ta NAEKTPIKG
epyaAeia Tapayouv oTTvBrpeEg, o1 oTToiol UTTopE va ava@A£gouv T okovn f Toug
aTpoug.

y) Kard tn xprion Tou nAekTpIkoU epyaAgiou KpATAOTE HaKPIG TToNSIG Kal GAAa
dropa. Edv kdmmolog ammooTIdoel TNV TTPOCOXH 0ag HTTOPE va XAaeTe Tov EAEyX0
TOU gpyaAciou.

2) HAektpiki} ac@dAeia

o) To BUopa oUvSeong Tou NAEKTPIKOU EpyaAeiou TTPETTEN va TaIPIATEl PHE TV
mpido. ATrayopeUeTal n ka’ olov8iTToTE TPATTO TPOTTOTIOINGT TOU BUCHATOG.
Mnv xpnaoiyotoieite TTpocappoyéa padi pe yelwpéva nAekTpikd epyaheia. Mn
TpomoTroinuéva BUopata Kal KatdAANAEG TTPICeg peILVOUVY Tov KivOuvo nAekTpo-
TAngiag.

B) ATro@UYETE v aYYiSETE PE TO T TIG YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG CWARVEG,
Bepudvoeig, oupvoug Kai Puyeia. YTApxel augnuévog Kivouvog NAEKTPOTTAN-
giag, dtav 10 oWpa Eival YEIWPEVO.

y) Ta nAekTpikd epyaleia Tpémel va Tpo@uAdooovTal amd T Bpoxn Kai
uypaaia. H Sieioduon vepol o’'éva nAeKTPIKG epyaAeio augavel Tov Kivduvo
nAekTpoTTANgiag.

8) Mnv xpnoipotolcite To KaAwdio yia GAAoug oKOTTOUG, OTTWG YIA VO HETA-
PEPETE TO NAEKTPIKO EPYaAEio, va TO KpePdoeTE 1} va TPABRAEETE TO QIG aTTd
Vv mpila. KpatnoTe To kKaAwdio pakpid amd BeppotnTa, Addia, aixunpég
QKpEG 1 a6 Ta KIVOUPEVA pépn Tou epyaleiou. Ta @Bappéva fi Ptrepdepéva
KaAwdia augdvouv Tov Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

€) Otav epyadeoTe p'éva nAeKTpIKO epyaleio oTnv UTTaIBPO, XPNOILOTIOINCTE
poévo pmaAavrédeg Trou gival KATAAANAEG TTioNg Kail yia §WTEPIKOUG XWPOUG.
H xpron evég kaAwdiou TTpoékTaang Tou gival KaTGAANAo yia e§wTepIKOUG XWPOUG
PEIWVEL TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEiag.

o1) OTav €ival aTTapaITATWS avayKaio va Xpnaipotroindei To nAeKTPIKO epyaAeio
o€ uypo ePIBAAAOV, TOTE XPNOIUOTIOINCTE TIPOCTATEUTIKO SIOKOTITN pEUIOTOG
aduvapiag. H xprion evog TTpooTaTeuTIKOU SIAKATITN PEUUATOG OBUVAMIAG UEIWVEI
TOV Kivduvo nAekTpotrAngiag.

3) AogdAeia avBpwTTwv

o) Na €ioTe TPOTEXTIKOI, VO TIPOCEXETE TI KAVETE KaI VO €i0TE OUVETOI OTAV
epyadeoTe p éva nAekTpIk6 epyaleio. Mnv xpnoigoTroigite NAeKTPIKA epya-
Agia 6Tav 010BdvVEDTE KOUpATEVOl 1| OTaV BPIoKETTE UTTO TRV ETHPPEIN
VOPKWTIKWV, aAKOOA i} @apudkwy. Mia GTiyur ammpocegiag Katd Tov XEIPIoPO
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou uTTopei va TTpokaAéael coBapols TPaupaTIoNoug.

B) Na @opdre TTAVTA TOV ATOHIKO TGOS EEOTTAIGHO TTPOCTAGIAG KAl TTAVTA YUAAId
mpooTaciag. H xprion Tou atopikol oag e€omAiouoU TrpoaTaadiag, 6Twg udoka
okdvng, avtioAioBnTIkd TTaToUToIa ao@aAegiag, Kpdvog TTPOOTATIAG f WTAOTIOES,
avdloya pe 1o €i00G KAl TNV EQAPUOYR TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou, UEILIVEI TOV
KivOUVO TPAUHOTIOPWV.

y) AmoguUyeTe Tnv Katd AdBog évapén Tng Aeimoupyiag. BeBaiwBeite 611 TO
NAEKTPIKOG epyaleio gival EKTOG AEITOUPYiag TIPIV TO CUVDETETE OTNV TTAPOXN
peUPATOG A/KAI OTNV PTTATAPIA, TTPIV TO ONKWOETE | TO PETUPEPETE. AV
QKOUMTTG TO SAXTUAG 0O TOV BIGKOTITN KOTG TNV HETAPOPE TOU NAEKTPIKOU Epya-
Aeiou i av ouvdéoETe TO pyaleio aTnv TTapoxr PEUPATOG, EVW EiVal AVAUUEVO,
uTTopEi Vo TTpokAnBouv atuxruaTa.

8) AgaipéaTe epyaleia puBuiong f BiIdoAdyoug, TpIv BECETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio o€ Acitoupyia. ‘Eva epyaAeio i évag BIdoAGYog TTou BpiokeTal péoa
O€ TIEPIOTPEPOUEVO TUAKA TOU EPYAAEIOU PTTOPET VO TTPOKAAETEI TPAUUATIOUOUG.

€) ATTOQEUYETE PN KAVOVIKEG OTAOEIG TOU OWHATOG. PPOVTIOTE VO OTEKECETE
oTaBEPA KOl Vo KPOTATE TRV IG0PPOTTIa 000G avd Trdoa oTiypr. M autdv Tov
TPOTIO PTTOPEITE VO EAEYEETE KAAUTEPO TO NAEKTPIKO EPYOAEIO OE AVATIAVTEXEG
KOTOOTAOEIG.

o1) ®opdra katdAAnAn evdupacia. Mnv @opdre @apdid pouxa 1} koouARpaATa.
Kpatdre pakpid amwd Tnv mepioxn Komwng paAAid, evduparta kai ydavria. H
€upUxwpn, xahapn evduuaaia, Ta KOGUAPATA A Ta JokPIG PaAAIG uTTopei va
MacToUv OTa KIVOUHEVD TUAKATA.

{) Otav pmropouv va ouvdeBouv SiaTdselg avappopnang Kal TepIGUAAOYAG
oKOVNG, BeBaiwBeiTe OTI n GUVAEON Kal N XpAON YiveTal cwoTd. H Xprion
OUCTAPATOG aVapPAPNONG OKOVNG UEIWVEI TOUG KIVOUVOUG TTOU TIPOKOAET N KGOV,

4) XpRAon Kai XeIpIoP6g Tou NAEKTPIKOU epyaleiou

a) Mnv umrep@oprtilete To epyaAeio. XpnoIHOTTOINGTE yIA THV EPYOCTia GOg TO
avdAoyo kai katdAAnAo nAekTpiké epyaAeio. Me To katdAAnAo epyaeio epya-
{eoTe KOAUTEPQ KOl AOQANETTEPA OTO KaBOPIoPEVO PAcHa atmddoong.

B) Mnv xpnoipotroigite NAEKTPIKG EpyaAEia TwWV OTrOiWV 01 SIOKOTITEG EXOUV
BAGBN. Eva nAekTpikd epyaAeio Tou dev eivar duvatdv va avayel i va oprioel,
eival eTKivOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUQOTEI.

Y) TpaBngre 1o @Ig a1rd TNV TPia H/KaI AQAIPESTE TNV UTTATAPIC, TIPIV KAVETE
puBpioeig oTo £pyaAeio | AVTIKATOOTAGETE AVTOAAAKTIKG 1) OTTOONKEUOETE
10 £pyaleio. Autd Ta PéTpa ao@aleiag ptmodifouv Tnv katd AdBog évapgn
Aeroupyiag Tou NAEKTPIKOU EpyaAeiou.

8) ®uAdagre To NAEKTPIKG €pyaAeio, OTav dev TO XPNOIPOTIOIEITE, HOKPIA ATTO

1o TaId1d. Mnv emiTpéyere o€ dropa ou dev yvwpilouv 1o epyaleio i) Sev

éxouv Siafdoel Tig TTapoUaEeg 0dnyieg, va To XPNOIMOTTOINGOUV. Ta NAEKTPIKG

epyaAeia eivar emkivouva 6Tav Ta XPNOIYOTIOIO0V GTTEIPA ATOHA.

MepimoinBeite To NAeKTPIKG epyaleio pe peydAn @povrida. EAéyEre av

AeiToupyoUv aTrPAOKOTITA TO KIVOUHEVA TUROTA TOU EpyaAeiou, BefaiwBeite

611 8ev urAokdpouv, eAEyETe av THAPATA £XOUV OTTATEl I EXOUV @PBapEi o€

BaBué ou va emnpeddouv TNV KAVOVIKN AEIToupyia Tou NAEKTPIKOU gpya-

Agiou. Ta @Bappéva THAPOTO TTPETTEI VA ETIICKEUAJOVTAI TIPIV TNV XPHGT) TOU

epyaAgiou a1rd €I8IKEUPEVO TTPOCWTTIKG aTrd éva e§ouaiodoTnuévo ouvep-

yeio e§umrnpérnong meAatwv Tng REMS. MNa oA aTuyruata n aimia Tpoép-

XETaI aTTO NAEKTPIKA epyaAcia TTou dev EXouv auvTnpnOEi KaVOVIKG.

o1) Ta epyaleia KOTrAG TPETel va gival aixunped kai kaBapd. Ta mepimoinuéva

€PYaAEia KOTIG PE QIXUNPESG OKPEG KOTTHG MTTAOKAPOUV AIydTEPO Kal Eival TTIO

€UKOAa 07O XEIPIONO.

XpnoipomoInoTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia, Ta avTaAAOKTIKG, Ta EVOETa epyaleia

KAT. oUp@wva pe TIg Tapoloeg odnyieg. AdBere uTréYn Katd TNV Xprion

TOUG TIG OUVBKEG EPYOTiag Kal TNV Epy0oia TToU TTPETEl Vo EKTEAETETE. H

XPAON NAEKTPIKWV epYaAEiwy yia EQapuoyEg TTou dev TpoBAETOVTal TO PAoUa

Aermoupyiag Toug pTopei va TrpokaAéael eTmikivouveg KataaTaoelg. KaBe auBaipen

PETOTPOTTA OTO NAEKTPIKG epyaAcio atrayopeUeTal yia AGyoug ao@aAeiag.

5) ZépPig

a) To nAekTpIkG epyaheio TPEEl VO EMIOKEUATETAI HOVO ATTO EISIKEUPEVO
TPOCWITIKG Kal BOvo pe yvAaia avTaAAakTikd. ‘ETol eival §ao@aliouévo 6T
Ba diatnpenBei n ac@dAsia Tou epyaAsiou.

€

Rl

4

£



el

ell

Eid1kég utrodeieig aopaAeiog

RE

RE

Em

A\ KINAYNOE

A

EIAOIOIHEH

©
=
)74

C

1.
Mp

MS Mini-Cobra A

Mpoooxn oTn POt avtidpacng TNG KIVNTAPIAS PUNXAVAG ETAVW GTO TUUTTOVO
oTpdA (10) katd Tnv evepyotroinan kai amevepyotoinan! O xeipiopdg g
OUOKEUAG TTPETTEN va yiveTal uovo Kal pe Ta dUO XEPIA, KPOATWVTAG TTAVTA UE
ao@dAeia T AaBn Tpowaong (1) kar T Aapr) Tou poTép (2).

XpnaiyoTrolgite atouIkd €E0TTAIGUO TIPOOTACIAG (TT.X. TTPOCTATEUTIKA yuahid,
yavTia).

H pnxavn emTpémeTal va auvoebei aTo GiKTUO POVO UECW EVOG HIKPOAUTOUATOU
610k6TTN TTPoaTaciag 30 mA (810koTTNG ac@aAeiag Fl).

Edv amarreital avrikatdoTaon TG ypauuAig oUvOeang, N avTikatdoTtaon TETel
VO TIPOAYHOTOTIOIEITOI HOVO aTré €EEIBIKEUEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKG, WOTE VA
amoeUyovTal TUXOV TTPOBAfUaTa A0PAAEIaG.

Katd v emoTtpo@n Twv oTPaA 610 TOUTIAVO, N KIVATAPIA UNXavR TTPETTEN va
QTTEVEPYOTTOIEITAI TTPOTOU N KEPAAA OXUATOG POTIGAOU Twv OTTIPAA TTEPATEl OTO
pNXavioud PETAdoong TTPOWaONG.

Xe mepimwon utepBoAikig amméatacng (> 20 cm) Tou dkpou Tou cwArva aTmo
10 TEPIBANUA TTPOWAONG, TO OTTIPAA KABAPIoUOU CWARVWY UTTOPET VO OUGTPAPE
(kivduvog Tpaupariauou)!

MS Mini-Cobra

XpnaoiyoTrolgite aTouIkd €E0TTAIGUG TTPOCTACIG (TT.X. TTPOCTOTEUTIKG YuaAid,
yavTia).

Ma T Aermoupyia pe TPUTTAVI/SpaTravokaTodBIdo aPaIpESTE TIPONYOUHEVWS TOV
aTpOQato (8).

XpnoipoTroigite amrokAEIOTIKG KOTAAANAQ TPUTTAVIa/SpaTTavokaTodpIda P NAEKTPO-
VIKr) pUBpIoN Tou apiBpou aTpogwy. Mpoooxn aTig 0dnyieg Xpriong Tou TpuTTaviou/
ToU dpaTavokaradpioou!

Karé Tn xprion TpuTTaviwv/dpatmavokaTaaBIdwy pnv XpnoiuoToleite/ac@aAideTe
TTOTE TO KOUPTTi a0@AAiong Tou BiakdTrTn On/Off.

Mpoooxn oTn POt avTidpacng TNG KIVATAPIAG PNXAVAG ETAVW GTO TOUTIOVO
omipdA (10) katd Tnv evepyotroinon kai amevepyotoinon! O xelpIop6g NG
OUOKEUAG TTPETTEN va yiveTal HOvVo Kal PE Ta dUO XEPIA, KPOTWVTAG TTAVTA HE
ao@dAeia T xeipohafr (7) kai Tn AaBr| Tou potép.

Xe Tepimwon utepBoAikig améoTacng (> 20 cm) Tou dkpou Tou cwArva aTo
TOV OQIYKTHPa, TO OTTIPAA KaBapIoPOU UTTOPEi va GUCTPAYET (KivOuvog Tpaupa-
Tiopou)!

Mnv XpnOIYOTIOIEITE KIVNTAPIEG UNXAVESG PE BuVATATNTA YPriyopng dlakoTG. Ze
TEPITITWON AUESNG OKIVATOTIONONG TNG KIVATAPIOG PNXAVAS Kal Adyw TNG POTTAG
adPAVEING TOU KIVOUMEVOU OKGUN TUPTIAVOU OTTIPAA, N NXAVI TTOPE! VO avaTpaTTEi.

€€ynon oupfoAwv
Kivduvog uwnAou BaBuoul, pn tipnon em@éper Bavato
00Bapoug TpauuaTIopoUS (KN avTIOTPETTTOUG).

Kivduvog pétpiou Babuou, un mpnon Ba uTropouaoe va ETIQPEPEI
Bavaro r) goBapols TPAUPATIGUOUG (Un avTIOTPETTTOUG).

Kivuvog xaunhou BaBuou, pn mpnon Ba ptropoloe va ETTIQEPEI
pETPIOUG TpaUUATIOUOUG (QVTIOTPETTTOUG).

YAikéG {nuiég, xwpig urddeign acgaleiag! Xwpig kivduvo
TPAUKATIOUOU.

Mpiv T B¢on o€ Aeimoupyia SlaBaaTe TIG 0dnyieg xpProng

MPOZOXH

To nAekTpikd epyaheio avTioTokel aTnV KaTnyopia TrpoaTaaiag I
®INKA yia 10 TTEPIBAAAOY atrokopIdA
€ YAuavon ouppépewaong CE

TexvIkd XapaKTNPIOTIKA
00pIop6S Xpriong

Xpnaoiyotroieirte Tig ouokeuég REMS Mini-Cobra kai REMS Mini-Cobra A wg TpoA¢-
TIETAI, O€ TIEPITITWOEIG EPPPAENG CWAVWY GTNV KOUGiva, TO UTTAVIO KAl TV TOUAAETA.
'OAeg o1 GAeG XprioeIg OV OUPPWVOUV PE TOV TIPOOPICHA XPrONG Kail yi 'auTd To Adyo
Oev gival ETMITPETTTEG.
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. Kwdikoi mpoiévrog
2uokeun KaBapiopol cwAfvwy REMS Mini-Cobra

yia XEIPOKivNTN KaIl NAEKTPIKT| Kivnon 170010

HAekTpiki} cuokeur| kaBapiopol owAvwv REMS Mini-Cobra A 170020

2mpdA kaBapiopol cwAfvwy @ 8 x 7,5 m

(povo yia 1ig REMS Mini-Cobra) 170200

2TMIPAA KaBapIouoU CwARVWY e TTUPAVA P 8 X 7,5 m 170201

TmpdA kabapiopol owAfvwy @ 10 x 10 m 170205
. Topéag epappoyng

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A

Améppagn cwArvwy,

T1.X. OE VEPOXUTEG, VITITAPEG, VIOUQIEPEG, UTTAVIEPEG

Mo owArveg @ 20-50 (75) mm
. HAekTpikd oToixeia

REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; 110 V, 50-60 Hz, 600 W, 5,4 A
ApIBPGS OTPOPWY NAEKTPOVIKE EAEYXOUEVOG 0 - 550 */min

14.

1.5.

1.6.

1.7.

3.2,

3.3.

AiooTtdoeig
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

510 x 290 x 200 mm
395 x @ 200 mm

Bdpog
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

MAnpogopieg BopUuRou

REMS Mini-Cobra A

TipA eKTTOUTIAG TTOU agopd T BEon epyaaciag
Aovioeig

REMS Mini-Cobra A

2T0BUIoEVN TTPAYUATIKA TIPA TNG EMTAYXUVONG 2,5 m/s?
H ouykekpipévn TIPr EKTTOPTIAG SEvVNoNG PETPRABNKE CUNQWVA UE I TTPOTUTIN
diadikaaia eAéyXou Kal PTropei va xpnaigotroinBei mpog alykpion Ye pia GAAN
OouoKeun. H ouykekpigévn Tiur eKTTOUTIAG 88vnang PTTopEi va xpnaidotroinoei
Kal wg gloaywyikn agloAdynon Tng ékBeong.

A\ NMPOZOXH

H 1y ekmopTg 86vnong evaéxeTal va SIOPEPEI ATTO TNV EVOEIKTIKT TIUK, KOTA
TNV TTPAYUATIKA XPAON TNG OUOKEURG, avahdywg Tou TpdTou Xpriong Tng
OUOKEUAG. X€ auvapTNON YE TIG TIpaypaTikéG ouvBrikeg xpriong (Teplodikn
Aermoupyia) evoéxeTal va XpeladeTal n Aqun HETPWY ao@aAgiag yia TV TTpoaTacia
TOU XEIPIOTH.

55 kg
2,9kg

86 dB(A)

Oéon o AsiToupyia

Katd v epappoyri evog Kaivoupiou OTTpdA, auto TTPETTEI VO GUOTPOQET KOTd
ep. 45° kal TTEP. 5 cm TPIV TO TTIOW GKPO TOU OTTIPAA KOl 0T GUVEXEID VOl
eloayBei uéow Tou avoixToU a@iykTApa (5) aTo TuuTavo (10), ewoéTou N KEPAAR
oxAuarog potrdAou (6) va egéxel ep. 10 cm amd Tov o@iykTApa (5).

Aeitoupyia

. Neiroupyia REMS Mini-Cobra A

A\ NPOZOXH

O XeIpIOPOG TG CUOKEUNG TIPETTEI VA YivETal HOVO Kal pe Ta SUo xépia,
KPATWVTAG TTAVTA e ao@dAsia Tn Aafn Tpéwaong (1) kai Tn Aafn Tou
uotép (2). Mpoooxn oTn potrA avTidpacng TnG KIVNTAPIAG UNXAVAG ETTAVW
oTo TUPTavo omipdA (10) katd TNV evepyoTroinon Kai amevepyotroinon!
PuBpioTe 10 dakTUAI0 PopAg TTEPIOTPOPNS (3) oTNV TTPGWAN Tou aTTPAA (BéA0g
TTPOG Ta emavw). MéaTe apyd 1o BuaTikd diakdTITn (4) yia va TTEPIOTPAPET TO
TOpTavo omipdA (10). MepioTpéwTe TN AaBn TTPéwong (1) Tpog Ta deId, Péxp!
10 OTIPAA KaBapiopol owAvwy va TTpowbnBei autéuara. MpowBAcTE TO
oTTPAA KaBapiopoU TTep. 20 cm Kal 0T CUVEXEIQ EICAYETE TO 0TO GWArVA TTOU
TTpOKeITal va kabapioTei. Mnv ogiyyete oAU T AaBr| Tpéwong, d16TI Slagpope-
TIKG TO OTTIPAA KaBapIoUoU uTTopEi var UTTAOKAPE KOl va TIpokANBei BAGRN oTn
ouokeun. Tnpeite péyiotn amdéoTtacn 20 cm petagu Tou Akpou Tou cwAfva/Tou
owAfva aTToxETEUONG Kal Tou TrEPIBARATOG TTPOWanNG.

A\ MPOZOXH

e mepiTTwon utrepBoAikig améoTaong peragl dkpou Tou cwAfva/owAfva
aTroX£TEUONG KOl TIEPIBAAPATOS TTIPOWONG, TO CTTIPAA UTTOPE] VO OUCTPUPET
(kivBuvog TpaupaTiopoU)! Xe TEPITTWON avTiOTAONG PEILATE TOV apiBud
OTPOPUV.

Kard 1 d1a8ikacia kabapiopou wraTe 1o oTPdA kabapiouol cwAvwy 1660
WOTe va Trapayeivouv TouhdyioTov 2 TrepieAicelg aTo TopTavo otmipdA (10). Eav
ouveyIoTel n TpowBnon Tou oTTPAA, 8ev Ba eival TTAEOV EQIKTA N ETTIOTPOPN
TOU OTT6 TO WOTEP. ZTNV TTEQITITWAN aUTH Ba TTPETTEl va WBRAOETE 0€IG XEIPOKI-
vnTa T0 oTipdA Tiow oTo T0uTravo (10) katd mep. 50 cm. X ouvéxeia n
€TMOTPOPN YivETal QUTOUATA.

MeTd TV avTIHETWTTION TNG EUPPAgNG PuBUioTE To dakTUAI0 POPAG TTEPIOTPOPRG
(3) otV emravagopd (BEAog Tpog Ta KATwW). Tpeite amdéoTacn TouhdyiaTov 20
cm peTagy Tou GKPOU Tou GWANVO/TOU GWAVa aTTOXETEUONG Kal TOU TTEPIBAR-
parog TPowanG. e TEPITITWAN TTou To aTTIpAA Byel aTd T0 AKpo Tou CwAfva/
TOU OWARVa ATTOXETEUONG, AKIVNTOTIOINGTE AUéCWS TNV KIVATAPIO UNXave.

EIAOIOIHEH

H ke@aAf axripatog potréAou (6) Tou BpiokeTal aTo OTTIPAA KaBapiopoU dev
TIPETTEI OE KOO TIEPITITWON VA QTACEI OTO PNXAVIOUO pETAdooNg TTPOwWonG.
AI0QOPETIKA N KIVATAPIA UNXaVr| JTTAOKGPETAI ATTOTOUA KOl TOGO O UNXAVIoUOG
TTPOWONG, 600 Kal N KEPAAr oxrAHaTog potrdAou (6) kal To oTmpdA KaBapiouol
ugioTavTal aveTravopOwTeg PAGBES.

Aeitoupyia REMS Mini-Cobra

Tpapr&re To ompdA kaBapiopol cwAfvwy TTep. 30 cm £w aTmé T TUPTIAVO
(10), o@iEte pe To XEPI TOV OPIYKTAPQ (5) KaI TIEPAOTE TO OTTIPAA OTO CWARVA
TToU TIPOKEITal va KaBapioTei. Kpatrhote otabepn Tn xeipoAaBn (7) kai Ye 10
aMo xépl, TepIaTpépovTag Tov aTpdpalo (8), yupiaTte 1o TOuTavo (10) Tpog
Ta 6€€1d. MepdaTe TO OTMIPAA KABAPITUOU PéCT GTO WAV TTOU TTPOKEITAI VOl
KaBapioTei 1000, WOTE 0 OPIYKTAPAG (5) va PTTopEi va evepyoTroinBei akdun pe
10 X€pI. Avoi¢te Tov o@IykTApa (5) Kai TpapnhgTe §avd 1o ompdA kabapiopou
mep. 30 cm €§w amd 1o TOPTavo (10). EmavaAdBete Tn diadikacia, EwaéTou
Traucel n avtiotacn Ko/ avTipeTwmoTel n éuepagn. TpaBAgTe Tow T0 oTTIPAA
KaBapIopoU Ye To XEpI Kal TIEPAATE TO Eava OTO TUUTIAVO.

Aeitoupyia REMS Mini-Cobra pe katdAAnAo tputmrdvi/kardAAnAo dpatra-
vokatadpido

Edv yia Tnv kivnon 1ng REMS Mini Cobra xpnoipotolgital Tputravi/dparavo-
KaTodRido, autd Ba mpétel va diaBéTouv nAekTpovikd afabuidwro ouoTnua



ell

tur

4.2,

eAéyxou apiBuol atpoewv (0 — 550 '/min). ApaipéaTe apxikd Tov aTpdeaio
(8). ZuvdéaTe TO TPUTTAVI/TO BPATIAVOKATAGRIDO HE TOV TQIYKTAPA OTOV BYWVIKO
utrodoyéa (9).

A\ MPOZOXH

Mnv xpnoigotroigite Tputravia/dpatravokarodpida pe SuvaroTnTa ypriyopng
SlakoAg! e TepiTITwon dueong akivnTotoinang kai Adyw Tng potrg adpd-
VEIOG TOU KIVOUHEVOU aKOUN TUUTTAVOU OTTIPAA, N UNXavr| UTTOPE va avaTpaTrei.

Tpapngte To oTmpdA kaBapiouolt cwAfvwy Trep. 30 cm ¢w amd To TUpTavo (10)
Kol oQigTe WE To XEPI Tov 0QIYKTAPA (5). @€aTeE O€ Kivnon To TpuTravi/To dpara-
voKaToGRId0 apyd apxIka kai ue de€idoTpon TEPIOTPOQr]. AvaAdyws Tng
epyaoiag kabapiouol aAGleTe kai Tov apiBud oTpoewv. MepdaTe T0 OTIPGA
kaBapiopol péoa oTo owAAva TTou TTPOKEITal va KaBapioTei T600, WOTE O
opIyKTAPAG (5) va PTropei va evepyotroinBei akdun Pe To XEpI. ATIEVEPYOTTOINOTE
T0 TPUTTGVI/TO dpaTravokatadpido. AvoigTte Tov o@iykTrpa (5) kai TpaBrgTe Eava
710 OTMPAA kKabapiopoU Tep. 30 cm £§w amé To TUPTavo (10). EmavaAdBere T
S1adikacia, EwodTou TTAUGE! N AVTIOTAON KA QVTIMETWTTIOTEL N Euppatn. Tnpeite
WéyioTn améoTacn 20 cm PeTagl Tou AKpou Tou CWARVA/TOU CWARVO OTTOXETEUONG
Kkai Tou o@iykTApa (5), eI6GAwG To oTrPdA KaBapIouoU PTTOPE va CUCTPAQEI.
TpaBdre Tiow 10 OTMPAA KABAPICPOU TIAVTA E TO XEPI KAl TTEPVATE TO EavVA OTO
TopTravo (10). XpnolyoTTolgite TNV apioTEPOOTPOPN Kivnan Tou TPUTIAVIOU/ToU
dpamavokatodfidou pévo dtav 1o oTmpdA KaBapiouou £papuolel kahd aTo
owArva. Ma Tov okoTd auTd, YUPICETE TIPOTEKTIKG Kal EVAAANGE TO TPUTTGVI/TO
dpamavokaradBido amd Tn de§I6aTPOPN OTNV apPITTEPOOTPOPN Kivnan.

Zuvtipnon

. ZuvtApnon

REMS Mini-Cobra A

A\KINAYNOZ

Mpiv amé TNV emBewpnon apaipéoTe To peupatoAfmTn! AlaTnpeiTte T
ouokeun kabapn.

Emlswpnon/Emiokeun
REMS Mini-Cobra A

A\KINAYNOZ

Mpiv TIg epyacieg ouvTAPNONG Kal EMIOKEVNG, BydleTe TO @I OO TV
mpila! Autég ol epyaaieg TTpémel va ekTehoUvTal YOVO T €CEIDIKEUPEVO
TTPOCWTTIKS.

To potép NG KIvNTAPIAG Unxavhg S1aB€Tel WhKTPeG dvBpaka. Ze TePITITWwan
TTOU aUTA €xouv @Bapei, o KivnTApag dev ekkiveital. M' autd Ta KapBouvakia
TIPETTEI VO EAEyXOVTaIl A va avTIkaBiaTavTal TTEPIoTACIAKA o6 £50UaI0d0TNEVO
ouvepyeio NG REMS.

ATToKOUIBN

H kivntApia pnxavr) REMS Mini-Cobra A 8ev emitpémetal va ammoppimteTal padi
JE TO KOIVA OIKIaKG atroppippara petd  Ajgn g Sidpkeiag {wng Tng. Mpémel
Va aTTOPPITITETAI KAVOVIKG 6TTWG TO OTTaITEI N vopoBeaia.

Eyyinon KaTaoKEUOOTH

H xpovikr didpkeia TG eyyunong avépxetal aToug 12 PAVES 2 PAVEG PETA TNV
Tapddoon Tou VEou TTPOIGVTOG GTOV TTPWTO XPAROTN. To XPOVIKG onueio TG
TTapadoong TTPETTEI VO OTTOSEIKVUETAI PE TV ATTOOTOAN TwV YVAGIWY EYypaPwv
ayopdg, Ta oTroia TTPETTEl va TIEPIAAUBAVOUV TNV NUEPOMNVia ayopdg Kai Tnv
ovopaaia poidvtog. OAa Ta AsiToupyikd o@dApaTa TTou TTapouaIalovTal Katd
N XPovikn didipkeia TNG eyylinong, kai atrodeSelyEVa OQEIAOVTAI G KATUOKEU-
aoTIKd o@dAuata fj o€ o@AAuaTa UAIKoU, atrokaBioTavtal dwpedv. Me Tnv
QTTOKOTACTACT TwV CPAAUATWY BEV TTPATEIVETAI OUTE AVAVEWVETAI ) XPOVIKN
dIdpKela TNG eyyunang Tou Tpoidviog. O {nuIEG, TTou opeilovtal G€ QUOIKNA
@Bopd, aTov un evoedelyuévo xelpiopd f apapiaon Tng evaedelypévng xprong,
O€ N TTPOCOXT TwV TTPodiaypa@uwv Aeiroupyiag, oe akatdAAnAa UAIKG Aerroup-
yiag, oe utrepBOAIK KaTaTrdvnon, o€ Xprion €KTOG TOU OKOTTOU TTPOOoPIoHOU,
o€ emepPaoeig Tavtog €idoug i o€ GAAoug Adyoug, yia Toug OTToioug N ETaIpial
REMS &ev euBlvetal, amrokAgiovtal aé Tnv eyyunaon.

O1 TTapoyég TNG eyyunong eMITPETTETAI VA TIAPEXOVTAI POV ATTO T TIPOG TOUTO
e¢ouoiodoTtnuéva aupBeBAnuéva ouvepyeia eUTINPETNONG TTEAQTWV TNG ETaIpiag
REMS. O1 diapaptupieg avayvwpilovtal uévo, dtav 1o Tpoidv TTapadobei xwpig
Trponyoupevn eméuBaan, ouvappoloynuévo o* éva e§ouaiodoTnuévo aupfe-
BAnuévo ouvepyeio eGutnpéTnong TeAatwy Tng etaipiag REMS. Ta avTikabi-
oToUpEVa TTPOIOVTA KOl E§APTANOTA TIEPIEPXOVTQI OTNV KUPIGTNTA TNG ETAIPIOG
REMS.

Ta €§oda aTTOaTOAAG OTO GUVEPYEIO Kal ETTIOTPOPAG Baplvouv To XproTn Tou
TTPOIOVTOG.

Ta vopika dikaiwuarta Tou XpAoTn, I810iTepa ol aTTaITAGEIG Tou Adyw eAATTWHATWY
aTTéVavTI OTOV EUTTOPa, OgV TrEpIopifovTal atrd Ty Trapodoa £yyunon. H mapouoa
Eyyunon KataokeuaoTn 1oxUel pdvo yia véa TrpoiévTa, Tou ayopddovTal Kal
xpnoipotroloUvTal oTnv EupwraikA ‘Evwan, atn NopBnyia rj otnv EABetia.

H mrapoUoa eyyunon dIETTETaI o6 TO YePUAVIKG dikalo aTToKAEIOVTag Tn CUPQWVia
Twv Hvwpévwy EBvwv Tepi oupBdocwy yia Tnv d1EBvr ayopd TPoidvVTwv
(CISG).

KatdAoyol e§aptnudtwyv

BA. yia Toug kataAdyoug eaptnuatwy www.rems.de — Downloads — Parts
lists.

Orijinal kullanim kilavuzunun terciimesi

Resim 1-2

1 lleri itme kolu 6 Topuz basl

2 Motor tutma yeri 7 Kulp

3 Dénus yénunu degistirme dugmesi 8 Cevirme kolu

4 Dokunma tipi salter 9 6 koseli tahrik mili
5 Mandren 10 Spiral tamburu

Genel glivenlik uyarilari

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlari okuyun. Giivenlik uyarilari ve talimatlara
uyulmamasi elektrik garpmasi, yangin velveya agir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyanilarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

Guvenlik uyarilarinda kullanilan “elektrikli cihaz” kavrami, kabloyla caligan elektrikli
aletleri (elektrik kablolu) ve akiiyle galisan elektrikli aletleri (elekirik kablosuz) kapsar.

1) Galisma yerinde giivenlik

a) Calisma yerinizin temiz ve iyi aydinlatilmig olmasini saglayin. Diizensizlik
ve aydinlatiimayan ¢alisma yerleri kazalara yol agabilir.

b) Elektrikli aletle icinde yanabilir sivi, gaz veya tozlarin bulundugu patlama
tehlikesi olan ortamlarda galigmayin. Elektrikli aletler, toz veya buharlari
atesleyebilen kivilcimlar Gretirler.

c) Elektrikli aleti kullandiginiz siire boyunca gocuklar ve diger kisileri uzak
tutun. Dikkatiniz dagildidinda cihaz tzerindeki kontroliinizii kaybedebilirsiniz.

2) Elektrik giivenligi

a) Elektrikli aletin baglanti figi prize uymalidir. Fis higbir sekilde degistirilme-
melidir. Adaptorli fisleri topraklamali elektrikli aletlerle birlikte kullanmayin.
Degistirilmeyen fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

b) Boru, kalorifer, firin veya buzdolabi gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel
temaslardan kaginin. Bedeniniz topraklandiginda elektrik carpmasi riski artar.

c) Elektrikli aletleri yagmur veya nemden uzak tutun. Elektrikli aletin igine su
girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir.

d) Elektrikli aleti tagimak, asmak veya figi prizden ¢gekmek gibi amag disi
islemler igin aletin kablosunu kullanmayin. Kabloyu isi, yag, keskin kenarlar
ve hareketli cihaz aksamlarindan uzak tutun. Hasarli veya dolanmis kablolar
elektrik garpmasi riskini arttirir.

e) Elektrikli aletle acik alanda galigacaksaniz, dig alanlarda kullanim igin de
uygun olan uzatma kablolar kullanin. Dis alanlarda kullanima uygun bir uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

f) Elektrikli aletin nemli bir ortamda kullaniimasi kaginilmazsa, hatali akim
koruyucu salteri kullanin. Hatali akim koruyucu salterinin kullaniimasi elektrik
carpmasi riskini azaltir.

3) Kisilerin giivenligi

a) Dikkatli olun, itinayla ¢aligin ve elektrikli aleti kullanarak ige baglarken sakin
olun. Yorgun oldugunuz veya uyusturucu, alkol veya ilaglarin etkisi altinda
oldugunuz zamanlar elektrikli aletler kullanmayin. Elektrikli aletin kullanimi
esnasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipmaninizi kullanin ve daima bir koruyucu gézliik takin.
Elektrikli aletin tiiri ve kullanimina gére takilacak toz maskesi, kaymaz is ayak-
kabilari, kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu ekipman yaralanma riskini azaltir.

c) Aletin istenmeden calistinimasini dnleyin. Elektrik kablosunu prize takarken
velveya akiiyii yerlestirirken, elektrikli aleti alirken veya tasirken elektrikli
aletin kapali oldugundan emin olun. Elektrikli aleti tagirken parmaginizin salter
lzerinde olmasi veya aleti agik konumdayken elektrige baglamaniz kazalara yol
acabilir.

d) Elektrikli aleti ¢aligtirmadan 6nce ayar takimlarini veya anahtarlari ¢ikarin.
Rotatif bir alet aksaminda kalan takim veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.

e) Normal olmayan durusglardan kaginin. Her zaman igin yere saglam basin ve
dengenizi saglayin. Boylelikle elektrikli aleti beklenmedik durumlar karsisinda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun kiyafetler giyinin. Bol kiyafetler giyinmeyin veya takilar takmayin.
Saglarinizi, kiyafetinizi ve eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol kiyafetler, takilar veya uzun saglar hareketli pargalara takilabilir.

g) Tozemme veya toplama diizeneklerinin takilmasi miimkiin oldugu hallerde,
bu diizeneklerin takili olduklarindan ve dogru sekilde kullanildiklarindan
emin olun. Toz emme dlizeneginin kullaniimasi, tozdan kaynaklanan tehlikeleri
azaltabilir.

4) Elektrikli aletin kullamimi ve davraniglar

a) Elektrikli aleti agin zorlanmalara maruz birakmayin. Yapacaginiz igse uygun
olan elektrikli aleti kullanin. Uygun elektrikli aletle belirtilen performans araliginda
hem daha iyi hem de daha guvenli galigirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli aletleri kullanmayin. Agilip kapatiimasi artik
mumkin olmayan bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Aleti ayarlamadan, aksesuarlarini degistirmeden veya aleti bir yere koymadan
once fisi prizden gekin vel/veya akiiyii gikarin. Bu glivenlik dnlemi sayesinde
elektrikli aletin istenmeden galigmasini dnlemis olursunuz.

d) Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin ulagsamayacaklari yerlerde
mubhafaza edin. Elektrikli aleti tanimayan veya bu talimatlari okumamis olan
kisilerin aleti kullanmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler, tecriibesiz kisiler
tarafindan kullanildiklarinda tehlikelidir.

e) Elektrikli aletin bakimini itinayla yapin. Hareketli alet pargalarinin kusursuz
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f)

calistiklarindan ve sikismadiklarindan, parcalarin kiriimig veya elektrikli
aletin fonksiyonunu olumsuz etkileyecek sekilde hasarli olmadiklarindan
emin olun ve bu hususlar kontrol edin. Elektrikli aleti kullanmadan 6nce
hasarl pargalarin kalifiye uzman personel veya yetkili REMS miisteri
hizmetleri servis departmani tarafindan onarilmasini saglayin. Cogu kazalar
elektrikli aletlerin bakimlarinin yetersiz yapilmasindan kaynaklanmaktadir.
Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Bakimi itinayla yapilmis olan keskin kenarli
kesici aletler, calisma esnasinda daha az sikisir ve kullanimi daha kolaydir.

g) Elektrikli aleti, aksesuarlari, takim ve aletleri vs. bu talimatlar dogrultusunda

kullanin. Bu baglamda ¢aligsma sartlarini ve yapilacak isi de dikkate alin.
Elektrikli aletlerin 6ngéruilen uygulamalardan farkli alanlarda kullaniimalari tehli-
keli durumlara yol agabilir. Glivenlik nedenlerinden &ttirli elektrikli alet izerinde
yapilacak her tirlii keyfi degisiklik yasaktir.

5) Servis
a) Elektrikli aletinizi orijinal yedek pargalar kullaniimak suretiyle sadece kali-

fiye uzman personele tamir ettirin. Boylelikle aletin glivenligi korunmus olur.

Ozel giivenlik uyarilari

REMS Mini-Cobra A

Calistirma ve kapatma sirasinda makinenin spiral tamburuna (10) yonelik reak-
siyon momentini dikkate alin! Aleti daima iki elle kullanin, ileri itme kolunu (1) ve
makine kulpunu (2) daima emniyetli sekilde tutun.

Kisisel koruma tertibatlari kullaniniz (mesela koruyucu gézliik, eldiven gibi).
Makineyi sadece 30 mA hatali akima karsi koruyucu tertibat (FI salteri) Gizerinden
sebeke akimina baglayin.

Baglanti kablosunun degistirimesi gerekiyorsa, giivenlik riskini dnlemek amaciyla
bu galismanin sadece vasifli uzman personel tarafindan yapiimasi gerekir.
Spiral tamburun igine geri hareket ederken, spiralin topuz bas! ilerletme sanzi-
manina girmeden énce makinenin kapatiimasina dikkat edin.

Borunun sonu ile ilerletme sanzimani arasindaki mesafe fazla biylk olursa
(>20 cm) boru temizleme spirali digiimlenebilir (yaralanma tehlikesi)!

REMS Mini-Cobra

Kisisel koruma tertibatlari kullaniniz (mesela koruyucu gézliik, eldiven gibi).
Matkap/Sarjli matkapla birlikte kullanmadan énce gevirme kolunu (8) ¢ikarin.
Sadece elektronik devir ayarina sahip uygun matkaplar/sarjli matkaplar kullanin.
Matkabin/Sarjli matkabin kullanim kilavuzunu dikkate alin!

Matkap/Sarjli matkap kullanildiginda agma/kapatma tusunun sabitleme diigme-
sini kesinlikle kullanmayin/kilitlemeyin.

Calistirma ve kapatma sirasinda makinenin spiral tamburuna (10) yonelik reak-
siyon momentini dikkate alin! Aleti daima iki elle kullanin, 6n kulpu (7) ve makine
kulpunu daima emniyetli sekilde tutun.

Borunun sonu ile mandren arasindaki mesafe fazla biiyiik olursa (> 20 cm) boru
temizleme spirali diigimlenebilir (yaralanma tehlikesi)!

Hizli durma 6zelligine sahip makineleri kullanmayin. Makine derhal durdugunda,
hareket halinde olan spiral tamburunun santrifiij momenti nedeniyle makine
savrulabilir.

Sembollerin anlami

/\ DIKKAT

DUYURU

€

1.

HEQ I

Dikkate alinmadiginda 6lim veya agir yaralanmalara (kalici)
yol agan yliksek risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Dikkate alinmadiginda 6lim veya agir yaralanmalara (kalici)
yol acabilecek orta risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Dikkate alinmadiginda orta derecede yaralanmalara (gegici)
yol agabilecek dustik risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Maddi hasar, giivenlik duyurusu degildir! Yaralanma tehlikesi
yoktur.

CGalistirmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun

Elektrikli alet koruma sinifi II'ye tabidir
Cevreyi koruma kriterlerine uygun imha
CE Uygunluk sembolii

Teknik verileri

Tasarim amacina uygun kullanim

REMS Mini-Cobra ve REMS Mini-Cobra A aletini tasarim amacina uygun olarak
mutfak, banyo ve tuvaletlerde boru tikanikliklarini gidermek igin kullanin.
Tum diger kullanimlar tasarim amacina aykiri ve dolayisiyla yasaktir.

1.1. Uriin numaralar

REMS Mini-Cobra boru temizleme aleti

manuel ve elektrikli kullanim igin 170010
REMS Mini-Cobra A elektrikli boru temizleme aleti 170020
Boru temizleme spirali @ 8 x 7,5 m (sadece REMS Mini-Cobra) 170200
Gabbek telli boru temizleme spirali @ 8 x 7,5 m 170201
Boru temizleme spirali @ 10 x 10 m 170205

1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

3.2,

Caligma alani

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A

Borularda meydana gelen tikanikliklarin, mesela evye, lavabo,
dus ve banyo kuvetinde tikanikliklarin giderilmeleri igindir.

Boru caplari @ 20-50 (75) mm

Elektriksel verileri

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; veya 110 V, 50-60 Hz, 600 W, 5,4 A
Elektronik ayarli devir 0-550 rpm

Ebatlari

REMS Mini-Cobra A 510 x 290 x 200 mm

REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm
Agirliklar

REMS Mini-Cobra A 5,5 kg
REMS Mini-Cobra 2,9 kg
Giiriiltii seviyesi bilgileri

REMS Mini-Cobra A

Calisma alani Uzerinden baz alinmig ses emisyonu degeri 86 dB(A)
Vibrasyonlar

REMS Mini-Cobra A

Hizlanma faktoriinlin 6lgilmus efektif degeri 2,5 m/s?

Titresim deyeri normlu bir Deneme Usulline gére belirlenmis ve istenildiginde
baska bir alet’in deyerleri ile kiyaslanabilir. Titresim guicli performans azalmasi
nin bir gbstergesi olarak ta kullanilabilir.

/\ DIKKAT

Titresim deyeri kullanma aninda sabit haline nazaran farkli olabilir, kullanma
sekli ne baglidir. Gercek kullanma sartlarina bakarak, kullanan kisiyi koruma
maksati ile, emniyet kurallari nin belirlenmesi gerekli olabilir.

Kullanima alma

Yeni spiral takildiginda, spiral arka ucundan yaklasik 5 cm 6nce yaklasik 45°
bukdlmeli ve ardindan agik olan mandrenden gegirilerek (5) spiral tamburuna
(10) itilmelidir. Bu islem, topuz bas! (6) yaklasik 10 cm mandrenden (5) gikana
kadar yapiimalidir.

Kullanim

. REMS Mini-Cobra A aletinin kullanimi

/\ DIKKAT

Aleti daima iki elle kullanin, ileri itme kolunu (1) ve makine kulpunu (2)
daima emniyetli sekilde tutun. Galistirma ve kapatma sirasinda makinenin
spiral tamburuna (10) yonelik reaksiyon momentini dikkate alin!

Donus yoninu degistirme diigmesini (3) spiral ileri (ok isareti yukari) konumuna
getirin. Dokunma tipi saltere (4) kisaca basarak spiral tamburunun (10) dénme-
sini saglayin. Boru temizleme spirali otomatik olarak ilerleyene kadar ileri itme
kolunu (1) saat yoniinde gevirin. Boru temizleme spiralini yaklasik 20 cm ileri
itin ve ardindan temizlenecek borunun igine siriin. ileri itme kolunu fazla
sikmayin. Aksi takdirde boru temizleme spirali bloke edebilir ve makineye zarar
verebilir. Borunun sonu/menfez ile ileri itme govdesi arasinda maksimum
20 cm mesafeye uyun.

/\ DIKKAT

Borunun sonu/menfez ile ilerletme gévdesi arasindaki mesafe fazla biiyiik
olursa, boru temizleme spirali diigiimlenebilir (yaralanma tehlikesi)! Direng
halinde devri dustrin.

Temizleme islemi sirasinda boru temizleme spiralini spiral tamburunda (10) en
az 2 sarim kalacak kadar ilerletin. Boru temizleme spirali daha fazla ilerletilirse,
geri hareketi motor kuvvetiyle yapilamaz. Bu durumda boru temizleme spirali
yaklasik 50 cm kadar spiral tamburuna (10) geri itimelidir. Ardindan geri hareket
tekrar otomatik olarak galismaya baglar.

Tikanikhdi giderdikten sonra doniis yoninu degistirme diigmesini (3) geri
hareket (ok isareti asadi) konumuna getirin. Borunun sonu/menfez ile ileri itme
gbvdesi arasinda en az 20 cm mesafeye uyun. Boru temizleme spirali borunun
sonundan/menfezden disari giktiginda makineyi derhal durdurun.

Boru temizleme spiraline seklen bagl olan topuz basi (6) kesinlikle ilerletme
sanzimanina girmemelidir. Aksi takdirde makine aniden bloke edilir ve ilerletme
sanzimani, topuz bas! (6) ve boru temizleme spirali kullaniimayacak derecede
hasar gorebilir.

REMS Mini-Cobra aletinin kullanimi

Boru temizleme spiralini yaklagik 30 cm spiral tamburundan (10) disari gekin,
mandreni (5) elle sikin ve spirali temizlenecek borunun igine strtn. Kulpu (7)
sikica tutun ve dider elinizle gevirme kolunu (8) gevirerek spiral tamburunu (10)
saat yoniinde cevirin. Boru temizleme spiralini mandren (5) elle isletilebilecek
kadar temizlenecek borunun igine stiriin. Mandreni (5) agin ve boru temizleme
spiralini yine yaklagik 30 cm kadar spiral tamburundan (10) disari gekin. Direng
hissettiginiz stirece ya da tikaniklik giderilene kadar islemi tekrarlayin. Boru
temizleme spiralini elle geri gekin ve tekrar spiral tamburuna sirin.
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3.3. REMS Mini-Cobra aletinin uygun matkapla/sarjli matkapla kullanimi
REMS Mini Cobra aletini galistirmak igin bir matkap/sarjl matkap kullanilacaksa,
matkabin kademesiz elektronik devir ayarina (0 — 550 rpm) sahip olmasina
dikkat edilmelidir. ilk 6nce gevirme kolunu (8) gikarin. Matkabi/Sarjli matkabi
matkap aynasiyla 6 kdseli tahrik miline (9) baglayin.

/\ DIKKAT

Hizli durma 6zelligine sahip matkaplar/sarjli matkaplar kullanmayin! Hizl
durma 6zelligi nedeniyle makine derhal durdugunda, hareket halinde olan spiral
tamburunun santrifij momenti nedeniyle makine savrulabilir.

Boru temizleme spiralini yaklagik 30 cm spiral tamburundan (10) disari gekin,
mandreni (5) elle sikin. Matkabi/Sarjli matkabr mutlaka yavasca baslayarak
saga doner sekilde harekete gegirin. Temizleme isine bagli olarak devri degis-
tirin. Boru temizleme spiralini mandren (5) elle isletilebilecek kadar temizlenecek
borunun igine siiriin. Matkabi/Sarjli matkabi kapatin. Mandreni (5) agin ve boru
temizleme spiralini yine yaklasik 30 cm kadar spiral tamburundan (10) disari
cekin. Direng hissettiginiz stirece ya da tikaniklik giderilene kadar iglemi tekrar-
layin. Borunun sonu/menfez ile mandren (5) arasinda maksimum 20 cm
mesafeye uyun. Aksi takdirde boru temizleme spirali digimlenebilir. Boru
temizleme spiralini daima elle geri gekin ve tekrar spiral tamburuna (10) sirin.
Matkabi/Sarjli matkabi ancak boru temizleme spirali boruda sikistiginda sola
doénisli gahstinin. Bu amagla matkabi/sarjli matkabi dikkatle sag-sol donis
yonleri arasinda degistirerek calistirin.

4. Aletin bakimi

4.1. Bakim galigmalari
REMS Mini-Cobra A

Elektrikli aletin bakim ve tamirat ¢aligmalarindan 6nce mutlaka figini
cekerek gerilim ile baglantisini kesiniz! Aleti temiz tutunuz.

4.2. Kontrol/Tamirat igleri
REMS Mini-Cobra A

Calisir duruma getirme ve onarim galigmalarindan dnce elektrik figini
cikarin! Bu calismalar sadece kalifiye uzman personel tarafindan yapiimalidir.

Makinenin motoru kémiir firgalarina sahiptir. Kémirlerin mrii tamamlandiginda
makine bir daha ¢alistirlamayacaktir. Kémirler zaman iginde asinmaya tabi
olduklarindan, zaman iginde kontrol edilmeli ve gerektiginde yenileri ile degis-
tirilmelidir. Motorun kémirleri REMS tarafindan veya bir REMS yetkili servisi
tarafindan degistirilmelidir.

5. imha

REMS Mini-Cobra A makinesi kullanim émri sona erdiginde normal ev atigi
olarak imha edilmemelidir. Yasal hikiimler dogrultusunda usulline uygun imha
edilmesi gerekir.

6. Uretici Garantisi

Garanti suresi, yeni drindn ilk kullaniciya teslim edilmesinden itibaren 12 aydir.
Teslim tarihi, satin alma tarihini ve Griin tanimini igermesi zorunlu olan orijinal
satis belgesi génderilmek suretiyle kanitlanmalidir. Garanti suresi zarfinda
beliren ve kanitlandigi Uzere imalat veya malzeme kusurundan kaynaklanan
tum fonksiyon hatalari Ucretsiz giderilir. Hatanin giderilmesiyle Urliniin garanti
siresi uzamaz ve yenilenmez. Dogal asinma, tasarim amacina uygun olmayan
veya yanlis kullanim, isletme talimatlarina uyulmamasi, uygun olmayan igletim
maddeleri, asiri zorlanma, tasarim amacina aykiri kullanim, kullanicinin veya
bir bagkasinin midahaleleri veya baska sebepler nedeniyle meydana gelen ve
REMS sirketinin sorumlulugu dahilinde olmayan hasarlar garanti kapsami
disindadir.

Garanti kapsamindaki islemler, sadece yetkili bir REMS musteri hizmetleri
servis departmani tarafindan yapilabilir. Kusurlar ancak riinin dnceden
midahale edilmemis ve pargalara ayrilmamis durumda REMS musteri hizmet-
leri servis departmanina teslim edilmesi halinde kabul edilir. Yenisiyle degistirilen
Urln ve pargalar REMS sirketinin mulkiyetine geger.

Gonderme ve iade igin nakliye bedelleri kullaniciya aittir.

Kullanicinin yasal haklari, ézellikle ayip/kusur nedeniyle saticiya karsi ileri
siirdiig talepleri, bu garantiyle kisitanmaz. Isbu Uretici garantisi, sadece Avrupa
Birligi, Norveg veya Isvigre’de satin alinan ve oralarda kullanilan yeni iiriinler
icin gegerlidir.

Bu garanti igin, Uluslararasi Satim Sozlesmelerine lliskin Birlesmis Milletler
Antlagmasi (CISG) hiikiimleri hari¢ kilinmak suretiyle, Alman yasalari gegerlidir.

7. Parca listeleri
Parga listeleri i¢in bkz. www.rems.de — Downloads — Parga listeleri.

npeBO,q Ha OPUrMHaNHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnsioaTauua
dur1-2

1 TopaBalwa apbxka 6 [naea

2 [lpwbkka Ha asuratens 7 Pbkoxeatka

3 TpbCTeH 3a nocokata Ha BbpTeHE 8 ManwuBena

4 VmnynceH npekbcBay 9 lllecTocTeHeH abpxay
5 TaTpoHHUK 10 CnwupaneH 6apabaH

06wy ykasaHus 3a 6esonacHocT

Mpouetete YyKasaHusTa 3a 6e3onacHoCT 1 WHCTPYKUUN. I'Iponycxu npu cnassaHe
Ha yKa3aHusATa 3a 6e3onacHocT u WHCTPYKUUUTE MoraT Aa NPUYUHAT eNeKTpu-
YeCKu yaap, noxap n/Mnu TeXKn HapaHABaHUA.

3anaseTe 3a Hanpep BCUUKN yKa3aHus 3a 6e3onacHoCT U WHCTPYKUUN.

113n0on3BaHoTo B ykasaHusiTa 3a 6e30MacHOCT NOHATUE ,eNeKTPUYECKA UHCTPYMEHT®
Ce OTHaCs 30 ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTH, BKITIOYEHM (C kaben) B enexkTpudeckara
MpEXa 1 0 eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHTH ¢ BaTepus (6e3 kaben).

1) BesonacHocT Ha paboTHOTO MsACTO

a) MoaabpxkaitTe paboOTHOTO CM MACTO YMCTO M AOGPe ocBeTeHO. Besnopsabk
1 HEOCBETEHU paboTHM 30HW MoraT Aa AoBeaaT A0 3MONonyKy.

6) He paboTeTe C eneKkTpM4eckusi MHCTPYMEHT BbB B3pMBOONacHa cpefa, B
KOSITO Ce HamupaT ropuMM TEYHOCTH, ra3oBe MNK nNpaxoBe. Enektpuyeckute
VHCTPYMEHTM 06pasyBaT UCKpU, KOUTO MOTaT [ja 3anansiT NpaxoBeTe UM napuTe.

6) OpbxTe Aeua U Apyrv nuua Haganey oT eneKTPUYECKUs UHCTPYMEHT no
BpeMe Ha HeroBata ekcnnoarauus. Mpu oTBNUYaHE Ha BHUMAHUETO MOXeTe
Aa 3arybute KOHTpoOna BbPXY ypeaa.

2) Enektpuyecka 6e3onacHocT

a) CbeauHUTENHUAT Wencen Ha enekTPUYEeCKs MHCTPYMEHT TpsiGBa Aa nacsa
B eNeKTpUYeckns koHTakT. LLlencensT He TpsAGBa Aa ce NPOMEHS NO HUKaKLB
HaumH. He n3nonsealite afanTepHm Lencenm 3aefHo ¢ NpeanasHo 3aseMeHnTe
€MEKTPUYECKN MHCTPYMEHTU. HenpoMEeHeHUTE LLENCEnM 1 NOAXOAALLUMTE KOHTaKTM
HamansiBaT pucka OT eNeKTpUYeckUu yaap.

6) U3bsrBaiiTe TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMEHN MOBLPXHOCTH, KaTo TPHLOM,
napHo, NeYku U XnagunHuumM. Hanuue e noBuLLEHA ONACHOCT OT ENEKTPUYECKN
yaap, korato Baluero Tano e 3a3emeHo.

B) Mpeana3BaiiTe enekTpMYECKTE UHCTPYMEHTM OT AbXA U Bnara. [poHuk-
BaHETO Ha BOAA B ENEKTPUYECKWS MIHCTPYMEHT NOBMLLABA PUCKa OT eNeKTpUYeckm
ypeq.

r) He nsnonsgaiite kabena, 3a ;a HOCUTE eNIEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT, Aa ro
oka4BaTe WK 3a Aa U3TerneTe Lencena oT KOHTakTa. [lpbxTe kabena
HacTpaHa oT TONJIMHA, Macno, ocTpyU pbL60Be UNK ABKKELLM Ce YaCTM Ha
ypeAa. [MoBpeneHn Unu omoTaHu kabenu noBuLLABaT ONAcHOCTTa OT ENEKTPU-
yecku yaap.

A) Korato paGoTute Ha OTKPUTO C eNleKTPUYECKU MHCTPYMEHT, U3non3gaiite
€aMo yALIDKMTENHU Kabenu, KoMTo ca roAHM 3a M3non3BaHe HaBbH. /3nons-
BaHeTo Ha kabenu, rofHu 3a ynotpeba Ha OTKPUTO, HaMansBar pucka oT enek-
TpU4ecku yaap.

e) AKo He MOXe fia ce u3berHe U3NON3BaHETO Ha ENIEKTPNYECKUA UHCTPYMEHT
BbB BriaXHa cpeja, U3non3sanTte aBToMaTU4eCcku npekbCBay. /13nonasaHeto
Ha aBTOMaTM4YeCKM NpeKbCcBaYy HamarsBa pucka OT eflekTpuYecki yaap.

3) BesonacHocT Ha nuua

a) bbaete BHMMaTenHn, BHMMaBalTe, KAKBO BbpLUUTe U paboTeTe pasyMHO
C eNeKTPUYEeCKNA MHCTPYMEHT. He n3nonaBsaiite enekTpu4eckn MHCTPYMEHT,
KOraTo cTe YMOPEeHW UNu ce HamupaTe Noj BAWSHWUETO Ha HapKOTULM,
ankoxon unu nexkapcrea. MoMeHT Ha HeBHUMaHWe Npy ynotpeba Ha enexTpu-
Yeckusi MHCTPYMEHT MOXe f1a 0BEAE [0 CEpPUO3HU HapaHsiBaHus.

6) Hocete nuyHo 3awmTHO 0GopyABaHe M BUHArM 3alUTHU ouymna. HoceHeTo
Ha NTNYHO 3aLLmMTHO 060pyaBaHe KaTo NpaxoBa Macka, HEXITb3rally Ce 3aLuUTHM
00yBKM, 3aLLUMTHA Kacka Unn aHTUCOH, B 3aBUCUMOCT OT BUAA Ha ekcrnoaraums
Ha EeNeKTPUYECKUS MIHCTPYMEHT, HamMansBa puUcka OT HapaHsBaHMS.

B) U306sArBaTe HeBOMHOTO nycKkaHe. YBepeTe ce, 4e eNeKTpUYeCKNAT MHCTPYMEHT
€ U3KIHYeH, NpeAm Aa ro BKIOYMTE B eNekTpuyeckaTa Mpexa u/unu nocra-
BUTe aKymynaTtopHaTa 6aTepus, npeau ga B3emete Unu Hocute. AKO No
BPEMe Ha HOCeHe NpBLCTLT By ce Hammpa Ha npekbeBaya unu BkMKYUTe ypeaa
B Mpexara, KoraTo TOii € BKIIOYeH, TOBa MOXe Aa AOBeAE A0 3MOMnonyKu.

r) OTcTpaHeTe HacTpoOWBalKUTe MHCTPYMEHTU UNKU OTBEPTKUTE, Npean Aa
BKIHOYUTE €NeKTPUHECKUA UHCTPYMEHT. /IHCTPYMEHTBT NN KIKOYBT, HaMMpaLL
Ce BbB BbPTSLLA CE YaCT, MOXE Aa AOBEAE A0 HapaHsiBaHUS.

n) U3bsareaite Heo6UKHOBEHa CTOMKA Ha TANOTO. 3aeMeTe CTabMNHa U cUrypHa
cTolika U NoaAbPKaNTe BUHArM paBHoBecHe. Taka CTe B CbCTOsSHWE Aa
KOHTponupate no-gobpe enekTpuyeckns MHCTPYMEHT NMpK HacTbNBaHE Ha
HenpeaBUaEHU CUTyaLuK.

e) HoceTe noaxopswo obnekno. He HoceTe Wwupoko o6nekno unu 6uxyTa.
[pbXTe KocuTe, 06MEKNOTO U pPbKaBULMTE Hajaney ot BbPTALLUTE Ce YacTu.
CeoboaHoTo 06nekno, 6uxyTtara unm AbAruTe Kock Morat Aa 6baaT 3axsaHaTty
OT ABWXELLNTE CE YacTy.

%) KoraTo ce MOHTUpaT Nnpaxo3acMyKBalLy Unu Apyr1 noemMaiyy ycTpomcTea,
yBepeTe ce, Ye Te ca BKITOYEHU U Ce U3NON3BaT NpaBuIHo. M3non3saHeTo
Ha npaxo3acMyKBaLLO YCTPONCTBO MOXe fja HaManu OnacHoCTUTe, NPOMU3TUYaLLM
OT HanWuueTo Ha npax.
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4) UsnonsBaHe u GopaBeHe C eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT

a) He npetoBapBaiTe ypeaa. UsnonspanTe 3a Bawara pa6ora onpegenexus
3a LienTa eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT. C NOAXOASILLMS eNeKTPUYECKI MHCTPYMEHT
Bvie e paboTuTe no-gobpe 1 no-curypHo 1 6e30nacHo B NOCOYEHNS MOLLHOCTEH
obxBar.

6) He usnonsBanTe enekTpMYECKM UHCTPYMEHT, YUNTO NpeKbCBaY e AedekTeH.
EneKkTpnyeckusiT MHCTPYMEHT, KOWTO He MOXe [a Ce BKIMYBa U W3KITHOYBA, €
onaceH u TpsibBa aa ce peMoHTHpa.

B) U3knioueTe wencena oT KOHTaKTa M/Unu oTCTpaHeTe akymynaTopHarta

6aTepus, npeau Aa NpaBMTe HaCTPOIKM MO ypeaa, Aa CMEHATEe aKcecoapHM

4acTu Unu Aa octaBuTe ypeaa. Tasw Msipka nNpefoTBpaTsBa HEBOMHOTO MyckaHe

Ha ENEKTPUYECKUS UIHCTPYMEHT.

CbxpaHsBaiiTe eneKTpMYecKUTe UHCTPYMEHTH, KOUTO He M3nonsearte B

MOMEHTA, Haganey ot Masnku geua. He octaesaiTe ypeabT aa 6bae M3nonssaH

OT NKLIA, KOUTO He Ca 3aMo3HaTy C HEro UMM He ca NPOYENy Ta3n MHCTPYKLUS.

EnekTpuyecknTe MHCTPYMEHTW Ca OMacHu, Korato Ce M3Mon3Bat OT HEOMUTHU

nua.

A) MNoppbpxaiiTe cTapaTenHo enekTpUYeckns MHCTpyMeHT. KoHTponupaiite,

[anu (hyHKUMOHMPAT Ge3ynpeyHo ABUXKELUTe ce YacTu Ha ypeda, Aanu

MMa cuYyneHU Unu NoBpeAeHMU YacTu, KOMTO HapywaBaT (yHKUUATa Ha

eneKkTpmyeckuss UHCTpyMeHT. lNpean ga u3nonssate ypepa, octaBeTe

noBpeAeHUTe YacTy Aa 6bAAT PEMOHTUPAHK OT KBanugMLUMpaH NnepcoHan

VN1 B OTOPU3MpaH KnneHTcku cepBu3 Ha REMS. lonsima yact ot anononykute

Cca NPUYUHEHN OT MOLLO NOAABPXKAHU ENEKTPUYECKM UHCTPYMEHTMU.

MopabpxaiiTe pexeLwmTe UHCTPYMEHTU AOOpe HaoCcTpeHU U YucTu. [lobpe

noaabpKaHUTe PEXELLM WHCTPYMEHTH C OCTPU pbOoBe He Briokupat 6bp30 1

Morar necHo aa 6baat HanpasnsiBaHu.

X) Manon3BaiTe enekTpuYeCKMs MHCTPYMEHT, aKkcecoapuTe, eKCrnnoaralyuoH-
HWUTE MHCTPYMEHTU B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUuunTe. O6bpHETE BHUMaHWe
Ha paboTHMTE yCNOBUSA M Ha U3BbPLUBALLATa Ce AeWHOCT. M3non3BaHeTo Ha
€MEeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTU 3a Pa3nniyHO OT NPEBUAEHOTO NPUNOXEHIE MOXe
[1a NpUYMHM onacHu cuTyaumm. 3abpaHeHa e BcsikakBa CBOEBOMHA NPOMsiHA Mo
€NEeKTPUYECKUS YPen Mo NPUYMHK, CBbP3aHK ¢ BesonacHocTTa.
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5) CepBu3HO oGcnyxBaHe

a) EneKkTpuyecKuAT MHCTPYMEHT MOXeE Aa Ceé PeMOHTMpa CaMo OT KBanudm-
LMpaH NepcoHan U caMo C OpPMrMHaNHKU pe3epBHU YacTu. 10 TO3M HaumMH ce
rapaHTvpa GesonacHocTTa Ha ypeaa.

CneuuanHu YKa3aHua 3a 6e3onacHocT

REMS Mini-Cobra A

o CubniogasaiTe Npu BKKOYBAHE W U3KITIOYBAHE PEAKLIMOHHNS MOMEHT Ha 3aABIXK-
BallaTa MalLvHa Bbpxy cnupanHus 6apabaH (10)! Obcnyxsaiite ypeaa camo ¢
[iBe pblie, BUHaM xaaluaiiTe 34paBo nogasalyata apwbxka (1) v apbxkara Ha
malumHara (2).

e l3non3BaiTe 3aWmTHO 0BNEKNo (HanpuMep 3aluTHN 04Mna, PbKaBuULIM).

e (CBbp3BailTe MalLMHaTa C Mpexara camo NocpeaCTBOM 3alUUTEH NPeKbeBay C
yTeyeH Tok 30mA (FI-npekbeBay).

e Ako e HeobxoaMMO Aa Ce 3aMeHy NOABKMYBaHaTa MOLLHOCT, TO ToBa TpsibBa
Aa ce U3BBLPLIKM camo OT KBanuduumpaH nepcoHan, 3a ja ce nsbsrxar
onacHocTn 3a besonacHocTTa.

e [lpu BpbLLAHETO Ha cnupanata B cnupanHus 6apabaH 06bpHeTe BHUMaHME Ha
TOBa 3a/iBMKBaLLATa MalUVMHa Aa e U3KIoYeHa Npeau rnaeata Ha cvpanata ja
Cce BbBELE B NOAABATENHOTO YCTPOUCTBO.

o [lpu TBbPAE ronsMo pascTosiHue (> 20 cm) oT kpast Ha Tpbbata Ao kopnyca Ha
nofaBaTenHoTo YCTPOMCTBO € Bb3MOXHO MOYMCTBaLLaTa cnuparna Ha Tpbbata
[ia ce yBUe (OMacHoCT OT HapaHsiBaHe)!

REMS Mini-Cobra

e |I3nona3galiTe 3aWMUTHO 06NEKNO (HAMPUMEP 3aLYUTHU O4WNa, PbKaBULIM).

e 3a ekcnoataumsa CbC NMpobrBHa MalLMHa/ralkoBepT OTCTpaHeTe Npeau ToBa
maHuBenara (8).

e l3non3BsaiTe camo NOAXOASALLM NPOBUBHU MaLLMHW/TAKOBEPTM C €NEKTPOHHO
perynupaHe Ha YecToTata Ha BbpTeHe. CbbniogaBanTe pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaraunsa Ha npobueHaTa MalunHalrarikoseptal

e Hukora He n3nonasante/dukcupainTe cnnpadHus ByTOH Ha BKIlOYBATENS/U3KITIO-
yBaTens, Korato 13rnosnasate NpobrBHa MalLnHa/raikoBepT.

o CubniogasaiTe Npu BKIIOYBAHE W U3KITIOYBAHE PEAKLIMOHHIS MOMEHT Ha 3a[BIXK-
BalllaTa MallvHa Bbpxy cnupanHus 6apabaH (10)! Obcnyxsaiite ypeaa camo ¢
[Be pblie, BUHarV xaaLuaiTe 30paBo pbKoxeaTkara (7) v Apbxkata Ha MaluvHara.

e [lpu TBbpAE ronsimo pasctosiHue (> 20 cm) oT kpasi Ha TpbbaTa 40 NaTpPOHHMKA
€ Bb3MOXHO NoyucTBaLlaTa cnupana Ha TpbbaTta fa ce yBue (onmacHocT oT
HapaHsiBaHe)!

o He n3nonseaiiTe 3a4BWXBALLUM MALLMHN C YCTPOMCTBO 3a ObP30 cnupane. Npu
MOMEHTAITHOTO CriMpaHe Ha 3aABWKBalaTa MalwuHa Bce olle paboTelmsTt
cnupaneH 6apabaH Ha MalLMHaTa MoXe Aa ce NpeBbPTY NOpaan HaNMYMeTo Ha
VHEPLIMOHEH MOMEHT.

06sicHeHMe Ha cMMBONUTe

A\ ONACHOCT

OnacHOCT C BUCOKa CTeMNeH Ha P1CK, KOSTO BOAM A0 CMBPT UIn
TEXKW HapaHsiBaHWs (HENOMpaBKUMU), ako He Ce CnasBa.

OnacHoCT CbC CpeaHa CTeNeH Ha pUck, KOSTO BOAW A0 CMbPT
WM TEXKU HapaHsiBaHUs (HenonpaBMMK), ako He ce cra3Ba.

A\ BHUMAHUE  OnacHoCT G Hucka CTereH Ha pUCK, KOSATO BOAM 10 HapaHsBaHus

(nonpaBvmMu), ako He ce cnassa.

YKA3AHUE MaTepuantu LTy, He NPEACTaBNsiBa ykasaHue 3a 6esonacHocT!

Hsima onacHOCT oT HapaHsiBaHe.

I'Ipe/:wl m3nonssaHe TpﬂﬁBa [a ce npoyeTe pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauua

Enektpuyeckuat MHCTPYMEHT OTroBapA Ha Krnac Ha 3alliuta Il

m@@l

EkonornyHo peuuknupaHe

[eknapaums 3a cvotBetcTBME CE

(€

1. TexHuyecku oaHHM

Ynotpe6a no npegHasHavyeHue

REMS Mini-Cobra n REMS Mini-Cobra A moraT aa ce ©3nonasar camo no npegHas-
HayeHve Npy 3anyLUBaHWs Ha TPBOM B KyxHsiTa, BaHsiTa 1 Toanerta.
Bcsika octaHana ynotpeba He 0TroBapsi Ha NpeHa3Ha4YeHWETO U He e paspeLLeHa.

1.1. Homepa Ha apTukynure
Ypen 3a nouncteaHe Ha Tpbbu REMS Mini-Cobra

C PBYHO M ENEKTPUYECKO 3aABMKBAHE 170010
REMS Mini-Cobra A Enektpuyecku ypeq 3a noumctaaHe Ha Tppbu 170020
Cnupana 3a nouncTBaHe Ha TpoM & 8 x 7,5 m

(camo REMS Mini-Cobra) 170200
Cnwupana 3a noyncTBaHe Ha Tpbou ¢ xuno & 8 x 7,5 m 170201
Cnupana 3a nouncTBaHe Ha Tpbbu @ 10 x 10 m 170205

1.2. O6nacT Ha npunoxeHue
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
OTcTpaHsBaHe Ha 3anyLuBaHuUs Ha TPBOM,
Hanp. B MUBKW, yMUBaNHULM, AYLLIOBE, BaHM

3a TpboM @ 20-50 (75) mm

1.3. EnekTpuyecku napameTtpu
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; urm 110 V, 50—60 Hz, 600 W, 5,4 A

C eneKkTpOHHO ynpaBreHWe Ha YecToTaTa Ha BbpTeHe 0 - 550 "/min
1.4. Pasmepu
REMS Mini-Cobra A 510 x 290 x 200 mm

REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm

1.5. Terno
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

55 kg
2,9kg

1.6. UHdopmauusa 3a wyma
REMS Mini-Cobra A

Emucum no Bpeme Ha pabota 86 dB(A)

1.7. Bubpauumn
REMS Mini-Cobra A

/3amepeHa edheKTBHA CTOMHOCT Ha YCKOPEHUETO 2,5 m/s?

YkasaHaTta CTOMHOCT Ha BuGpaLmmTe e M3MepeHa NocpeCcTBOM METOf Cropes,
HOPMUTE 1 MOXe [a Ce W3MOM3Ba 3a CPaBHEHWE C ApYr UHCTPYMEHT. 3agane-
HaTa CTOMHOCT Ha BUGpaLMUTe MOXeE Aa Ce M3MOM3Ba 3a OCHOBHA OLEHKa Ha
HepaBHOMEPHOCCTA.

/\ BHUMAHUE

CroifHocTuTETE Ha BMOpaLmMK Ha ypesa MoraT ja ce pasnnyaeat npy aktu-
YeCcKOTO W3ron3BaHe Ha ypeaa OT 3afjafleHuTe ,B 3aBUCMMOCT OT HauuHa Nno
KOWTO ce u3nonaea ypeaa: B 3aBMCHMOCT OT AEMCTBUTENHUTE YCMOBUS Ha
u3nonagaHe (NPekbCHaT PEXUM) MOXE Aa Ce M3WNCKBAT CPEACTBa 3a 3alyuTa
Ha paboTeLyuTe.

2. MyckaHe B ekcnnoatauus

Korarto ce nsnonasa Hoea cnupana, T4 Tpsbaa Aa ce npeyynm okono 5 cm npea
3afHus Kpan Ha Cc okono 45° 1 cnepn ToBa Aa Ce MbXHe Npe3 OTBOPEHUS
naTpoHHUK (5) B cnuparnHus 6apabaH (10), fokaTo rmaeata (6) ce nokaxe okono
10 cm ot natpoHHuka (5).

3. Ekcnnoarauus
3.1. Ekcnnoartauus REMS Mini-Cobra A

/\ BHUMAHUE

O6cnyxBaiTe ypeaa camo ¢ ABe pbLe, BUHAru XaallanTe 3apaBo noaa-
BallaTa Apbxka (1) U ApbxKaTa Ha MawwuHata (2). CbontoaaBaiiTe npu
BKINIOYBaHe M U3KNIOYBaHe peaKUMOHHMA MOMEHT Ha 3ajBuXKBaljaTa
MallMHa BbpXy cnupanHusa 6apabaH (10)!

MocTaBeTe NpbCTEHa 3a NocokaTa Ha BbpTeHe (3) Ha cnuparHo nogasaHe
(cTpenkata TpsibBa Aa coum Harope). HaTucHeTe 6aBHO UMMYNCHUS NpeKkbeBay
(4), Taka ye cnupanHusaT 6apabaH (10) aa ce 3aBbPTU. 3aBbPTETE NOAABALLATA
apbxka (1) B nocoka Ha YacoBHUKOBaTa CTperka, 4oKato cnupanara 3a
NoYMCTBaHe Ha TPLOMTE ce NPUABKM aBTOMATUYHO Hanped. MpuaBuxete
Cnupanara 3a noyncTeaHe Ha Tpbbm ¢ okono 20 cm Hanped v cnep ToBa s
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nbxHeTe B Tpbbara, KoATO Le ce NoYncTBa. He HaTuckaliTe TBbPAE CUIHO
nofasalliata ApbkKa, Thil KaTO B NPOTMBEH Cryyail cnpanata e 6rokupa u
MoXe Aa nospeav ypeaa. CnassainTe MakcmarnHo pascrosHue ot 20 cm mexay
Kpas Ha TpbOaTa/oTNMBHNA KaHan 1 Kopnyca Ha NoAaBaTeNnHOTO YCTPOCTBO.

/\ BHUMAHUE

Mpu TBBLPAE ronsmMo pascTosiHUe MeXxAy Kpasi Ha Tpb6aTa/oTNMBHUA KaHan
1 Kopnyca Ha NoAaBaTeNHOTO YCTPOMNCTBO CnMpanarta 3a NOYMCTBaHe Ha
TpbbaTa MoXe Aa ce yBue (onacHocT oT HapaHsiBaHe)! [pu HanuuKeTo Ha
CbNPOTUBIEHWE HAMANETe YecToTata Ha BbpTeHe.

[No Bpeme Ha No4nCTBaHE MbXHETE CriMpanata camo [JoKaTo OCTaHaT Haii-Marnko
2 HaBuBKM B criupantus 6apabaH (10). Ako civpanara 3a no4ncTsaHe Ha Tpbou
NPOABMKM Aa Ce MbXa Hanped, T HAMa Aa MoXe [a ce BbpHe obpaTHo ¢
nomoLLTa Ha ABuratens. Torasa cnvpanata 3a nouucTBaHe Ha Tpbbu Tpsibsa
[ia ce BbpHe 06paTHO Ha pbka B cnvpanHus 6apabaH (10) ¢ okono 50 cm.
Cnep ToBa 06paTHUST X0, (DYHKLMOHMPA OTHOBO aBTOMATHYHO.

Crnep KaTo OTCTpaHUTe 3anyLUBaHETO, NOCTABETe NPbCTEHA 3a NocokaTta Ha
BbpTeHe (3) Ha obpaTeH xof (cTpenkarta couu Hagony). CnassaiTe MUHUMANHO
pascTosiHue ot 20 cm Mexay kpas Ha TpbbaTa/oTNMBHUS KaHan 1 Kopryca Ha
noAaBaTenHoTo YCTPONCTBO. AKO CriMpanara 13nu3a U3BLH kpas Ha Tpbbata/
OTNVBHWS KaHan, CNpeTe BefHara 3a/BiKBaLLaTa MalunHa.

OdbopmeHaTa Ha cnupanara 3a nouncTeaHe Ha Tpbbute rmaea (6) He TpsbBa
B HMKaKbB Cry4ail Aa nonaja B NofaBaTenHOTo YCTPOUCTBO. B npoTuBeH cryyan
3a[BWKBaLLaTa MaLUMHa Lie 6riokMpa MOMEHTAIHO W NOAABATENHOTO YCTPOM-
CTBO, rMaearta (6) 1 cnupanara 3a noYMCTBaHe Ha TPBOM Lue ce NOBpeasT Taka,
Ye [ja He moraT noeeve Aa 6baat M3non3eaHu.

Ekcnnoataumsa REMS Mini-Cobra

MaTernete cnmpanara 3a nouncTeaHe Ha Tpbbarta ¢ okono 30 cm oT cnvparnHus
6apabaH (10), 3aTerHeTe Ha pbka naTpoHHUKa (5) U MbxHETe cnupanara B
Tpbbarta, kosTo TpsbBa Aa ce nouncTu. JpbxTe 3apaBo pbkoxeaTkata (7) u
ype3 3aBbpTaHe Ha MaHuBenata (8) 3aBbpTeTe C Apyrata pbka crnupanHus
6apabaH (10) B nocoka Ha 4YacoBHWKoBaTa cTpenka. bxHeTe cnupanarta B
Tpbbata, KOSTO Lie Ce MoYnCTBa, Taka Ye NaTPOHHUKBLT (5) Aa Moxe Aa ce
3apeincTea Ha pbka. OTBOpeTe NaTpoHHMKa (5) 1 M3TErneTe OTHOBO CriMpanara
¢ okono 30 cm ot cnupanHus 6apaba (10). MoBTopeTe onepauusTa, fokaTo
MoYyBCTBaTE ChMPOTUBNEHWE PECH. OKATO CE OTCTPaHM 3anyLuBaHeTo. UaTer-
neTe cnupanata Ha pbka W st TbXHETE 0THOBO B criupanHus 6apabaH.

Ekcnnoarauusi Ha REMS Mini-Cobra ¢ nogxoaswa npo6uBHa mawmHa/
noaxopasiy rankosept

Axo npw 3agBkBaHeTo Ha REMS Mini Cobra ce nanonssa npobusHa matumHa/
ralikoBepT, Tpsi6Ba fa ce 06bpHe BHUMaHWe Ha ToBa Tsi/Toii Aa e obopyasaH/a
¢ 6e3cTeneHHO enekTPOHHO ynpaeneHue Ha YecToTata Ha BbpTeHe (0 — 550 '/
min). OTcTpaHeTe MbpBo MaHueenara (8). MpucbeauHete npobuBHaTa MaLnHa/
ralikoBepTa C MaTPOHHMKa KbM LUECTOCTEHeH Bofad (9).

/\ BHUMAHUE

He u3nonseainte npo6mBHa MaluMHa/rankoBepT C YCTPOMCTBO 3a 6bpP30
cnupate! Mpy MOMEHTANIHOTO CriMpaHe Ype3 YCTPOCTBOTO 3a Gbp30 crivpaHe
BCe oLLe paboTelumsaT cnvpaneH 6apabaH Ha MalLMHaTa MoXe Aa Ce NPEBbPTU
nopagu HanMuueTo Ha MHepPLIMOHEH MOMEHT.

WaTernete cnupanara 3a nouncTeaHe Ha Tpbbarta ¢ okono 30 cm oT cnuparnHus
6apabaH (10), 3aTerHete Ha pbka naTpoHHuKa (5). HenpemeHHo 3anoyHeTe aa
[nBkuTe 6aBHO NpobMBHaTa MaLLWHa/ralkoBEPTa, KaTo 5i/ro 3aBbPTUTE HAZSICHO.
pomeHeTe YecToTaTa Ha BbPTEHE B 3aBUCHMOCT OT 33JaHUETO 3a NOYUCTBAHE.
MbxHeTe cnupanata B Tpbbara, KOSTO Le Ce NOYMCTBA, Taka Ye NaTPOHHUKBT
(5) na moxe fa ce 3agencTBa Ha pbka. M3knioyete npobusHaTta MalumHa/
raiikoepta. OTBOpETe NaTpoHHuKa (5) 1 U3TerneTe OTHOBO crvpanata ¢ Okono
30 cm ot cnupannusa 6apaban (10). MNMoBTopeTe onepauusita, AOKATO NOYYB-
CTBaTe CbNPOTUBIEHWNE PECT. OKATO Ce OTCTPaHM 3anyLlBaHeTo. Cnassaiite
MaKcUmarnHo pasctosiHue ot 20 cm Mexay kpasi Ha TpbbaTa/oTnmBHUA kaHan
1 naTtpoHHuka (5), Tbi kaTo B NPOTUBEH CMy4al cnivpanaTta MoXe Aa ce yBue.
BuHaru usTternsiTe cnvpanata Ha pbka U S MbXHETe OTHOBO B CMMpasnHus
6apabaH (10). 3aBbpraiite NpobrBHaTa MalLMHa/rankoBepTa HansiBO caMmo,
KoraTo crivpanara e 3acegHarna B Tpbbara. B TakbB cnyyaii BKIloyeTe nocrne-
[oBaTenHo npobuBHaTa MalLKHa/ralikoBepTa B NOCOKa OTASICHO HaMSIBO.

MoaabpxaHe B U3NpaBHOCT

Mopapbxka
REMS Mini-Cobra A

A\ ONACHOCT

Mpeav uHcnekums M3BaxjanTe LWencena or KoHTakTa! MopabpxanTe ypeaa
YUCT.

WHcnekuusa/npuBexaaHe B M3npaBHOCT
REMS Mini-Cobra A

/A ONACHOCT

Mpeau peMoHT 1 NnoaapbLxkKa TPA6Ba Aa ce usknioum wencena! Tean paboTtu
Morar [la ce W3BbpLUBAT Camo OT KBanuduumpaH nepcoHar.

[lBuratensaT Ha 3agBuKBalLaTa MallMHA UMa BbITIEHOBN YeTKK. AKO Te ca
n3xabeHu, ABuraTensT He ce Bknioysa. Mopaau ToBa, OTBpeMe HaBpeme
BbITIEHOBUTE YeTKM TpsIbBA f4a Ce NpOBEPABAT, pecr. MOAMEHST B OTOPU3MPaH
cepsu3 Ha REMS.

5.

PeunknupaHe

He naxsbpnsiite 3agewksalata mawusa REMS Mini-Cobra A ¢ 6utosute
oTNaAbLK, cnep kaTo u3Tede Cpoka Ha HelHaTa ekcnnoaraums. Ta Tpsbea aa
Ce peuyKnpa B CbOTBETCTBME ChC 3aKOHOBUTE pPa3nopeabu.

rapaHLWIOHHVI ycnoBus

[apaHUMOHHMAT Cpok € 12 mMecella cnep NpefaBaHe Ha HOBMS MPOAYKT Ha
nbpBOHa4anHus notpebuten. Bpemeto 3anpenasaHe Tpsibea fa ce yoocTosepn
Ype3 1anpaLlaHe Ha OpUrMHasnH1TE JOKYMEHTY 3a NOKynKaTa, KOUTO Cbabpxar
[aHHM OTHOCHO fjaTaTa Ha nokynkaTa u 0603Ha4eHMEeTo Ha npoaykTa. Beudku
HaCTbNUAW N0 BpeMe Ha rapaHLMOHHMS CPOK (DYHKLMOHAIHM fedhekTu, KOUTO
[0Ka3yemMo ce AbIKaT Ha rpellku B n3paboTBaHeTo unu Matepuana, ce
OTCTpaHsBaT 6e3nnaTHo. MapaHLMOHHKAT CPOK Ha MPOAYKTa He Ce yabMkasa
1NV NOAHOBSIBa NOpaay oTcTpaHsiBaHe Ha aedoekTa. LLietute, kouto ce gbrmkar
Ha ecTeCcTBEHO M3HOCBaHe, HenpasunHo 6opaeeHe unu 3noynoTpeda, Hecb-
6rtofjaBaHe Ha eKCrnoaTaLMOHHNUTE UHCTPYKLMK, HEMOOXOASILLM MPOU3BOACTBEHN
martepuanu, npekoMepHO HaToBapBaHe, HEOTIOBAPSLLO Ha LieNTa U3rnonasaHe,
cobcTBEeHa UMK Yyxaa Hameca Unu Apyr MPUYKMHK, KOUTO He ce BMeHsIBaT B
OTrOBOPHOCTTA Ha oupma REMS, ca uskntoueHu oT rapaHumsTa.

[apaHUMOHHMTE ycnyr MoraT Aa ce U3BbPLUBAT Camo OT OTOPU3MPaH CepBu3
Ha mpma REMS. Peknamauuute ce npuaHaBaT camo, KOrato NpogyKTbT ce
npenape B HepasrnobeHo cbCTosHNe 6e3 NpeBapuTenHa Hameca B 0TOpU3npaH
cepBu3 Ha pma REMS. 3ameHeHuTe NpoayKTh 1 YacTu cTaBaT co6CTBEHOCT
Ha pupma REMS.

PasHockuTe 3a npaTkata npu nocTbrBaHe W W3npallaHe ca 3a CMeTka Ha
notpebuTens.

3akoHHWTe NpaBa Ha noTpebuTens, ocobeHo HeroBuTe NpaBa Npu He[oCTaTbLY
CNpsIMO NMpoAaBaya, He Ce orpaHnyaBar C Tasv rapaHuus. Tasw rapaHums Ha
NPOM3BOANTENS BaXKM CaMO 3a HOBW MPOAYKTW, KOWTO Ca 3aKyneHu umu ce
uanonsear B EBponeiickvs cbtos, Hopeerus unm B LLBenuapus.

3a Tasn rapaHuus Baxu HEMCKO NMPaBO KaTo Ce M3KMYM KOHBEHLMSATA Ha
ObenvHeHUTE HauWW 3a JOrOBOPUTE 3a MexayHapoaHa npopaxba Ha CToku
(CISG).

CnucbK Ha YyacTuTe

Cnmucbk Ha YacTuTe Bux www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
1-2 pav.

Pastimos rankena

Variklio rankena

Sukimosi krypties parinkimo Ziedas
Jungiklis

Fiksuojamasis griebtuvas

Kuokos formos galvuté
Rankena

Sukimo rankena
SesSiabriaunis griebtuvas
Spiralés bagnas
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Bendrieji saugos nurodymai

Perskaitykite visus saugos nurodymus ir reikalavimus. Nepaisant saugos
nurodymy ir reikalavimuy, gali trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir / arba
galite sunkiai susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

Saugos nurodymuose vartojama sgvoka ,elektrinis jrankis“ apibldina i$ elektros
tinklo maitinamus elektrinius jrankius (su maitinimo kabeliu) ir akumuliatorinius
jrankius (be maitinimo kabelio).

1) Darbo vietos sauga

a) Darbo zong laikykite Svarig ir gerai apSviesta. Netvarkinga ir neapSviesta
darbo zona gali bati nelaimingy atsitikimy, priezastis.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiujy
skysc€iu, dujy arba dulkiy. Elektriniai jrankiai kibirk$¢iuoja, o kibirkStys gali
uzdegti dulkes arba garus.

c) Naudodamiesi elektriniu jrankiu neleiskite, kad Salia baty vaiky arba kity
asmeny. Nukreipe démesj, galite nesuvaldyti jrankio.

2) Apsauga nuo elektros

a) Elektrinio jrankio jungiamoji Sakuteé turi atitikti Sakutés lizda. Jokiu budu
neleidziama keisti Sakutés. Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy kartu su
izemintais elektriniais jrankiais. Nepakeistos $akutés ir tinkami Sakutés lizdai
sumazina elektros smagio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy,
Sildytuvuy, virykliy ir Saldytuvy. Jei Jisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros
smagio pavojus.

c) Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir drégmés. | elekirinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smigio pavojy.

d) Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtj: neneskite ir nekabinkite elektrinio
jrankio uz kabelio, paéme uz kabelio netraukite Sakutés i$ Sakutés lizdo.
Saugokite kabelj nuo kars¢io, alyvos, astriy briauny arba judanéiy jrankio
daliy. PazZeisti arba susipyne kabeliai padidina elektros smigio pavojy.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius
kabelius, kurie skirti naudoti lauke. Naudojant lauke skirtus naudoti ilginamuo-
sius kabelius, sumazéja elektros smagio pavojus.

f) Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje aplinkoje,
naudokite nuotékio srovés jungiklj. Naudojant nuotékio srovés jungiklj suma-
Zéja elektros smagio pavojus.

3) Asmeny sauga

a) Bukite atidis, sutelkite démesij j tai, ka Jus darote ir, dirbdami su elektriniu
irankiu, vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate
pavarges arba paveiktas narkotiky, alkoholio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Dirbkite suasmens apsaugos priemonémis ir visada nesiokite apsauginius
akinius. Dirbant su asmens apsaugos priemonémis, pvz., respiratoriumi, neslys-
tanciais batais, apsauginiu Salmu arba klausos apsaugos priemonémis, kurios
priklauso nuo elektrinio jrankio rasies ir naudojimo, sumazéja pavojus susizeisti.

c) Venkite atsitiktinai jjungti jrankj. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo ir / arba akumuliatoriaus, prie§ pakeldami arba nesdami,
isitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jei neSdami elektrinj jrankj pirta laikysite ant
jungiklio arba jjungta jranki prijungsite prie elektros tinklo, gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

d) PriesS jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo jrankius arba verz-
liarak€ius. [rankio besisukancioje dalyje esantis jrankis arba raktas gali suzaloti.

e) Venkite nejprastos kiino padéties. Stenkités stovéti tvirtai ir visada i$laiky-
kite pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir iSlaikydami pusiausvyra galésite geriau
valdyti jrankj netikétose situacijose.

f) Deévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite placiy drabuziy arba papuosaly.
Plaukus, drabuzius ir pirStines saugokite nuo judamujy daliy. Laisvus
drabuzius, papuo$alus arba ilgus plaukus gali jtraukti judamosios dalys.

g) Jei galima prijungti dulkiy nusiurbimo ir surinkimo jrenginius, jsitikinkite,
kad jie yra prijungti ir tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo
jrenginj sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

4) Elektrinio jrankio naudojimas ir priezitra

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jiisy darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu Jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevir8ysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio
negalima jjungti arba i§jungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami priedus arba padedant prietaisa j
§alj, istraukite i$ lizdo $akute ir / arba iSimkite akumuliatoriy. Si atsargumo
priemoné apsaugo nuo atsitiktinio elektrinio jrankio jjungimo.

d) Nenaudojamus elektrinius jrankius saugokite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Asmenims, kurie néra susipazine arba kurie neskaité Siy reikalavimy,

neleiskite naudotis prietaisu. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja

nepatyre asmenys.

Ripestingai prizitrékite elektrinj jrankj. Patikrinkite, ar judamosios prietaiso

dalys veikia nepriekaistingai ir nestringa, ar néra suliizusiy arba taip pazeisty

daliy, kad jos trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudodami
prietaisa, pazeistas dalis leiskite sutaisyti kvalifikuotam specialistui arba
igaliotai REMS klienty aptarnavimo pagal sutartis tarnybos dirbtuvei.

Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

f) Pjovimo jrankius laikykite astrius ir Svarius. Ripestingai prizidréti pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankij, priedus, darbo jrankius ir t. t. naudokite kaip nurodyta Siose
instrukcijose. Taip pat atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Elek-
trinius jrankius naudojant kitaip, nei numatyta, gali susidaryti pavojingos situacijos.
JBet koks savavaliSkas elektrinio prietaiso pakeitimas yra draudziamas saugumo
sumetimais.

e

~

5) Techninés prieziiros dirbtuvés

a) Elektrinj jrankj leiskite remontuoti tik kvalifikuotam specialistui ir tik su
originaliomis atsarginémis dalimis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks
saugus naudoti.

Specialiis saugos nurodymai

REMS Mini-Cobra A

e |jungdami ir iSjungdami stebékite pavaros reaktyvyjj momentg j spiralés bugng
(10)! Prietaisa laikykite tik abejomis rankomis, visada tvirtai paéme uz pastimos
rankenos (1) ir variklio rankenos (2).

e Naudoti asmeninius apsauginius reikmenis (pavyzdziui, apsauginius akinius,
pirdtines).

e Aparatg junkite prie tinklo tik su apsauginiu 30 mA nuotékio sroveés jungikliu (Fl
jungikliu).

o Jei reikia pakeisti jungiamajj laida, tai turi atlikti tik kvalifikuotas specialistas,
kad bty iSvengta pavojaus saugumui.

e Spiralei griztant | spiralés bigna, patikrinkite, kad pavara baty i§jungta, kol spiralés
kuokos formos galvuté dar nepateko  pastimos pavara.

e Esant per dideliam atstumui (> 20 cm) tarp vamzdZio galo ir pastimos pavaros
korpuso, vamzdziy valymo spiralé gali susisukti j kilpas (suzeidimo pavojus)!

REMS Mini-Cobra

o Naudoti asmeninius apsauginius reikmenis (pavyzdziui, apsauginius akinius,
pirstines).

o Naudodami su greztuvu / greztuvu-suktuvu, pries tai pasalinkite sukimo rankeng
(8).

e Naudokite tik tinkamus greztuvus / greztuvus-suktuvus su elektronine sikiy,
skaiiaus reguliavimo funkcija. Laikykités greztuvo / greztuvo-suktuvo naudojimosi
instrukcijos!

e Naudodami greztuva / greztuva-suktuva niekada nenaudokite / nefiksuokite
jungiklio fiksavimo mygtuko.

e |jungdami ir i§jungdami stebékite pavaros reaktyvyjj momentg j spiralés bugng
(10)! Prietaisa laikykite tik abejomis rankomis, visada tvirtai paéme uz rankenos
(7) ir masinos rankenos.

e Esant per dideliam atstumui (> 20 cm) tarp vamzdzio galo ir fiksuojamojo grieb-
tuvo, vamzdziy valymo spiralé gali susisukti j kilpas (suzeidimo pavojus)!

e Nenaudokite pavary su greito sustabdymo funkcija. Staigiai iSjungiant pavara,
dar besisukancio spiralés biigno smagratinis momentas gali apversti masing.

Simboliy paaiskinimas

/A\PAVOJUS Dideslio rizikos laipsnio pavojus, | kuri nekreipiant démesio galimi
mirtini arba sunkis suzalojimai (negrjztamieji).

Vidutinio rizikos laipsnio pavojus, | kurj nekreipiant démesio
galimi mirtini arba sunkds suzalojimai (negriztamieji).

Mazo rizikos laipsnio pavojus, | kurj nekreipiant déemesio galimi
vidutiniai suZalojimai (griztamieji).

Materialiné Zala, ne saugos nurodymas! Suzeidimo pavojaus
néra.

/\ DEMESIO

PRANESIMAS

Naudojimo instrukcijg perskaityti prieS pradedant eksploatuoti

Elektrinis jrankis atitinka Il apsaugos klase

O I

Aplinkai nekenksmingas utilizavimas

(€

1. Techniniai duomenys
Naudojimas pagal paskirtj

CE atitikties Zenklas

REMS Mini-Cobra ir REMS Mini-Cobra A skirti naudoti uzsikim$usiems vamzdziams
virtuvéje, vonioje ir tualete valyti.
Naudojant kitais tikslais yra naudojama ne pagal paskirtj, ir todél neleidziama naudoti.
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11.

1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

Gaminiy numeriai
REMS Mini-Cobra vamzdziy valymo prietaisas

rankinis arba varomas elektra 170010
REMS Mini-Cobra A elektrinis vamzdziy valymo prietaisas 170020
Vamzdziy valymo spiralé @ 8 x 7,5 m (tik REMS Mini-Cobra) 170200
Vamzdziy, valymo spiralé su Serdimi @8 x 7,5 m 170201
Vamzdziy, valymo spiralé & 10 x 10 m 170205

Darbinis diapazonas

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
VamzdZiuose susidariusiy kams€iy Salinimas,
pavyzdZiui, kriaukléje, vonioje

Vamzdziams @ 20-50 (75) mm

Elektros duomenys

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; arba 110 V, 50-60 Hz, 600 W, 5,4 A
Elektroniniu badu reguliuojamas stkiy skaicius 0-550 "/min

ISmatavimai
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

510 x 290 x 200 mm
395 x @200 mm

Svoris
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

55kg
29kg

TriukSmingumas
REMS Mini-Cobra A

Emisijos verté darbo vietoje 86 dB(A)

Vibracija
REMS Mini-Cobra A
Pagreicio efektiné svertiné verté 2,5 m/s?

Nurodyta vibravimo emisijos verté buvo iSmatuota, remiantis standartiniu
iSbandymo metodu ir gali bati naudojama palyginimui su kitu prietaisu. Nurodytg
vibravimo emisijos verte galima taip pat naudoti, pradedant vertinti prietaiso
gedimus.

/\ DEMESIO

Vibracijos emisijos verté faktinio prietaiso naudojimo metu gali skirtis nuo
nurodytos vertés, priklausomai nuo prietaiso naudojimo bido. Taip pat, priklau-
somai nuo faktiniy naudojimo salygy (darbas su periodinémis pertraukomis),
gali prireikti nustatyti saugumo uztikrinimo priemones, norint apsaugoti prietaiso
naudotoja.

ParuoSimas eksploatuoti

Jei jstatoma nauja spiralé, maZdaug 5 cm atstumu nuo galinio spiralés galo ja
reikia palenkti mazdaug 45° ir po to kisti pro atvirg fiksuojamajj griebtuva (5) |
spiralés bugna (10) tol, kol kuokos formos galvuté (6) iSljs i$ fiksuojamojo
griebtuvo (5) mazdaug 10 cm.

Naudojimas

. REMS Mini-Cobra A naudojimas

/\ DEMESIO

Prietaisa laikykite tik abejomis rankomis, visada tvirtai paéme uz pastiimos
rankenos (1) ir variklio rankenos (2). ljungdami ir iSjungdami stebékite
pavaros reaktyvyjj momenta j spiralés biigna (10)!

Sukimosi krypties parinkimo Ziedg (3) nustatykite | padétj, kurj uztikrina spiralés
pastiima | priekj (rodyklé nukreipta  vir8y). Létai spauskite jungiklj (4), kad
spiralés bagnas (10) suktysi. Pastdmos rankeng (1) sukite pagal laikrodzio
rodyklés judéjimo kryptj, kol vamzdziy valymo spiralé automatiskai pajudés |
priekj. Vamzdziy valymo spirale pastumkite | priekj mazdaug 20 cm ir tada
ikiskite | valoma vamzdj. NeuzverZkite per stipriai pastimos rankenos, kadangi
prieSingu atveju gali bati blokuojama vamzdziy valymo spiralé ir pazeidziamas
prietaisas. Tarp vamzdzio galo / nutekéjimo angos ir pastimos pavaros korpuso
iSlaikykite ne didesnj kaip 20 cm atstuma.

/\ DEMESIO

Esant per dideliam atstumui tarp vamzdzio galo / nutekéjimo angos ir
pastiimos pavaros korpuso, vamzdziy valymo spiralé gali susisukti j
kilpas (suzeidimo pavojus)! Atsiradus pasiprieSinimui, sumazinkite stkiy
skaiCiy.

Valymo metu vamzdziy valymo spirale kiskite tol, kol spiralés bagne (10) lieka
ne maziau kaip dvi vijos. Jei vamzdziy valymo spiralé stumiama toliau, jos
atgalinei eigai neuztenka variklio jégos. Tokiu atveju mazdaug 50 cm vamzdziy
valymo spiralés reikia ikisti ranka | spiralés biigna (10). Po to atgaliné eiga vél
vyksta automatiskai.

Pasaling uzsikim§ima, sukimosi krypties parinkimo Ziedg (3) nustatykite |
atgalinés eigos padétj (rodyklé nukreipta Zemyn). Tarp vamzdzio galo / nute-
kéjimo angos ir pastlimos pavaros korpuso i$laikykite ne mazesnj kaip 20 cm
atstuma. Kai vamzdziy valymo spiralé iSlenda i§ vamzdzio galo / nutekéjimo
angos, nedelsdami sustabdykite pavara.

PRANESIMAS

Valymo vamzdzio spiralés kuokos formuos galvuté (6) jokiu bidu neturi patekti
i pastimos pavarg. PrieSingu atveju pavara bus staigiai uzblokuojama, o

3.2,

3.3.

4.2,

pastiimos pavara, kuokos formos galvuté (6) ir vamzdziy valymo spiralé gali
biti nepataisomai pazeistos.

REMS Mini-Cobra naudojimas

IStraukite vamzdziy valymo spirale i§ spiralés bigno (10) mazdaug 30 cm,
fiksuojamajj griebtuva (5) uzverzkite ranka ir spirale kiskite | valoma vamzdi.
Tvirtai laikykite rankeng (7) ir, su kita ranka sukdami sukimo rankena (8), sukite
spiralés bligng (10) pagal laikrodZio rodyklés judéjimo kryptj. Vamzdziy valymo
spirale kiskite | valomg vamzdj tiek, kad ranka dar galétuméte pasiekti fiksuo-
jamajj griebtuva (5). Atidarykite fiksuojamajj griebtuva (5) ir vamzdziy valymo
spirale vél iStraukite i$ spiralés blgno mazdaug 30 cm. Procesg kartokite, kol
pajusite pasiprieSinima arba pasalinsite uzsikimdima. VamzdZiy valymo spirale
traukite atgal ranka ir vél ikiSkite j spiralés blgna.

REMS Mini-Cobra naudojimas su tinkamu greztuvu / greztuvu-suktuvu

Jei kaip REMS Mini Cobra pavara naudojamas greztuvas / greztuvas-suktuvas,
reikia patikrinti, kad jis turéty elektroning tolygia stkiy skaigiaus reguliavimo
funkcijg (0-550 '/min). Pirma pasalinkite sukimo rankeng (8). Greztuva /
greztuva-suktuva prie SeSiabriaunio griebtuvo (9) prijunkite greZtuvo griebtuvu.

/\ DEMESIO

Nenaudokite greztuvo / greztuvo-suktuvo su greito sustabdymo funkcija!
Greito stabdymo funkcijai staigiai i$jungiant pavara, dar besisukancio spiralés
blgno smagratinis momentas gali apversti masing.

Vamzdziy valymo spirale istraukite i$ spiralés bagno (10) mazdaug 30 cm,
ranka uzverzkite fiksuojamajj griebtuva (5). Greztuva / greztuva-suktuva batinai
paleiskite pamazu suktis | deSine. Stkiy skaiciy keiskite priklausomai nuo
valymo uZduoties. VamzdZiy valymo spirale kiSkite | valomg vamzdi tiek, kad
ranka dar galétuméte pasiekti fiksuojamajj griebtuvg (5). ISjunkite greztuva /
greztuva-suktuva, Atidarykite fiksuojamajj griebtuva (5) ir vamzdziy valymo
spirale vél iStraukite i$ spiralés bigno mazdaug 30 cm. Procesg kartokite, kol
pajusite pasiprieSinima arba pasalinsite uzsikimSima. Tarp vamzdZio galo /
nutekejimo angos ir fiksuojamojo griebtuvo (5) iSlaikykite ne didesnj 20 cm
atstuma, kadangi prieSingu atveju vamzdziy valymo spiralé gali susisukti |
kilpas. Vamzdziy valymo spirale visada traukite atgal ranka ir vél jkiskite |
spiralés bigna (10). GreZtuvo / greZtuvo-suktuvo kairing eigg naudokite tik tuo
atveju, jei vamzdZiy valymo spiralé uZstrigo vamzdyje. Tuo tikslu atsargiai
perjunkite greztuva / greztuva-suktuva i$ desininés eigos | kairine eiga.

Priezilira

. Techninis aptarnavimas

REMS Mini-Cobra A

A\ PAVOJUS
Prie$ patikrinima, i$ tinklo iSjungti Sakute! |renginj laikyti Svary.

Patikrinimas/gedimy Salinimas
REMS Mini-Cobra A

Prie$ pradédami prieZitros ir remonto darbus, i$traukite tinklo kiStuka!
Siuos darbus leidZziama atlikti tik kvalifikuotiems specialistams.

Pavaros variklis turi anglinius Sepetélius. Jiems susidévéjus, variklis nesisuka.
Todél anglies Sepetélius rekomenduojama retkarciais patikrinti, o esant reikalui
pakeisti REMS klienty aptarnavimo dirbtuvése.

Utilizavimas

Baigus naudoti REMS Mini-Cobra A pavara, draudziama jg iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis. Ji privalo bati tinkamai utilizuota pagal jstatyminius
potvarkius.

Garantinés gamintojo salygos

Garantijos laikotarpis yra 12 ménesiy, skai€iuojant nuo naujo gaminio perdavimo
galutiniam vartotojui. Perdavimo momentas jrodomas atsiunciant originalius
pirkima patvirtinan¢ius dokumentus, kuriuose privalo bati nurodyta pirkimo data
ir gaminio pavadinimas. Visi dél gamybos arba medziagy defekty atsirade
gedimai garantiniu laikotarpiu $alinami nemokamai. PaSalinus gedima, garan-
tinis gaminio laikotarpis néra pratesiamas arba atnaujinamas (t. y. skai¢iuojamas
i$ naujo). Defektams, kurie atsiranda dél natiralaus nusidévéjimo, netinkamo
arba neleistino naudojimo, naudojimo instrukcijos nesilaikymo, netinkamy
eksploataciniy medziagy naudojimo, per dideliy apkrovy, naudojimo ne pagal
paskirtj, dél vartotojo arba kity asmeny atlikty pakeitimy arba kity priezas€iu,
garantija netaikoma.

Garantines paslaugas gali suteikti tik jgaliotosios REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvés. Reklamacija pripaZjstama tik tuo atveju, jei gaminys |
igaliotasias REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuves pristatomas neiSar-
dytas ir nepazeistas. Pakeisti gaminiai ir dalys tampa REMS nuosavybe.
Pristatymo ir graZinimo iSlaidas apmoka vartotojas.

Vartotojo jstatyminés teisés, ypaC pretenzijos del kokybes pardavejo atzvilgiu,
Sia garantija neribojamos. Si gamintojo garantija galioja tik naujiems gaminiams,
kurie perkami ir naudojami Europos Sajungoje, Norvegijoje ir Sveicarijoje.
Siai garantijai galioja Vokietijos jstatymai, i§skyrus tas nuostatas, kurioms galioja
Jungtiniy Tauty Konvencija dél tarptautiniy pirkimo-pardavimo sutarciy (CISG).

Daliy sarasas
Daliy sarada zr. www.rems.de — Downloads — Parts lists.



lav

lav

Originalas lietosanas instrukcijas tulkojums
1.- 2. attels

Padeves rokturis

Motora rokturis

Griezes virziena gredzens
Kontaktslédzis
lespiléSanas patrona

Bozes galvina
Rokturis

Grozamais klokis
SeSsturains fuksators
Spiralveida trumulis
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Visparigie drosibas noradijumi

Izlasiet drosibas noradijumus un instrukcijas. Ja drosibas noradijumi un
instrukcijas netiek ievérotas, pastav elektriska tieciena, uzliesmo$anas un/vai
smagu savainojumu gii$anas risks.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietoSanai.

DroSibas noradijumos izmantotais jeédziens ,elektroinstrumenti* attiecas uz elektro-
instrumentiem, kas tiek pieslégti tiklam (ar tikla kabeli), un elektroinstrumentiem,
kas darbojas no akumulatora (bez tikla kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Darba videi jabat tirai un labi apgaismotai. Nekartiba un slikts apgaismojums
var novest pie negadijumiem.

b) Nestradajiet ar elektroinstrumentiem eksploziva vidé, kura atrodas dedzinami
Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti veido dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai dimus.

c) Elektroinstrumentu lieto$anas laika nepielaujiet klat bérnus un citas personas.
Ja Jusu uzmaniba tiek novérsta, Jus varésiet zaudét kontroli par instrumentu.

2) Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksSai jader rozeté. Kontaktdaksu nedrikst
izmainit nekada veida. Nelietojiet adapterus kopa ar iezemétiem elektroinstru-
mentiem. Neizmainitas kontaktdak$as un piemérotas rozetes mazina elektriska
trieciena risku.

b) lzvairieties no kontakta ar iezemétam cauruju, apkures, krasnu un ledus-
skapju virsmam. Ja Jusu kermenis nonadk kontakta ar iezemé&jumu, pastav
paaugstinats elektriska trieciena risks.

c) Pasargajiet elektroinstrumentus un letus un mitruma. Udens nok|i$ana
elektroinstrumenta paaugstina elektriska trieciena risku.

d) Nelietojiet kabeli elektroinstrumenta parvietosanai, piekarsanai vai kontakt-
daksas izvilkSanai no rozetes. Pasargajiet kabeli no karstuma, e|las, asam
malam vai kustigam ierices dalam. Bojats vai sapinies kabelis paaugstina
elektriska trieciena risku.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet pagarinasanas kabelus,
kas pieméroti darbiem ara. Ja tiek izmantots kabelis, kas piemérots darbam
ara, samazinas elektriska trieciena risks.

f) Ja nevar noverst elektroinstrumenta lietoSanu mitra vide, izmantojiet
nopliides stravas droSibas slédzi. Nopludes stravas droSibas slédza izman-
toSana mazina elektriska trieciena risku.

3) Personu drosiba

a) Esiet uzmanigi un piesardzigi, riipigi un sapratigi rikojieties ar elektroins-
trumentu. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat nogurusi vai narkotisko
vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé. Neievéribas dé| elektroinstrumenta
lietoSanas gaita iesp&jami nopietni savainojumi.

b) Izmantojiet personigus aizsardzibas lidzeklus un vienmér aizsargbrilles.
Lietojot personigus aizsardzibas Iidzek|us, pieméram, puteklu masku, neslidoSus
aizsargapavus, kiveri vai dzirdes aizsardzibas I1dzek|us atkariba no elektroins-
trumenta lietoSanas veida, samazinas savainojumu gii$anas risks.

c) Nepielaujiet pienemsanu ekspluatacija bez uzraudzibas. Parliecinieties, ka
elektroinstruments ir izslégts, pirms pieslégt to stravas avotam un/vai
akumulatoram, vai to parvietot. Ja elektriskas ierices parvietoSanas laika Jusu
pirksts atrodas uz slédza vai ieslégta ierice tiek pieslégta stravas avotam, iespé-
jami negadijumi.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas nonemiet visus iestatiSanas instru-
mentus un uzgrieznu atslégas. Instruments vai atsléga, kas atrodas rotéjosa
ierices dala, var izraisTt savainojumus.

e) lzvairieties no nenormalam kermene stavokliem. NodrosSiniet vienmeér stabilu
stavokli un kermena lidzsvaru. Tada veida var nodro$inat labaku kontroli par
elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

f) Izmantojiet piemérotus apgérbus. Nevalkajiet platus apgérbus vai rotaslietas.
Turiet matus, apgérbus un cimdus attaluma no kustigam detalam. Platus
apgérbus, rotaslietas vai garus matus var ievilkt kustigas detalas.

g) Jairiespéjams montét putek|u iesiikSanas un uznemsanas iekartas, parlie-
cinieties, ka tas ir pareizi pieslégtas un tiek pareizi lietotas. Putek|u iesikSanas
iekartas lietoSana var samazinat riskus, ko izraisa putekli.

4) Elektroinstrumentu lietoSana un apkalpoSana

a) Neparslodziet ierici. Izmanojiet darbam tikai tam speciali paredzétu elek-
troinstrumentu. Ar piemérotu elektroinstrumentu darbs ir labaks un droSaks
noraditaja jaudas diapazona.

b) Neizmantojiet elektroinstrumentu, kura kontaktdaksa ir bojata. Elektroins-
truments, kuru nevar ieslégt vai izslégt, ir bistams un tas ir jaremonté.

c) lzvelciet kontaktdakSu no rozetes un/vai iznemiet akumulatoru, pirms veikt
ierices iestatiSanu, nomainit piederumus vai parvietot ierici. Sis drosibas
pasakums noveérs nekontrolétu elektroinstrumenta startu.

d) Elektroinstrumentus, kas netiek lietoti, uzglabajiet bérniem nepieejamas

vietas. Nelaujiet stradat ar ierici personam, kuras to nepazist un nav izla-

sijusas instrukcijas. Elektroinstrumenti ir bistami, ja tos lieto nepieredz&jusas
personas.

Rupigi kopjiet elektroinstrumentu. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas

nevainojami, dalas nav luztas vai bojatas ta, lai tas varétu nelabvéligi

ietekmét elektroinstrumentu. Pirms ierices lietoSanas nododiet bojatas
detalas kvalificétam personalam vai REMS autorizéta partnera darbnica.

Daudzu negadijumu célonis ir nepienacigi kopti elektroinstrumenti.

f) GrieSanas instrumentiem jabit asiem un tiriem. Ripigi kopti grieSanas
instrumenti ar asam grieSanas malam mazak iekil&jas un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet elektroinstrumentus, piederumus, rezerves instrumentus utt.
atbilstosi dotajam instrukcijam. Nemiet véra darba apstak|us un izpildamas
darbibas. Ja elektroinstrumenti tiek lietoti neatbilstosi noteiktajam mérkim, tas
var izraisit bistamas situacijas. Jebkuras patvaligas izmainas uz elektriskas
ierices ir aizliegtas droSibas apsveérumu dé|.

e
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5) Serviss
a) Elektroinstrumenti nododami remontam tikai kvalificétam personalam un

tikai ar originalam rezerves dalam. Sada veida tiek nodroginata ierices drosiba.

Specialie drosibas noradijumi

REMS Mini-Cobra A

o Nemiet véra piedzinas masinas reakcijas momentu uz spiralveida trumuli (10)
ieslégSanas un izslegSanas gaita! Rikojieties ar ierici tikai ar abam rokam, vienmer
ciesi turiet padeves rokturi (1) un masinas rokturi (2).

e Jalieto individualais aizsardzibas aprikojums (pieméram, aizsargbrilles, cimdi).

Masinas baroSana veicama tikai no tikla ar 30mA noplldes stravas droSibas

iekartu (FI sledzis).

e Ja nepiecieSams nomainit pieslégSanas vadu, to drikst izdarit tikai kvalificéts
personals, kas |auj novérst riskus.

e Kad spirale kustas spirdlveida trumull japievér§ uzmaniba tam, lai piedzinas
masina tiktu atslégta, pirms spirales galvina ieiet padeves parnesumkarba.

e Ja atstarpe starp caurules galu un padeves mehanismu ir parak liela (> 20 cm)

caurules tiriSanas spiréle vities (ievainojumu gisanas risks)!

REMS Mini-Cobra

e Jalieto individualais aizsardzibas aprikojums (pieméram, aizsargbrilles, cimdi).

o Urbjmas$inas /urbjmasinas-skravgrieza darbam iepriek$ nonemiet grozamo kloki
(8).

e |zmantojiet tikai piemérotas urbjmasinas/urbjmasinas-skrigriezus ar elektronisko
apgriezienu skaita reguléSanu. levérojiet urbjmasinas/urbjmasinas-skragrieza
lietoSanas instrukciju!

o Lietojot urbjmasinu/urbjmasinu-skrivgriezi, nekada gadijuma neizmantojiet/
aretéjiet fikséSanas pogu.

o Nemiet véra piedzinas masinas reakcijas momentu uz spiralveida trumuli (10)
ieslégdanas un izslegSanas gaita! Rikojieties ar ierici tikai ar abam rokam, vienmeér
cieSi turiet rokturi (7) un masinas rokturi.

e Ja atstarpe starp caurules galu un iespiléSanas patronu ir parak liela (> 20 cm)
caurules tiriSanas spiréle vities (ievainojumu gisanas risks)!

o Nelietojiet piedzinas masinas ar atras apturéSanas funkciju. Ja piedzinas masina
tiek apturéta peksni, spara momenta iedarbiba spiralveida trumulis var apgazt
masinu.

Simbolu izskaidrojums

Bistamiba ar augstu riska pakapi, neievérodanas gadijuma
iespéjama nave vai smagi (nearstéjami) savainojumi.
Bistamiba ar vidéju riska pakapi, neievéro$anas gadijuma
iespéjama nave vai smagi (nearstéjami) savainojumi.
Bistamiba ar zemu riska pakapi, neievéroSanas gadijuma
iesp&jami videjas smaguma pakapes (arstéjami) savainojumi.

Materialu zaudé&jumu risks, nav droSibas noradijums! Nav riska
veselibai.

A\ UZMANIBU
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1. Tehniskie parametri
Lieto$ana atbilstosi noteiktajam mérkim

Pirms pienem$anas ekspluatacija izlast lietoSanas instrukciju
Elektroinstruments atbilst aizsardzibas klasei Il
Utilizacija atbilstosi vides aizsardzibas noteikumiem

CE atbilstibas apzZiméjums

REMS Mini-Cobra un REMS Mini-Cobra A lietojiet tikai atbilstoSi noteiktajam mérkim
aizsérejumu novéranai virtuve, vanna un tualeté.

Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par neatbilstosiem noteiktajam mérkim un
tapéc ir nepielaujami.

1.1. Artikula Nr.
REMS Mini-Cobra caurulu tiriSanas ierice

roku un elektriskajai piedzinai 170010
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13.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

3.2,

REMS Mini-Cobra A Elektriska caurulu tiriSanas ierice 170020
Caurulu tirSanas spirale & 8 x 7,5 m (tikai REMS Mini-Cobra) 170200
Caurulu tiriSanas spirale ar serdi @ 8 x 7,5 m 170201
Caurulu tiri$anas spirale @ 10 x 10 m 170205

Darbibas diapazons

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Caurulu aizséréjumu novérsanai,
pieméram, notekas, izlietnés, dusa, vanna

Caurulem @ 20-50 (75) mm

Elektriskie parametri
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; vai 110 V, 50—60 Hz, 600 W, 5,4 A

Apgriezienu skaitu var vadit elektroniski 0-550 /min
lzméri
REMS Mini-Cobra A 510 x 290 x 200 mm

REMS Mini-Cobra 395 x @ 200 mm

Svars
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

55 kg
2.9kg

Informacija par troksni
REMS Mini-Cobra A

Emisijas vértiba darba vieta 86 dB(A)

Vibracija
REMS Mini-Cobra A

Aprékinata efektiva paatrinajuma vértiba 2,5 m/s?

Noradita vibréSanas emisijas vértiba tika izmérita, balstoties uz standarta izmé-
ginajumu metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu ar citu ierici. Noradtto
vibréSanas emisijas vertibu tapat var izmantot, uzsakot novértét ierices bojajumus.

A\ UZMANIBU

Vibracijas emisijas vértiba faktiskaja ierices lietoSanas laika var atSkirties no
noraditas vértibas atkariba no ierices lietoSanas veida. ArT atkariba no faktis-
kajiem lietoSanas apstakliem (darbs ar periodiskiem partraukumiem), var nakties
lietot droSibas pasakumus, lai pasargatu lietotaju.

Pienemsana ekspluatacija

Ja tiek ievietota jauna spirale, ta janolauz apméram 5 cm pirms aizmuguréja
spirales gala par apméram 45° un péc tam jaiebida atvértaja iespiléSanas
patrona (5) spiralveida turumuli (10), lidz galvina (6) apméram 10 cm izvirzas
no iespiléSanas patronas (5).

Darbs

. REMS Mini-Cobra A darbs

A\ UZMANIBU

Rikojieties ar ierici tikai ar abam rokam, vienmér ciesi turiet padeves
rokturi (1) un masinas rokturi (2). Nemiet véra piedzinas masinas reakcijas
momentu uz spiralveida trumuli (10) ieslegSanas un izslegSanas gaita!

Griezes virziena gredzenu (3) iestatiet uz spirales padevi (bulta uz augsu).
Lénam nospiediet kontaktslédzi (4), lai spiralveida trumulis grieztos (10).
Padeves rokturi (1) pagrieziet pulkstenu raditaju kustibas virziena, lidz cauruju
tinsanas spirale automatiski padodas uz priekSu. TiriSanas spirali padot uz
priekS8u apméram par 20 cm uz priek8u un péc tam ievadiet tiramo cauruli.
Padeves rokturi nepievelciet parak ciesi, jo pretéja gadijuma caurules tiriSanas
spirale blok&jas un var bojat ierici. levérojiet maksimali 20 cm attalumu starp
caurules galu/noteci un padeves mehanisma korpusu.

A\ UZMANIBU

Ja atstarpe starp caurules galu/noteci un padeves mehanismu ir parak
liela caurules tiriSanas spirale vities (ievainojumu giiSanas risks)! Pretes-
tibas gadijuma samaziniet apgriezienu skaitu.

Caurules tirisanas spirali tiriSanas gaita padodiet uz priekSu ta, spiralveida
trumult (10) paliktu vismaz 2 vitnes. Ja caurules tiri§anas spirale tiek padota
parak talu uz priekSu, dzin&ja spéks vairs nevar uzturét to atpakalgaitu. Caurules
tiriSanas spirale tiek tad ar roku atbidita atpakal apméram 50 cm spiralveida

trumult (10). Péc tam darbojas atpakalgaita atkal automatiski.

Pec aizséréjuma novérsanas griezes virziena gredzenu (3) iestatiet atkal uz
atpakalgaitu (bulta uz leju). levérojiet vismaz 20 cm attalumu starp caurules

galu/noteci un padeves mehanisma korpusu. Ja caurules tiriSanas spirale iznak
no caurules gala/noteces, nekavéjoties apturiet piedzinas masinu.

IEVERIBAI

Galvina (6), kas pielagota caurules tiri$anas spiralei, nedrikst nekada gadijuma
nonakt padeves parnesumkarba. Piedzinas masina pretéja gadijuma atri
blok€éjas un padeves parnesumkarba, galvina (6) un caurules tiriSanas spirale
var tikt bojatas.

REMS Mini-Cobra darbs

Caurules tiriSanas cauruli izvilkt apméram par 30 cm no spirélveida trumula
(10), iespiléSanas patronu ciesi pievilkt ar roku un ievadit spirali caurulé, kas
jaiztira. Ciesi turiet rokturi (7) un ar otro roku, pagriezot grozamo kloki (8),

grieziet spiralveida trumuli (10) pulkstenu raditaju kustibas virziena. Caurules

3.3.

4.2,

tirsanas spirali ievadiet caurulé tikai tik talu, lai iesp1léSanas patronu (5) varétu
iedarbinat ar vienu roku. Atveriet iespiléSanas patronu (5) un izvelciet caurules
tiriSanas spirali par 30 cm no spirdlveida trumula (10). Atkartojiet procesu, lidz
ir sajitama pretestiba vai aizs€réjums ir novérsts. Izvelciet caurules tiriSanas
spirali ar roku un atkal iebidiet spiralveida trumuli.

REMS Mini-Cobra darbs ar piemérotu urbjmasinu/piemérotu urbjmasinu-
skravgriezi

Ja blakus piedzinai tiek izmantota REMS Mini Cobra urbjamasina/urbjmasina-
skrivgriezis, japievérs uzmaniba tam, ka ta/tas batu aprikota ar elektronisko
bez pakapju apgriezienu skaita regul&$anu (0 — 550 "/min). Nonemiet vispirms
grozamo kloki (8). Urbjamasina/urbjmasina-skrivgriezis ar urbSanas patronu
pieslédziet 6-stdrainajam fiksatoram (9).

A\ UZMANIBU

Neizmatojiet urbjamasinu/urbjmasinu-skrivgriezi ar atras apturéSanas
funkciju! Ja piedzinas masina tiek apturéta pék3ni, spara momenta iedarbiba
spiralveida trumulis var apgazt masinu.

Izvelciet caurules tiri$anas spirali apméram 30 cm no spiralveida trumula (10),
ar roku no iespilésanas patronas (5). Urbjmasinu/urbjmasinu-skragriezi iedar-
biniet Iénam, sakot ar kustibu labaja virziena. Pielagojiet apgriezienu skaitu
atkariba no tiriSanas apstakliem. Caurules tiriSanas spirali ievadiet caurulé
tikai tik talu, lai iespiléSanas patronu (5) varétu iedarbinat ar vienu roku. Izslé-
dziet urbjamasinu/urbsmasinu-skriivgriezi. Atveriet iespiléSanas patronu (5)
un izvelciet caurules tiriSanas spirali par 30 cm no spiralveida trumula (10).
Atkartojiet procesu, lidz ir sajutama pretestiba vai aizséré&jums ir noveérsts.
levérojiet maksimali 20 cm attalumu starp caurules galu/noteci un iespiléSanas
patronu (5), jo pretéja gadijuma tiriSanas spirale var vities. Izvelciet caurules
tiriSanas spirali ar roku un atkal iebidiet spiralveida trumult (10). UrbjmaSinas/
urbjmasinas-skrivgrieZa kreiso kustibas virzienu tikai tad, ja caurules tiriSanas
spirale aizkeras caurulé. Sim nolikam piesardzigi parslédziet urbjmasinu/
urbjmasinu-skravgriezi no laba kustibas virziena uz kreiso kustibas virzienu.

UzturésSana

. Apkope

REMS Mini-Cobra A

A\ BISTAMI

Pirms parbaudes un apkopes iekarta jaatvieno no elektriska tikla! lekarta
jatur tira.

Parbaude / ekspluatacijas stavok|a uzturéSana
REMS Mini-Cobra A

A\BISTAMI

Pirms profilaktisko var remontdarbu veik$anas izvelciet tikla kontaktdaksu!
Sos darbus drikst veikt tikai kvalificéti specialisti.

Piedzinas maSinas motoram ir oglu birstes. Tas médz nodilt un ir laiku pa laikam
janomaina. Parbaudi un nomainu drikst veikt tikai autorizéts REMS klientu
apkalpoSanas dienests.

Utilizacija
Piedzinas masinu REMS Mini-Cobra A péc ekspluatacijas beigam nedrikt utilizét

kopa ar sadzives atkritumiem. Tas ir utilizEjamas saskana ar speka eso$as
likumdo$anas prasibam.

RazZotaja garantija

Garantijas laiks sastada 12 méneSus péc jauna izstradajuma nodo$anas
pirmajam lietotajam. Izstradajuma nodo$anas bridis japierada, atsatot originalos
pirkuma dokumentus, kuros ir noraditas zinas par izstradajuma pirkuma datumu
un izstradajuma nosaukumu. Garantijas laika visi izstradajuma darbibas trau-
céjumi, kas acimredzot ir saistiti ar razo$anas vai materiala trakumiem, tiek
noveérsti bezmaksas. Trikumu novérSana nepagarina un neatjauno garantijas
laiku izstradajumam. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas izriet no normala
nodiluma, nepareizas vai nepienacigas lietoSanas, lietoSanas instrukciju neie-
vero$anas, nepiemérotiem raZodanas lidzekliem, parmérigas slodzes, lietoSanas
neparedzétiem mérkiem, patvaligam izmainam vai citiem apstakliem, par kadiem
REMS nevar uznemties atbildibu.

Garantijas remontu drikst veikt tikai REMS autorizéta darbnica, ar kuru ir
noslégts klientu apkalpo$anas ligums. Pretenzijas tiek pienemtas, ja izstrada-
jums bez jebkadiem izmainam un neizjaukta veida tiek nodots REMS autorizéta
darbnica, ar kuru ir noslégts klientu apkalpo$anas ligums. Nomaintti izstrada-
jumi un detalas ir firmas REMS Tpasums.

lzdevumus, kas saistiti ar izstradajuma parsatiSanu, sedz lietotajs.

Lietotaja tiesibas, kas paredzétas normativajos aktos, pirmkart, tiesibas attie-
ciba uz pretenzijam, kas var tikt izvirzitas pardevéjam trakumu gadijuma, ar
8o garantiju netiek skartas. Dota razotaja garantija attiecas tikai uz izstradaju-
miem, kas tika iegadati vai tiek lietoti Eiropas Savienibas valstis, Norvégija vai
Sveicé.

Dotajai garantijai piemérojamas Véacijas Federativas Republikas tiesibas. ANO
Konvencija par starptautiskajiem pre¢u pirkuma - pardevuma ligumiem (CISG)
Seit nav piemérojama.

Detalu saraksti
Detalu saraktus skatit www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

Joonis 1-2

1 Tugikaepide 6 Spiraalpea

2 Mootori kdepide 7 Kaepide

3 Pdbrete suunamuutmisrdngas 8 Vant

4 Lliti 9 Kuuskant-kaasaveduk
5 Kinnituspadrun 10 Spiraalitrummel

Uldised ohutusnouded

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised. Ohutusnduetest ja juhistest mitte-
kinnipidamise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi tosised vigas-
tused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised tuleviku tarbeks alles.

Ohutusnduetes kasutatud mdiste ,elektritddriist* kaib (toitejuntmega) elektritoitega
elektritboriistade ja akutoitega (ilma toitejuntmeta) elektritdoriistade kohta.

1) Téokoha ohutus

a) Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud. Koristamata ja mittevalgustatud
todpiirkonnad soodustavad dnnetusjuhtude teket.

b) Arge kasutage elektritddriista plahvatusohtlikus keskkonnas, kus on siitti-
vaid vedelikke, gaase vai tolme. Elektritddriistad tekitavad sddemeid, mis vaivad
siiidata tolmu voi aurud.

c) Hoidke elektritooriista kasutamise ajal lapsed ja teised isikud to6kohast
eemal. Tahelepanu hajumisel voite kaotada kontrolli todriista ule.

2) Elektriohutus

a) Elektritooriista pistik peab sobima pistikupessa. Pistikut ei tohi mingil viisil
muuta. Arge kasutage kaitsemaandatud elektritdériistade puhul adapterpistikuid.
Modifitseerimata pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad elektrilddgi ohtu.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega nt torude, radiaatorite, elektri-
pliitide ja kiilmikute puhul. Kui teie keha on maandatud, on elektrild6gi oht
suurem.

c) Arge jatke elektritooriistu vihma ega niiskuse kitte. Kui elektritdoriista satub
vett, on elektril6dgi tekkimise oht suurem.

d) Viltige toitejuhtme véaarkasutamist, drge kandke elektritdoriista toitejuht-

mest, drge riputage seda toitejuhet pidi iiles ega tommake toitejuhtmest

tirides pistikupesast vilja. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade

voi tooriista liilkuvate osade eest. Kahjustunud voi keerdu ldinud toitejuhe

suurendab elektrilddgi ohtu.

Kui tootate elektritooriistaga viljas, kasutage ainult valistingimustes kasu-

tamiseks ette nahtud pikendusjuhet. Valistingimustes kasutamiseks ette néhtud

pikendusjuhe vahendab elektrilddgi tekkimise ohtu.

f) Kui elektritdoriista kasutamist niisketes tingimustes ei ole voimalik véltida,
kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitsellliti kasutamine vahendab
elektrilodgi tekkimise ohtu.
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3) Inimeste turvalisus

a) Olge téhelepanelik, jalgige elektritodriistaga tootades oma kaitumist ja
tegutsege maistlikult. Arge kasutage elektritdoriista, kui olete visinud,
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanematus elektri-
tooriista kasutamisel voib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isikukaitsevahendid, néiteks
tolmumask, libisemiskindlad turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
mille valik séltub elektritddriista tuubist ja kasutusalast, vahendavad vigastuste
tekkimise ohtu.

c) Viltige tooriista tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku lihendamist pistikupessa
jalvoi aku tihendamist tooriista kiilge, tooriista katte votmist voi selle kandma
hakkamist kontrollige, kas elektritdoriist on valja liilitatud. Kui hoiate elekt-
ritdoriista kandmisel sdrme lilitil voi Ghendate vooluvdrku sissellitatud tddriista,
vdib tagajarjeks olla dnnetus.

d) Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest reguleerimis- voi
mutrivoti. Tooriista pddrieva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivdi voib
pbhjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehahoiakut. Seiske kindlalt ja hoidke tasakaalu. Nii
saate tO0riista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat roivastust. Arge kandke lotendavaid riideid ega ehteid.
Hoidke juuksed, roivad ja kindad liikuvatest osadest eemal. Lotendavad
riided, ehted voi pikad juuksed véivad sattuda tdoriista liikuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmuérastus- ja tolmukogumisseadmeid,
kontrollige, et need oleksid tooriistaga lihendatud ja et neid kasutataks
oigesti. Tolmuérastusseadme kasutamine vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

4) Elektritooriista kasutamine ja hooldus

a) Arge koormake toériista iile. Kasutage elektritdériista, mis on ette nahtud
selle t66 tegemiseks. Sobiva elektritddriistaga tootate ettenahtud voimsusva-
hemikus paremini ja turvalisemalt.

b) Arge kasutage elektritdoriista, mille liiliti on rikkis. Elektritooriist, mida ei saa
enam sisse ja valja lllitada, on ohtlik ning tuleb lasta &ra parandada.

c) Enne kui hakkate todriista reguleerima, tarvikut vahetama voi panete todriista
kaest ara, tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi votke aku vilja. See
ettevaatusabindu hoiab &ra t6driista tahtmatu kéivitamise.

d) Hoidke elektritooriistu lastele kittesaamatus kohas. Arge laske tooriista
kasutada isikutel, kes seda ei tunne ja ei ole siintoodud juhendeid lugenud.

Inimese kées, kellel puuduvad kogemused ja vilumused, on elektritdriistad

ohtlikud.

Kaige elektritooriistaga hoolikalt iimber. Kontrollige, kas tooriista liikuvad

osad tootavad korralikult, ei kiildu kinni, kas moned osad ei ole katki voi

sel mééral kahjustunud, et need voiksid mojutada elektritooriista funktsiooni.

Laske kahjustunud osad enne todriista kasutamist kvalifitseeritud spetsia-

listil voi firma REMS volitatud lepingulises klienditeenindustdodkojas

parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hooldatud elektritoriistad.

f) Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hoitud Iiketarvikud, mille
16ikeservad on teravad, kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektritooriista, lisavarustust, tarvikuid vms vastavalt siintoodud
juhenditele. Arvestage seejuures too6tingimuste ja tehtava to6 iseloomuga.
Elektritdoriistade kasutamine mitte ette néhtud otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke
olukordi. Igasugune elektritdoriista konstruktsiooni muutmine on ohutuse kaalut-
lustel keelatud.

e

-

5) Teenindus
a) Laske elektritodriista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistil ja ainult
originaalvaruosadega. Nii séilib tooriista turvalisus.

Spetsiaalsed ohutusnéuded

REMS Mini-Cobra A

o Sisse- ja valjalllitamisel jalgida ajamimasina reaktsioonimomenti spiraalitrumlile
(10)! Seadet hoida to6tamise ajal kindlasti molema kéega, haarata alati kindlalt
tugikaepidemest (1) ja masina kaepidemest (2).

e Kanda isiklikke kaitsevahendeid (nait. kaitseprille, kindaid).

e Masin Uhendada vooluvorku 30 mA kaitsmetega (FI-liiliti) varustatud seadme
abil.

o Kui toitejuhe on vaja vélja vahetada, siis tuleb seda lasta teha ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistil, et mitte ohustada turvalisust.

e Spiraali tagastusel spiraalitrumlisse jélgida, et ajamimasin lllitataks vélja, enne
kui spiraalpea jookseb ettenihkellekandesse.

e Kui vahe toruotsa ja ettenihkekorpuse vahel on liiga suur (> 20 cm), vdib toru-
puhastusspiraal kdveraks minna ja véanlema hakata (vigastusoht)!

REMS Mini-Cobra

e Kanda isiklikke kaitsevahendeid (nait. kaitseprille, kindaid).

e Puurmasinaltrell-kruvikeerajaga kasutamise korral tuleb eelnevalt eemaldada
vant (8).

e Kasutada ainult sobivaid, elektroonilise pédrete reguleerijaga puurmasinaid/
trell-kruvikeerajaid. Jargida puurmasina/trell-kruvikeeraja kasutusjuhendit!

e Puurmasinate/trell-kruvikeerajatega to6tamisel ei tohi mitte kunagi kasutada/
lukustada sisse-/véljaliliti fikseerimisnuppu.

e Sisse- ja véljalllitamisel jalgida ajamimasina reaktsioonimomenti spiraalitrumlile
(10)! Seadet hoida todtades kahe kdega, haarata alati kindlalt kdepidemest (7)
ja masina kaepidemest.

e Kui vahe toruotsa ja kinnituspadruni vahel on liiga suur (> 20 cm), v6ib torupu-

hastusspiraal kdveraks minna ja vaanlema hakata (vigastusoht)!

Mitte kasutada kiirpeatamisega ajamimasinaid. Ajamimasina silmapilksel seis-

kamisel voib masin veel td6tava spiraalitrumli hoomomendi t6ttu vigastusi tekitada.

Siimbolite tdhendused

Kdrge riskiastmega ohtlikkus, eiramine voib pdhjustada surma
voi tbsiseid (pddrdumatud) vigastusi.

Keskmise riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada
surma voi tosiseid (pédrdumatud) vigastusi.

Madala riskiastmega ohtlikkus, eiramine vaib pdhjustada
mddduka raskusega (pédrduvad) vigastusi.

Varakahju, ei ole ohutusndue! Vigastamise oht valistatud.

/\ETTEVAATUST
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1. Tehnilised andmed
Otstarbekohane kasutamine

Loe enne kasutamist kasutusjuhendit

Elektritdoriist vastab |l kaitseklassi nduetele
Keskkonnasdbralik ja&tmete kdrvaldamine

CE vastavusdeklaratsioon

REMS Mini-Cobra ja REMS Mini-Cobra A kasutada vaid ettenahtud otstarbel
toruummistuste korral kddgis, vannitoas ning tualetis.
K&ik muud kasutused ei ole otstarbekohased ja ei ole seeparast lubatud.

1.1. Artiklinumbrid

REMS Mini-Cobra torupuhastusseade kasi- ja elektriajamile 170010
REMS Mini-Cobra A elektriline torupuhastusseade 170020
Torupuhastusspiraal @ 8 x 7,5 m (ainult REMS Mini-Cobra) 170200
Torupuhastusspiraal stidamikuga @ 8 x 7,5 m 170201
Torupuhastusspiraal @ 10 x 10 m 170205
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1.5.

1.6.
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3.2,

Kasutusala

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A

Torude ummistuste kdrvaldamine, nait. kraanikaussides,
dussides, vannides

torudele

Elektrilised andmed

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A; v6i 110 V, 50—60 Hz, 600 W, 5,4 A

Pdbrete arv elektrooniliselt juhitav 0-550 '/min

Mo6tmed
REMS Mini-Cobra A

@ 20-50 (75) mm

510 x 290 x 200 mm

REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm
Kaal

REMS Mini-Cobra A 5,5 kg
REMS Mini-Cobra 2,9kg
Miira

REMS Mini-Cobra A

Miiraemissioon td6kohal 86 dB(A)
Vibratsioon

REMS Mini-Cobra A

Kaalutud efektiivsusvaartus kiirendusel 2,5 m/s?

Margitud vonkesagedusemissiooni suurus saadi normeeritud kontrollmddtmise
tulemusel ja saadut tulemust vib kasutada vordluseks teiste seadmete sama-
suguste andmetega. Méargitud vénkesagedusemissiooni suuruse jargi saab ka
hinnata seadme koormamise vdimalusi kuni valjalllituseni.

A\ETTEVAATUST

Olenevalt sellest, millisel viisil ja millistes oludes seadet kasutatakse, vdib
margitud vonkesagedusemissioon erineda tegelikest andmetest. Séltuvalt
tegelikest oludest on vajaduse korral tarvis rakendada lisakaitsemeetmeid, et
tagada seadmega t66tava inimese ohutus.

Kasutuselevotmine

Kui paigaldatakse uus spiraal, tuleb see ca 5 cm enne tagumist spiraaliotsa ca
45° dra murda ja seejarel labi avatud kinnituspadruni (5) spiraalitrumlisse (10)
sisse likata, kuni spiraalpea (6) ulatub ca 10 cm kinnituspadrunist (5) valja.

Kasutamine

. REMS Mini-Cobra A kasutamine

A\ETTEVAATUST

Seadet hoida té6tamise ajal kindlasti molema kdega, haarata alati kindlalt
tugikéepidemest (1) ja masina kdepidemest (2). Sisse- ja véljaliilitamisel
jalgida ajamimasina reaktsioonimomenti spiraalitrumlile (10)!

Panna pddrete suunamuutmisrdngas (3) spiraalettenihke peale (nool tlespoole).
Vajutada aeglaselt lilitit (4), nii et spiraalitrummel (10) pédrleb. Pddrata tugi-
kaepidet (1) paripaeva, kuni torupuhastusspiraal nihkub automaatselt ette.
Nihutada torupuhastusspiraali ca 20 ¢cm ette ja viia see puhastatavasse torusse.
Mitte keerata tugikéepidet liiga kdvasti kinni, kuna muidu vdib torupuhastuss-
piraal blokeeruda ja seadet vigastada. Hoida véhemalt 20 cm vahet toruotsa/
aravoolu ja ettenihkekorpuse vahel.

A\ETTEVAATUST

Liiga suure vahe korral toruotsa/dravoolu ja ettenihkekorpuse vahel voib
torupuhastusspiraal kdveraks minna ja vaanlema hakata (vigastusoht)!
Takistuse korral vahendada pdérete arvu.

Torupuhastusspiraali nihutada puhastusprotsessi ajal ainult nii kaugele ette,
kuni spiraalitrumlisse (10) jaab vahemalt 2 keeret. Kui torupuhastusspiraali
likatakse kaugemale ette, ei saa seda enam tagastada mootori jéul. Torupu-
hastusspiraali tuleb siis ca 50 cm kasitsi spiraalitrumlisse (10) tagasi likata.
Seejérel funktsioneerib tagastus jélle automaatselt.

Pérast ummistuse likvideerimist panna pdéorete suunamuutmisréngas (3)
tagastuse peale (nool alla). Hoida véhemalt 20 cm vahet toruotsa/aravoolu ja
ettenihkekorpuse vahel. Kui torupuhastusspiraal ulatub toruotsast/aravoolust
vélja, seisata otsekohe ajamimasin.

Torupuhastusspiraali klilge vormitud spiraalpea (6) ei tohi mingil juhul ulatuda
ettenihkellekandesse. Ajamimasin blokeeritakse muidu otsekohe ja ettenih-
kellekanne, spiraalpea (6) ning torupuhastusspiraal voivad kahjustuda ja
muutuda kasutuskdlbmatuks.

REMS Mini-Cobra kasutamine

Tdommata torupuhastusspiraal ca 30 cm spiraalitrumlist (10) vélja, keerata
kinnituspadrun (5) kdega kinni ja viia spiraal puhastatavasse torusse. Hoida
kaepidemest (7) kinni ja keerata teise kdega vandast (8) spiraalitrumlit (10)
paripaeva. Viia torupuhastusspitaal puhastatavasse torusse sisse ainult nii
kaugele, et kinnituspadrunit (5) saab veel kdega keerata. Avada kinnituspadrun
(5) ja tbmmata torupuhastusspiraal jalle ca 30 cm spiraalitrumlist (10) valja.
Korrata seda protsessi senikaua, kuni ummistus on likvideeritud. Témmata
torupuhastusspiraal kdega tagasi ja likata uuesti spiraalitrumlisse.

3.3.

4.2,

REMS Mini-Cobra kasutamine koos sobiva puurmasina/sobiva trell-kruvi-
keerajaga

Kui REMS Mini Cobra kaivitamiseks on vaja puurmasinat/trell-kruvikeerajat,
tuleb jalgida, et need/see on varustatud elektroonilise astmeteta pdérete arvu
juhtimisega (0 — 550 */min). Kdigepealt eemaldada vant (8). Uhendada puur-
masin/trell-kruvikeeraja puuripadruniga kuuskant-kaasaveduki (9) kulge.

A\ETTEVAATUST

Mitte kasutada kiirpeatamisega puurmasinatitrell-kruvikeerajat! Silmapilksel
seiskamisel kiirpeatamisega v6ib masin veel té6tava spiraalitrumli hoomomendi
tottu vigastusi tekitada.

Tdmmata torupuhastusspiraal ca 30 cm spiraalitrumlist (10) vélja, pingutada
kinnituspadrunit (5) kdega. Puurmasin/trell-kruvikeeraja tingimata t66le panna
aeglaselt, alustades péaripdeva. Podrete arvu muuta vastavalt olukorrale. Viia
torupuhastusspitaal puhastatavasse torusse sisse ainult nii kaugele, et kinni-
tuspadrunit (5) saab veel kdega keerata. Lilitada puurmasin/trell-kruvikeeraja
valja. Avada kinnituspadrun (5) ja tdmmata torupuhastusspiraal jélle ca 30 cm
spiraalitrumlist (10) valja. Korrata seda protsessi senikaua, kuni takistus on
tajutav voi ummistus on likvideeritud. Hoida maksimaalselt 20 cm vahet toruotsa/
aravoolu ja kinnituspadruni (5) vahel, kuna muidu véib torupuhastusspiraal
kdveraks minna ja védanlema hakata. Tdmmata torupuhastusspiraal kéega
tagasi ja llikata uuesti spiraalitrumlisse (10). Puurmasina/trell-kruvikeeraja
vastupaeva kéiku kasutada vaid siis, kui torupuhastusspiraal on torusse kinni
jaanud. Selleks lllitada puurmasin/trell-kruvikeeraja ettevaatlikult vaheldumisi
périp4eva kaigult vastupaeva kaigule.

Tookorras hoidmine

. Hooldus

REMS Mini-Cobra A

Enne kontrollimist votta vooluvérgust vélja!

Inspekteerimine / tookorda seadmine
REMS Mini-Cobra A

Enne korrashoiu- ja remonttdid tommata vorgupistik pistikupesast vilja!
Neid tdid tohivad teostada vaid kvalifitseeritud spetsialistid.

Ajamimasina mootoril on stisiharjad. Kui need on kulunud, mootor enam ei
kaivitu. Seetdttu peab neid aeg-ajalt REMS klienditeeninduse volitatud tdokojas
kontrollida laskma v6i vajadusel vélja vahetama.

Jaiatmete korvaldamine

Kui REMS Mini-Cobra A ajamimasinat enam ei tarvitata, ei tohi seda visata
majapidamisjaatmete hulka. See tuleb kdrvaldada nduetekohaselt seadusega
ettenahtud korras.

Tootja garantii

Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab hetkest, mil uus toode on esimesele
I6pptarbijale iile antud. Uleandmise kuup&eva téendamiseks tuleb saata ostu-
dokumendi originaal, millele peab olema margitud ostukuup&ev ja toote nimetus.
Kdik garantiiajal iimnevad funktsioonivead, mis on tdendatavalt seotud valmis-
tamis- v6i materjalivigadega, parandatakse tasuta. Toote garantiiaeg ei pikene
ega uuene puuduste korvaldamisega. Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis
on tekkinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu kasitsemise vi kasutamise
nduete rikkumise, tootjapoolsete ettekirjutuste mittetaitmise, sobimatute mater-
jalide kasutamise, tlekoormamise, mitteotstarbekohase kasutamise, enda voi
kellegi teise poolt vale remontimise v6i muu sarnase pdhjuse tottu, mille eest
REMS vastutust ei kanna.

Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult firma REMS volitatud lepingulised
tookojad. Garantiinduet voetakse arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse firma
REMS volitatud lepingulisse téokotta, iima et seda oleks eelnevalt piiitud ise
parandada. Asendatud tooted ja osad saavad firma REMS omandiks.

Kohale- ja tagasitoimetamise transpordikulud kannab kasutaja.

Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud Gigusi, eriti vigadest tingitud
garantiinduete esitamisel edasimiljatele. Kdesolev tootja garantii kehtib vaid
uutele toodetele, mis on ostetud Euroopa Liidust, Norrast vdi Sveitsist.

Kaesolev garantii allub Saksa seadusandlusele, URO konventsioon kaupade
rahvusvahelise ostu-muugi lepingute kohta (CISG) ei kehti.

Osade kataloog
Osade kataloogi vt www.rems.de — Downloads — Parts lists.



deu EG-Konformitatserkldrung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten* beschriebene Produkt mit den unten aufgefihrten Normen geméaR den Bestimmungen der
Richtlinien 2006/42 EG (+2009/127/EG), 2004/108 EG (ibereinstimmt.

eng EC Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described under ,Technical Data" is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Directives 2006/42 EC (+2009/127/EC), 2004/108 EC.

fra Déclaration de conformité CE

Nous déclarons, de notre seule responsabilité, que le produit décrit au chapitre « Caractéristiques techniques » est conforme aux normes citées ci-dessous, conformément
aux dispositions des directives 2006/42 EC (+2009/127/EC), 2004/108 EC.

ita Dichiarazione di conformita CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto in “Dati tecnici” & conforme alle norme indicate secondo le disposizioni delle direttive 2006/42
EC (+2009/127/EC), 2004/108 EC.

spa Declaracion de conformidad CE

Declaramos bajo responsabilidad tnica, que el producto descrito en el apartado “Datos técnicos” satisface las normas abajo mencionadas conforme a las disposiciones
de las directivas 2006/42 EC (+2009/127/EC), 2004/108 EC.

nid EG-conformiteitsverklaring

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het onder “Technische gegevens’ beschreven product in overeenstemming is met onderstaande normen volgens de bepa-
lingen van de richtlijnen 2006/42 EC (+2009/127/EC), 2004/108 EC.

swe EG-forsdakran om 6verensstimmelse

Vi forklarar pa eget ansvar att produkten som beskrivs under “Tekniska data” dverensstdammer med nedanstaende standarder i enlighet med bestdmmelserna i direktiv
2006/42 EC (+2009/127/EC), 2004/108 EC.

nno EF-samsvarserklaring

Vi erkleerer pa eget eneansvar at det produktet som er beskrevet under ,Tekniske data*“ er i samsvar med de nedenfor oppfarte standardene i henhold til bestemmelsene
i direktivene 2006/42 EC (+2009/127/EC), 2004/108 EC.

dan EF-overensstemmelsesattest

Vi erkleerer pa eget ansvar, at det under “Tekniske data” beskrevne produkt opfylder de nedenfor angivne standarder iht. bestemmelserne fra direktiverne 2006/42 EC
(+2009/127/EC), 2004/108 EC.

fin EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksin vastuullisina, etté kohdassa “Tekniset tiedot” kuvattu tuote on alla mainituissa direktiiveissé 2006/42 EC (+2009/127/EC), 2004/108 EC maaréattyjen
standardien vaatimusten mukainen.

por Declaragao de Conformidade CE

Declaramos sobre a nossa unica responsabilidade que o produto descrito em “Dados técnicos” corresponde com as normas designadas em baixo de acordo com as
disposi¢des da Directiva 2006/42 EC (+2009/127/EC), 2004/108 EC.

pol Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, iz produkt opisany w rozdziale ,Dane techniczne” odpowiada wymienionym nizej normom zgodnie z postanowieniami
dyrektyw 2006/42 EC (+2009/127/EC), 2004/108 EC.

ces EU-prohlaseni o shodé

Prohlasujeme s vyhradni odpovédnosti, Ze v bodé ,Technické Udaje” popsany vyrobek odpovida nize uvedenym normam dle ustanoveni smérnic 2006/42 EC (+2009/127/
EC), 2004/108 EC.

slk EU-prehlasenie o zhode

Prehlasujeme s vyhradnou zodpovednostou, ze v bode ,Technické udaje” popisany vyrobok zodpoveda nizSie uvedenym normam podla ustanoveni smernic 2006/42 EC
(+2009/127/EC), 2004/108 EC.

hun EU-megfelelosségi nyilatkozat

Kizarélagos feleldsséggel kijelentjik, hogy a , Tehnikai adatok” pontban emlitett termék megfelel, ahogy azt a rendelkezések is eldirjak a kovetkezo szabvanyoknak 2006/42
EC (+2009/127/EC), 2004/108 EC.

hrvisrp lzjava o sukladnosti EZ

Pod punom odgovornoScu izjavljujemo da proizvod opisan u poglavlju “Tehni¢ki podaci” odgovara dolje navedenim normama sukladno direktivama 2006/42 EC (+2009/127/
EC), 2004/108 EC.

slv Izjava o skladnosti ES

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je izdelek, ki je opisan v poglavju “Tehni€ni podatki”, skladen s spodaj navedenimi standardi v skladu z dologili direktiv 2006/42
EC (+2009/127/EC), 2004/108 EC.

ron Declaratie de conformitate CE

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul descris la “Date tehnice” corespunde standardelor de mai jos, in conformitate cu prevederile Directivelor europene 2006/42
EC (+2009/127/EC), 2004/108 EC.

rus CoBmecTumocTb no EG

Mbl 3asBnieM NoA eANHONMUYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO OMUCAHHOE B pa3aene ,TeXHNYeCKe AaHHbIe" n3nenue COOTBETCTBYET NPUBEAEHHBIM HUXeE CTaHAapTam COrnacHo
nonoxenusm Oupektus 2006/42 EC (+2009/127/EC), 2004/108 EC.

ell ARAwon cuppépewong EK

Al TG Trapolong Kai pe TARPN €uBlvn SnAwvoupe 6TI To TTPOIdV TTou TTEpIypAgeTal oTa “TeEXVIKE XapaKTNPIOTIKG” OUNQWVE U Ta KATWOI TTPOTUTIA, GUNPWVA PE TOUG
kavoviopoug Twv Odnyiwv 2006/42 EC (+2009/127/EC), 2004/108 EC.

tur AB Uygunluk Beyani

“Teknik Veriler” baghdi altinda tarif edilen riiniin 2006/42 EC (+2009/127/EC), 2004/108 EC sayil direktif hUikiimleri uyarinca asagida yer alan normlara uygun oldugunu,
sorumlulugu tarafimiza ait olmak lzere beyan ederiz.

bul [Heknapauus 3a cboTBeTCTBUE Ha EO

Cbe cnegHoTO Aeknapupame nog cobCTBEeHa OTTOBOPHOCT, Ye ONUCAHUAT B ,TEXHUYECKN XapakTepucTukn” NPOAYKTU CbOTBETCTBA Ha NMOCOYEHUTE MO-A0IY CTaHAapTy
cbrnacHo pasnopenbtute Ha aupektusute 2006/42 EC (+2009/127/EC), 2004/108 EC.

lit EB atitikties deklaracija

Mes atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys* aprasytas gaminys atitinka toliau iSvardytus standartus pagal 2006/42 EC (+2009/127/EC), 2004/108 EC
direktyvy nuostatas.

lav ES atbilstibas deklaracija

Ar visu atbildibu apliecindm, ka “Tehniskajos datos” aprakstitais produkts atbilst noraditajam normam atbilstosi direktivu 2006/42 EC (+2009/127/EC), 2004/108 EC prasibam.
est EU vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et ,tehniliste andmete® all kirjeldatud toode on kooskdlas allpool toodud normidega vastavalt direktiivide 2006/42 EC (+2009/127/EC), 2004/108
EC séatetele.

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60745-1, EN 60745-2-1.
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